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ALUMNO RICHARD: 
Te presentaré estos cinco sustantivos con su articulo indeterminado. Repite cada palabra 
después de oírla prestando especial atención a tu pronunciación. 


telephone 


Un sustantivo es el nombre de un objeto, una persona o un concepto silla, Ana, orgullo, etc.). 
Un artículo indeterminado lindefinite article] es como en castellano “un” o “una”. En inglés existen dos artículos 
indeterminados: “a” y “an”. Veremos “an” un poco más adelante. 





y Es de vital importancia concebir un idioma como una serie de sonidos y no de palabras sueltas. No es natural decir 
“ mn P! ` ”, y A 
a” y luego “pen” como dos sonidos aislados sino que decimos “apén” como si se tratase de una sola palabra. 
Acostumbrarte a pensar en sonidos y no en palabras te ayudará a ganar fluidez a la hora de hablar inglés. 


RICHARD: [eo 


Señalaré uno de los cinco objetos ya presentados y preguntaré si es, en efecto, lo que 
es. Diré “¿Es esto un bolígrafo?”, Tú tendrás que decir que sí. Ahora bien, la forma en 
que lo dirás será “Sí, ello es”. Por supuesto, podrías decir simplemente “Yes” y ya está, 
pero queremos que practiques la forma completa para que vayas ganando agilidad con 
el verbo “to be”, el verbo más importante del idioma. 











Ga En español no es siempre necesario emplear el pronombre sujeto. En cambio, es absolutamente esencial 
hacerlo en inglés. Por eso, siempre decimos literalmente, “si, ello es”. 



















ALUMNO RICHARD: 

Señalaré por ejemplo el teléfono y preguntaré si es un bolígrafo. Tendrás que negarlo, 
diciendo “No, it's not” (No, ello no es). Luego seguiré de la misma manera para que 
sigas contestando "No, it's not” hasta que finalmente pregunte: “What is it?” (¿Qué es 
ello?), pregunta a la que contestarás: “It's a phone”. 


It's a phone. 





al Haz todo el esfuerzo posible para pronunciar bien la contracción “it's”. Se trata de un sonido fonético, es decir 
la “t” más la "s", que aparecerá 30.000 veces en el transcurso del aprendizaje del inglés. Si no logras nunca 
dominar este sonido fonético, difícilmente vas a poder hablar inglés bien. 








“ Una contracción es la unión de dos palabras. Las unimos quitando una letra y añadiendo una apóstrofe en 
su lugar. "it's" es la contracción de “It js”. En castellano hacéis contracciones también, pero sin apóstrofes. 
Por ejemplo, casi nadie dice sílaba por sílaba la expresión “tira para adelante”. Todos dicen “tira pa'lante”. 
¡Vuestra apóstrofe invisible sustituye en este caso a cinco letras! Veremos en más detalle las contracciones un 
poco más adelante. 





5 NUEVAS PALABRAS: apple, bad, big, black, blue. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 1 en la página 7 del libro de Vocabulario. 
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“Yes, it is”, “No, it's not”, y “It's a...” con una buena pronunciación y sin pestañear. 
Presta especial atención a cómo pronunciamos la “y” de “yes”. [ALserro Alonso] 











En realidad, el repaso continuo es clave a la hora de aprender cualquier idioma extranjero. Hay que ponerse a 
prueba constantemente para asegurar que las cosas se hayan aprendido bien. Si te conformas con decir algo 
correctamente en inglés sólo una vez, todavía no has captado lo que significa aprender un idioma. Hay que decirlo 
correctamente en voz alta cientos de veces. 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: 

Aquí te presentaré algunos sustantivos más, junto con la conjunción “or”, la cual significa 
“o”. Las conjunciones son palabras como “y”, “o”, “pero”, “así que”, “sin embargo”, etc. 
Sirven para unir palabras o ideas. Te preguntaré si el objeto que te estoy señalando es una 


moneda o un mechero (por ejemplo). Tendrás que decir “es un... lo que sea”. 





¿Es esto una moneda o un mechero? 


idi Es una moneda. 


aruler 


N, 


b 
Cuando escuches la palabra “pencil” pronunciada por un nativo como Richard, ¿oyes algún sonido de la “i” 
española en la segunda sílaba? No. Así que, desde ahora vas a pronunciarla igual que él. 











RICHARD: 
Aquí te ayudaré a identificar, a modo de resumen, todos los objetos presentados hasta 
ahora. Iré identificando los objetos, por ejemplo, de la siguiente forma: 


Esto es un libro. Esto es un teléfono; etc. 





Y después identificarás cada objeto tras decir lo que no es. Por ejemplo: 


Esto no es un libro; es un lápiz. Esto no es un lápiz; es una regla; etc. 





@ Ten mucho cuidado e intenta pronunciar la “th” del pronombre demostrativo “this” como lo hacen la mayoría de 
los nativos: es decir, con la lengua entre los dientes. Si no sacas la lengua, la “th” sonará como una “d” inglesa, 
lo cual confundirá a tus interlocutores. 





La palabra “1his” significa “esto”. Es lo que denominamos un “pronombre demostrativo”, ya que lo usamos para 
señalar a un objeto (y también a una personal. 
Observarás que también hemos introducido una nueva contracción: 1501". Es la otra posible contracción de “is” y 


not”. “Itisn t = "It's not”. 





5 NUEVAS PALABRAS: book, boy, car, cat, chair. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 2 en la página 7 del libro de Vocabulario. 
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í 


aa 
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A diferencia de muchos cursos de inglés, éste te enseñará a hablar. Si estás pensando "pero 
esto ya me lo sé; que fácil es”, etc., ten en cuenta que hay una gran differencia entre “saber” 
la gramática básica y ser capaz de emplearla en situaciones reales sin pestañear y con una 
buena pronunciación. [Carmen VaLteJo] 
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RICHARD: 
Ya es hora de que tú formules preguntas sobre todos los sustantivos ya presentados. 
Te ayudaré para que las palabras te salgan de la boca con naturalidad. Utilizaremos 
el pronombre demostrativo “this” cada vez que señalemos un objeto nuevo. También 
tendrás que emplear la conjunción “or” de vez en cuando para variar las preguntas. 


No olvides hacer al menos dos preguntas que provocarán respuestas negativas. Por 
ejemplo: 


¿Es esto un mechero? 
No, no lo es. 

¿Es (ello) una cartera? 
No, no lo es. 

¿Qué es lello)? 

Es una moneda. 





À, 


' > > ee 
| Es importante escuchar con atención cómo pronunciamos la conjunción “or”. La mayoría de los españoles, 
i cuando aprenden inglés, siguen con la conjunción suya “o”. Suena bastante raro en inglés. Nuestra versión tiene 
un claro sonido de "r” al final. La combinación de “or” + “a” se pronuncia como la palabra española “hora”, 








Mientras que en español hay varias maneras de construir preguntas (el interrogativo), en inglés sólo hay una: 
verbo + sujeto + complemento 
“Is + this + a pen? 





, 
RICHARD: 
, Te voy a presentar el pronombre demostrativo “that”. Cuando hacemos referencia a un 
objeto fuera de nuestro alcance, empleamos “that” en vez de “this”. Irás identificando 
’ más objetos utilizando estos dos pronombres. Además, dirás lo que los objetos señalados 
j no son. Por ejemplo: 


Esto es un bolígrafo [dentro de tu alcance). 
Aquello es una ventana (fuera de tu alcance). 





Esto no es un libro. 
Aquello no es una ventana. 





G Presta mucha atención a tu pronunciación de la contracción “that's”. La combinación de la “t” y “s” ya hemos 
dicho que aparece muchas veces en inglés, sin embargo es un sonido que muchos españoles nunca aprenden a 

à decir bien. Por eso, es recomendable que lo practiques repitiendo muchas veces la frase corta “That's a... That's 

a... That's a... That's a...” 

















| o 
5 NUEVAS PALABRAS: city, class, dog, fine, girl. 7 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 3 en la página 7 del libro de Vocabulario. 
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¿Crees que ya dominas todo lo que aprendiste en la lección 3? Te pondré a prueba para > 
comprobar si es así o no. Recuerda que repasar tiene que formar parte de tu régimen de 
inglés diario. Sin ello, tu inglés no va a ninguna parte. [Aworias “Frrz” FirzeeraLol 








Sé exigente contigo mismo. Si eres capaz de producir las frases y preguntas cortas sin pestañear y con una buena 
| pronunciación, estás en el buen camino. Si no, ¡sigue practicando! 









La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNC RICHARD: cal 


Te pediré que formules preguntas con todo lo aprendido hasta ahora, siempre con el mismo 
guión, 

¿Es esto / aquello un libro? 

No, no lo es. 

¿Es (ello) un bolígrafo? 

No, no lo es. 

¿Qué es (ello)? 

Es un bolígrafo. 





Norepetimos el pronombre “this” o “that” en la segunda pregunta; cambiamos al pronombre 
simple “it”. Lo hacemos porque no es natural repetir el pronombre demostrativo una vez 
hayamos señalado el objeto en cuestión. 








/ *Isthisa” “Isthata” “Isita” “Whatísit”. Recuerda que es de vital importancia concebir un idioma como una serie de 
sonidos y no de palabras sueltas. No es natural decir “what” y luego “is” y luego “it” como tres sonidos aislados 
sino que decimos "uotísit” como si se tratase de una sola palabra. Acostumbrarte a pensar en sonidos y no en 
palabras te ayudará a ganar fluidez a la hora de hablar inglés. 


RICHARD: e 


Además de repetir el ejercicio de identificar objetos, añadiremos dos preguntas sencillas: 








¿Qué es esto? y ¿Qué es aquello? 





a Aunque parezcan sencillas, estas dos preguntas en realidad requieren bastante esfuerzo para pronunciarlas | 
| bien. Tienen la combinación de la “t” y “s” seguido de la “th” [con la lengua entre los dientes]: dos cosas que les 
cuesta decir a los españoles. 














5 NUEVAS PALABRAS: good, house, name, pen, pencil. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 4 en la página 7 del libro de Vocabulario. 
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Es muy importante que adquieras una gran agilidad con: > 
“this”, “that”, “it”, “what” y “is” 
Así como con las contracciones 
“that's”, “it's”, “what's” y “isn't” 

porque seguramente estas palabras y sonidos fonéticos salen, como mínimo 500 veces por día de la 
boca de un angloparlante. 
Si no logras hacerte con estas palabras y sonidos ahora, vas a tener serios problemas más adelante. No es 
suficiente solamente “entender” la gramática sino también ser capaz de reproducir estos sonidos EN VOZ 
ALTA, con una buena pronunciación, y... ¡sin pestañear! [Ricard VAUGHAN] 








1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


9 9 


\LUMNO RICHARD: 
Te mostraré unos mapas de Europa, Asia, Norte y Sudamérica, y del mundo. Luego te 
enseñaré la preposición “of”, que significa “de”. 


Tendrás que identificar los mapas: 


¿Es esto un mapa de Europa? 
No, no lo es. 

¿En un mapa de EEUU? 

No, no lo es. 

¿Qué es? 

Es un mapa de Asia. 





Con respecto a la preposición en castellano “de”, conviene en este momento precisar que en inglés tenemos dos 
versiones de la misma: “of” y “from”. 

De momento, vamos a centrarnos en “af”, pero pronto veremos “from”. La diferencia radica en que “from” 
significa literalmente "procedente de” o “proveniente de”. 


RICHARD: eS 


Ahora te toca a ti formular las preguntas con los mapas. 


¿Es esto un mapa de Europa? 





No, no lo es. 
¿Es ello un mapa de EEUU? 
BEE No, no lo es. 
os ¿Qué es? 
uenit Es un mapa de Asia. 


It's a map of Asia. 





4 Como ya hemos dicho, es importante concebir el inglés como una serie de sonidos y no de palabras sueltas. No 
es natural decir “a” y luego “map” y luego “of” como tres sonidos aislados sino que decimos “amápof” como si se 
tratase de una sola palabra. Acostumbrarte a pensar en sonidos y no en palabras te ayudará a ganar fluidez a la 
hora de hablar inglés. 








a 


5 NUEVAS PALABRAS: phone, small, station, street, to park. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 5 en la página 8 del libro de Vocabulario. 
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Sr | 
¡Paciencia! Los cambios no ocurren de la noche a la mañana. Hay que aprovechar cualquier 7 é 
Pa oportunidad para hablar inglés: con tus hijos, con tu pareja, contigo mismo. Cada minuto que 1 
dedicas a hablar inglés tiene su recompensa. [Ky.e MiLLar] e 

E 

e 

La clase empezará con un resumen de la lección anterior. E 

é 





RICHARD: ý [e 








En este punto, te preguntaré, por ejemplo, si Madrid está en Francia, tras lo cual tú dirás E 
que no, “No, it's not”. Después de una, dos o tres negaciones, finalmente te preguntaré -) 
dónde está, “Where is it?”, tras lo cual dirás donde está, “It's in Spain”. € 
¿Está Madrid en Francia? é 
No, no lo está. i 
¿Está en Italia? é 
No, no lo está. 
¿Dónde está? 
Está en España. 

7 









“In” en” o “dentro de”) es la preposición más importante del idioma inglés. Sin embargo, rara ve 
secas. Casi siempre será unido con otra palabra, normalmente una contracción del verbo “to be”: 
“he-sin”, “she-sin”, "we-rin”, “I- min”, “yo-rin”. 











¿Dónde está Madrid? “It is in Espain” ¡Mal! "It-sinssssssS-pein” ¡Bien! | 





. 
i 
RICHARD. 
Como siempre, tienes que ganar agilidad y confianza también con las preguntas. « 
Así que te obligaré a formular preguntas sobre las ciudades y países. No olvides formular A 
al menos dos preguntas que provocarán respuestas negativas. Por ejemplo: E 
¿Está París en España? " 


No, no lo está. 
¿Está en Ingleterra? 
No, no lo está. 
¿Dónde está? « 
Está en Francia, 











e 

(Ci Hay miles de españoles que pueden hablar bastante bien inglés pero que no pueden formular correctamente E 

| ni la pregunta más sencilla. Quizá sea porque acordarse de poner el verbo delante del sujeto requiere un poco 
de esfuerzo. No obstante, debes hacer ese esfuerzo, porque suena muy mal en inglés formular una pregunta 








| usando el modo afirmativo, “Paris is in France?”. Hay que poner el verbo primero: “Is Paris in France?” Si no é 
lo haces, te entenderán perfectamente de todas formas, pero vas a dar la imagen de una persona que no sepa 7 
mucho del inglés. é 

a 








5 NUEVAS PALABRAS: apartment, beer, bottle, brown, calendar. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 6 en la página 8 del libro de Vocabulario. 
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> 


Asegúrate de volver a reproducir todas las frases y preguntas aprendidas hasta ahora oralmente 
sin pestañear y con una buena pronunciación. [Narasta Pascua] 








al Si no haces el esfuerzo de repasar y repasar, tu inglés pronto se vendrá abajo. El repaso diario es la clave del | 
éxito a la hora de aprender cualquier idioma extranjero. 











PISTA 7 DEL CO 
RICHARD: e 


Aquí te voy a preguntar si tal lugar es una ciudad, un país o un pueblo. Por ejemplo: “Is 
Madrid a city or a country?” Tendrás que decir: “It's a city”. 


Intenta responder, por ejemplo “It's a city”, como si fuera una sola palabra: “Itsasíti”. 


It's a country = "Itsacáantri” 











7 It's a town = "Itsatáun” 
¿Es España una ciudad o un país? 
Es un país. 
a ¿Es Madrid una ciudad o un país? 
Es una ciudad. 
ol 
5 22 Cuando te presentamos una palabra nueva, lo primero que debes hacer es aprender la pronunciación. Esto 


se hace escuchando bien a Richard y a los otros profes. No sólo te asegurará que la gente te va a entender sino 
también que serás más capaz de captar la palabra en boca de los nativos. Es decir, tambien te ayudará con la 
comprensión. 


PART PISTA7 DEL CO en 
3 ALUMNC RICHARD: 


Ahora, te obligaré a formular un sin fin de preguntas tipo, “Is Spain a city or a country?” 
(¿Es España una ciudad o un país?]. Recuerda que en este punto es muy importante 
que te familiarices bien con la estructura del interrogativo. Pocos profesores hacen 
suficiente hincapíe en este aspecto del idioma, con el resultado de que pocos españoles 
son capaces de construir incluso la pregunta más sencilla. No vale emplear el afirmativo 
tipo “Spain is a city or a country?". Te entenderán, pero suena fatal. 

















¿Es España una ciudad o un país? 
Es un país. 








@ Ten mucho cuidado con la pronunciación del país en que nos encontramos. No es “eSpein” sino "ssssssSpein”. 
| Por lo tanto, es muy importante en este ejercicio unir esta palabra con el verbo “to be” en la tercera persona del 
| singular: IssssSpein a city...? 











5 NUEVAS PALABRAS: clock, country, desk, door, France. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 7 en la página 8 del libro de Vocabulario. 
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Si recibes clases particulares, hay que exigirle dos cosas a tu profesor: 1] Que te obligue hablar 
mucho. 2) Que siempre te corrija cuando tengas un error de gramática o de pronunciación. 
[Hanah Cho] 











A 
= 
5 
ES 
© 
g 
2 
w 
3 

2 
8 
g 
3 
EN 
E 
8 
S 
z 
S 
2 
3 
g 
2 
3 
3 
5 
EN 
2 
a 
T 
a 
2 
8: 
S 
v 
2 
3 
=h 
a 
bu 

Ñ C 

N Ne 


RICHARD: ñ 
Aquí consolidamos el uso del artículo determinado “the”. 


Ahora te haré muchas preguntas sobre la geografía utilizando los puntos cardinales: 
North "norz" = Norte 

South “sáuz" = Sur 

East "iilist” = Este 

West “uést” = Oeste 


Te preguntaré, por ejemplo, si Sevilla está en el norte de España o en el sur de España. 
Tendrás que responder: “It’s in the south of Spain”. 





También veremos la palabra “center” [o “centre” en R.U.), que significa “centro”. 


¿Está Sevilla en el norte de España o en el sur de España? 
Está en el sur de España. 


¿Dónde está Madrid? 
Está en el centro de España. 


E 


En esta sección hacemos referencia por primera vez al articulo determinado “12”. Huelga decir que en inglés 
sólo hay un artículo determinado mientras en español hay cuatro: El, los, ta, las. ¡Qué fácil lo tienes! 


[<A = 


¿Cómo pronunciamos la “th” en inglés? Sacando la lengua, por supuesto. Por lo tanto, no lo olvides cuando digas 
la palabra “the”. Si no lo haces, entendemos “de”, una palabra que no aparece en el diccionario de la lengua 


inglesa. 
RICHARD: E 


Como siempre, te haré formular preguntas, esta vez sobre el tema de geografía que 
acabas de ver. Escucha bien mi pronunciación e intenta reproducirla. 











rope? 
It's in the south o 
Europe. 


¿Está Italia en el norte de Europa o en el sur de Europa? 
Está en el sur de Europa. 





Te darás cuenta de que las preguntas en esta sección son bastante largas. Sería una mala idea intentar unir 

todas las palabras para formar una palabra gigante, pero sí puedes dividir las preguntas y frases en partes. De 
hecho, una pausa breve y bien escogida puede dar a tu inglés un aire de naturalidad. Por ejemplo: “Is Italy (pausa) 

in the north of Europe (pausa) or in the south of Europe?”. | 








5 NUEVAS PALABRAS: French, hat, Italy, language, lesson. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 8 en la página 9 del libro de Vocabulario. 
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D m 


w 


El inglés no es fonético. Por eso, no es una buena idea aprender el inglés exclusivamente > 
a traves de la palabra escrita. Te recomiendo cerrar los ojos y abrir los oídos. Escuchar y 
simplemente intentar reproducir lo que oyes sin pensar en la ortografía. [Davo WaooeL1] 





PART 


1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


PART A es) 
ALUMNO RICHARD: ci 


Voy a preguntarte sobre un montón de ríos, calles y autovías. Como siempre, tendrás 
que responder con una frase corta pero pronunciada como si fuera una sola palabra. 
Por ejemplo, “Itsariva”. 








También, incluiré preguntas con la preposición “in”, por ejemplo: “Is the Ebro a river in 
Spain or a river in France?”. 





¿Es el M-30 una autovía en Madrid o una autovía en Barcelona? 
Es una autovía en Madrid. 








S 


En esta sección te presentamos una larga lista de nombres de calles y ríos. Aquí no vamos a entrar en la | 
pronunciación de cada uno; simplemente tienes que hacer un esfuerzo auditivo para captar la pronunciación. 
¡Ojo! Hay unos cuantos que te pueden resultar problemáticos. 








Referente a “motorway” y “highway”, en Reino Unido hay varias palabras diferentes según el tipo de calzada. 
En términos estrictos, “motorway” en Reino Unido significa “autopista”, ya que tienen otra palabra para “autovía” 
("carriageway"). En Estados Unidos, se usa “highway” para todo tipo de carretera de primera. A veces se usa la 


expresion “interstate highway” cuando se hace referencia a las grandes autopistas “inter-estado”. 


RICHARD: e 


Ahora, te pediré que formules preguntas, además de repetir las preguntas que escuches 
durante la clase. Es sumamente importante que intentes también formular tus propias 
preguntas. 





¿Es el Mississippi un río o una calle? 
Es un río. 





Siempre empleamos el articulo determinado “the” con los rios, sin embargo, con las calles no hay una regla, lo 
cual significa que hay que aprender cada una. 


S j 


No olvides sacar la lengua cuando pronuncias el artículo determinado “the”. Hará la vida mucho más fácil no sólo | 
a tus interlocutores sino también a ti mismo, facilitando la comprensión. 

También, ten mucho cuidado cuando dices “street” de no añandir una “e” delante. Se pronuncia “ssssstríit” y no 
“estrit”. 




















w {w w 


5 NUEVAS PALABRAS: newspaper, number, office, paper, picture. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 9 en la página 9 del libro de Vocabulario. 
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(Dic i p 


Como siempre, en la primera parte de la clase dedicarás tiempo a repasar lo que aprendimos % 
en la clase enterior. La clave es repetir, repetir, repetir y entonces... repetir otra vez. 
[Carty Carson] 





Q < 


RICHARD: e 
Aquí te presentaré los dos primeros adjetivos del curso: “big” (grande) y “small” (pequeño). 
Luego te haré preguntas como, por ejemplo: 





¿Es Londres una ciudad grande o una ciudad pequeña? 
Es una ciudad grande. 


Los adjetivos son palabras que describen a los sustantivos. La diferencia más notable entre los adjetivos 
ingleses y españoles es la colocación: siempre van delante de los sustantivos, 
2 big [adjetivo] «ty [sustantivo] = Una ciudad grande 


e 


Otra cosa que debería alegrarte la vida es que los adjetivos en inglês nunca cambian. Mientras que en español 
hay cuatro versiones de cada uno [pequeño, pequeña, pequeños, pequeñas, en inglés sólo hay una: “small”. Los 
adjetivos nunca se pluralizan y no tienen género, 








| Ten cuidado de no colocar ninguna “e” delante del adjetivo “small”. Se pronuncia "sssssssmol” y no “esmol”, | 


RICHARD: e 


Ahora, te presentaré un par de adjetivos más: “long” (largo) y “short” (corto), y te 
preguntaré por ejemplo si el Ebro es un río largo o un río corto. 








¿El Ebro es un río largo o un río corto? 
Es un río largo. 








/ Cuando hablamos de la colocación de los adjetivos delante de los sustantivos, se trata de una cosa muy fácil de 
asumir pero más dificil de recordar a la hora de hablar en situaciones reales. Por eso, te obligaremos a repetir 
un sinfín de frases con estos primeros adjetivos, para que haya menos posibilidad de equivocarte cuando estés 
delante de un interlocutor. 








5 NUEVAS PALABRAS: student, sugar, table, that, this. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 10 en la página 9 del libro de Vocabulario. 
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Recuerda los cuatro adjetivos aprendidos en la clase anterior y asegúrate de que puedes 
emplearlos correctamente, es decir siempre antes del sustantivo. Parece fácil, pero también 
es fácil olvidarlo a la hora de hablar. El repaso es la clave. [Lavia CHarov] 


PART 


1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


PART roeL co é4 
2 ¡IA RICHARD: sl 


Ahora te pediré que formules preguntas con los adjetivos “big” y “small”. Por ejemplo: 

















¿Es Londres una ciudad grande o una ciudad pequeña? 
Es una ciudad grande. 


Q E 


Como ya hemos dicho, la clave está en entrenar las cuerdas vocales y la boca para que seas capaz de decir estas | 
preguntas sin pestañear y con una buena pronunciación. | 


It's a big city. 











a En inglés los adjetivos siempre van delante de los sustantivos. No lo olvides. | 









ALUMNO. RICHARD: 


Ahora te obligaré a formular preguntas con los adjetivos “long” y “short”. Por ejemplo: 





s thi ng 
river or a short river? 


lios ¿Es el Ebro un río largo o un río corto? 


Es un río largo. 





a e Y 
Hay que distinguir bien entre el sonido de la ”s” y el sonido de la “sh”. El primero es un sonido silbado, con la | 
lengua tocando los dientes inferiores, mientras que la segunda es un sonido mucho más flojo, sin que la lengua 
toque los dientes. 
Ponte a prueba con este precioso “tongue twister” [trabalenguas]: 
She sells seashells on the seashore. 
| Ella vende conchas en la orilla del mar. | 








w 


w 





5 NUEVAS PALABRAS: airport, answer, bed, cousin, cigarette. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 11 en la página 10 del libro de Vocabulario. 
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1 2 Recuerda que la parte más importante del aprendizaje de cualquier cosa es el repaso continuo D 
Pa practicando de forma incesante todo lo que ya has estudiado, incluso las cosas que crees que 
tienes más que asimiladas. [NatasHa Pascua] 


(Discs 











PART O E 
1 La clase empezará con un resumen de la letción anterior. 5 
pa 
PART PISTA 12 DELCO eo ; 
a 

Z RICHARD: : sr 
j n Aquí te presentaré a una serie de personajes a los que seguramente ya conoces. Repite & 
conmigo hasta que te salga de forma natural. ri 
g 
E i 


Fíjate cómo presentamos a cada persona con “This is...”. En inglés decimos literalmente “éste es Li Tong” o 
“ésta es Denise”, etc. 
Fijate en lo sencillo que es presentar a dos personas que no se conocen: 

Mr. Pérez, this is Mr. Smith. Mr. Smith, this is Mr. Pérez. 
Por supuesto, existen fórmulas más elaboradas para presentar a personas, pero esta fórmula súper sencilla es 
tan correcta como cualquier otra. a 











@ En inglés hasta que no identifiquemos a alguien por su nombre, siempre empleamos el impersonal “this” o “it”. 
| En la siguiente lección, Richard profundizará más en este punto. 








ALUMNO RICHARD: 
Te haré una serie de preguntas para identificar a diferentes personas. Al contestar has 
de utilizar el impersonal “it”. 











¿Es éste Nigel Perkins? Sí, sí lo es. 
¿Es éste Pierre Monet? No, no lo es. 
¿Es Nigel Perkins? No, no lo es. 
Més no i ¿Quién es? Es Li Tong. 
Who is it? Luego me equivocaré para que tengas que contestar en negativo: “No, it isn't”. t 





It's Li Tong. 


Al final te introduciré una palabra importante: “who” dentro del contexto de la pregunta: 
“Who is it?” (¿Quién es?], a la que tendrás que contestar “It's Li Tong”, por ejemplo. 


(E . 

Fíjate en la siguiente pregunta y respuesta en castellano: 

¿Es éste Juan Pérez? Si, ello es. 

Is this Juan Pérez? Yes, it is. 

¿Cómo es posible que en inglés nos refiramos a personas como “it”... o sea, como objetos? . 
En inglés, hasta que no se identifique el gênero de una persona, rige el pronombre “it”. Por ejemplo, si alguien 
llama a la puerta,decimos “Who is it?” si no sabemos si es hombre o mujer. 
Asimismo, cuando nace el bebé de un amigo, a veces le preguntamos: 

Isito boyoragiri? ¿Es niño o niña? a 
Empleamos “it” hasta que no sepamos el género. 

















5 NUEVAS PALABRAS: correct, cup, December, dress, easy. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 12 en la página 10 del libro de Vocabulario. 
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Siempre recomiendo a mis alumnos pensar en cadenas de sonidos y no en palabras sueltas. 5 

"Yes, itis” es un ejemplo que viene al caso. Si quieres que tu inglé ne natural, tendrás que 
practicar estas tres palabras miles de veces para acabar diciendo “iésitis” de golpe y sin pausa, 
enfatizando la primera sílaba como indica el acento. [Richaro Brown] 











La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


RICHARD: 
Aquí te presentaré dos pronombres más: “he” [él] y “she” [ella]. Te haré una serie de 
preguntas sobre diferentes personas. En primer lugar identificarás a la persona, por lo 
que emplearás el impersonal “it” y luego, una vez identificada la persona, emplearás 
los pronombres personales “he” (él) y “she” [ella]. 


¿Quién es éste? Es Li Tong. 
¿Es un hombre o una mujer? Es un hombre. 
¿Está casado o soltero? Está casado. 


he married or 
single? 
He's married. 


Te proponemos a continuación una breve conversación donde verás el cambio a he” o “she” una vez establecido 
el género. El teléfono suena y un amigo que está contigo lo coge, habla unos instantes y se vuelve hacia ti para 


decirte que es para ti. La conversación sigue así: 


Amigo: It’s for you. Es para ti. (la llamada - “it” aquí se refiere a la llamada) 
Tú:  Whoisit? ¿Quién es? (literalmente: ¿Quién es ello?) 

Amigo: /t's Pepe Es Pepe. (lit.: Ello es Pepe.) 

Tú: Ishe angry? ¿Está enfadado? — (lt: ¿Está él enfadado?) 

Amigo: Yes, he is. Sí, lo está, (lit.:Si, él está.) 


Ahora bien, habrás notado, espero, que en la cuarta línea 1” se cambia a “he”. Esto es porque la persona ya está 
identificada como "Pepe”, por lo que se sabe que se trata de un hombre, lo cual nos permite ya continuar con el 
pronombre masculino “he”, 





Recomendamos enérgicamente que practiques hasta la saciedad los pronombres “he” y “she” ya que, al no 
necesitar emplear siempre un pronombre en español, son muchos los españoles lincluso con nivel alto de inglés) 
que confunden “he” con “she”. Es muy desconcertante para un nativo cuando su interlocutor, refiriéndose a su 
hija, no para de emplear el pronombre “he” (él). 


PART siiiu td es) 
3 RICHARD: 


Ahora te toca a ti formular las preguntas. Repite conmigo hasta que las hagas con 
fluidez y tan rápido como yo. 








oma ¿Quién es este? Es Pierre Monet. 
HEEM ¿Es un hombre o una mujer? Es un hombre. 
Ishe aen a ¿Está casado o soltero? Está casado. 
single? 


Q 


| “Who” se pronuncia “ju” pero con acento gaditano, es decir sin la jota gutural del castellano. Imaginate que estás 
limpiando un espejo; sopla sobre la superficie y jahi lo tienes! 




















5 NUEVAS PALABRAS: furious, good bye, green, here, horse. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 13 en la página 10 del libro de Vocabulario. 
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Nos vamos a volver pesados con este tema, pero es muy muy importante no acostumbrarte 5 
Pa a decir “jjji” para el pronombre “he” (él). “Jjjjji" es para "gili.... lingüísticos” así que no te 
conviertas en uno más. La garganta no hace nada al producir este sonido que es puro aire venido 
directamente de los pulmones. [Richaro Brown] E 











PART E 
1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. E 
E 
ALUMNO RICHARD: d [es E 
Ahora te voy a enseñar un montón de nacionalidades. Presta particular atención a mi forma E 
de pronunciar estos adjetivos nuevos antes de repetir conmigo. 
De paso, también te presentaré las siguientes contracciones nuevas: e 
Afirmativo Negativo e 
Heis =he's He is not = he's not = he isn't A 
She is = She's She is not = she's not = she isn't A 
13 
Luego haré que construyas las preguntas tú junto a mí y siempre en voz alta. $ 
E 
Etc.. ¿Quién es éste? Es Nigel Perkins. No es alemán, es inglés. P 
. 


¿Es éste Nigel Perkins? No, no lo es. 





¿Es Pierre Monet? No, no lo es. 
¿Quién es? Es Phillip Johnson. 
E 
En inglés, el adjetivo “American” se refiere a estadounidenses solamente, Si quieres hacer referencia a alguien de & 


Canadá o de un país al sur del Río Bravo, tienes que decir “Canadian” o “Latin American”, respectivamente. Si es 
de América del Sur, decimos “South American”. 


a: 
RICHARD: 


Voy a hacerte un sinfín de preguntas del tipo “¿De qué nacionalidad es...?” Repite ` 
conmigo para ganar soltura con esta expresión ya que la estructura es ligeramente 
distinta a la castellana. 














¿De qué nacionalidad es Nigel Perkins? 
Es inglés. 








C Como te explicará Richard, en castellano se dice "¿De qué nacionalidad es Pepe?”. En cambio, en inglés ú 
suprimimos el “de” al principio: 3 
What nationality is Pepe? á 


| Literalmente: ¿Qué nacionalidad es Pepe? 
l J 


a A 








Ten cuidado con la palabra “nationality” ya que la “-tion” se pronuncia “-shan” [como siempre es el caso en 
inglés). Decimos: “nashanáliti”. á 











5 NUEVAS PALABRAS: husband, Italian, long, man, notebook. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 14 en la página 10 del libro de Vocabulario. 
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she? 
She's American. 











Aprender inglés, o cualquier otro idoma, es un proceso, a veces difícil y a veces más fácil. Con 
este curso es importantísimo recordar que este proceso depende de tu dedicación. Te damos 
todo lo que podemos, pero al final eres tú la persona más importante del programa, y aprender 


o no aprender está en tus manos. ¡¡¡Que tengas suerte y que trabajes mucho!!! [CarLy Carson] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


RICHARD: 

Te largaré la responsabilidad de preguntar. Es muy posible que te haga preguntar 
primero sobre la identificación de personajes que saldrán en tu pantalla. De esa 
manera, tendrás que hacer uso de “it” para personas además de “he” o “she”. Este tipo 
de malabarismos son vitales para ganar agilidad en el idioma, sin la cual tu inglés nunca 
llegará a ser fluido. Ejemplo 


¿Es ésta Nancy Johnson? Sí, si lo es. 
¿Es francesa? No, no lo es. 
¿De qué nacionalidad es? Es americana. 





Q 





w 


No olvides que la “t” en inglés se produce dándole fuerte al paladar. Se trata de un sonido mucho más 
exagerado que la “t” española [producida justo detrás de los dientes). Dicho eso, son mucho los nativos que 
omiten un alto porcentaje de sus “t"s por completo como en el caso de la que se encuentra al final de la palabra 


“what”. A riesgo de conseguir que nos encarcelen (¡menos mal que no hay Real Academia gobernando la 


evolución del inglés!], si vas a empeñarte en utilizar una “t” española, casi recomendamos que la omitas del todo 
en lugar de entorpecer la fluidez de tu inglés: “uó nationality is she?”. 





ALUMN( 











RICHARD: 
Aquí te pediré que resumas la identificación de las personas y su nacionalidad de la 
siguiente forma: 


This is Phillip Johnson. He's a man and he's English. 


Hemos destacado la palabra “and”, que significa “y”, ya que es la primera vez que 
aparece en este curso. 


Trata de ir identificando y describiendo a cada persona con decisión y confianza. 











Te habrás dado cuenta de que somos incansables cuando se trata de conseguir que adquieras soltura con el 
verbo “to be”. Fijate, estamos en el programa número 15 y a estas alturas sólo hemos tratado un verbo (“to be”] 
en un tiempo verbal (el presente simple) y en una sola persona [la tercera del singular]. ¡Paciencia! Se trata de 
una forma que tendrás que utilizar miles de veces en tu nueva vida de angloparlante, Si no tenemos un dominio 
absoluto de esta forma desde el principio, apaga y vámonos. Ahora sí, en la siguiente clase, vamos a triplicar 
nuestros poderes de expresión presentándote de golpe la primera y la segunda persona. Alright! 











5 NUEVAS PALABRAS: plate, pretty, river, school, ship. 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 15 en la página 11 del libro de Vocabulario. 
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o 
e2 
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NIVEL BÁSICO - GUÍA DEL ALUMNO - 21 


> 


Nuestro empeño en machacar el verbo “to be” te será doblemente fructífero en inglés ya que no 
sólo es nuestro verbo “ser” sino que también es nuestro verbo “estar”. ¡Por eso, el esfuerzo 
ha de ser doble! [Davo Wanner] 





PART 








1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: e 


Con este punto, vamos a añadir dos pronombres personales más. Hasta ahora, hemos 
trabajado solamente con tres pronombres personales: it, he, she. 


Ahora presentamos: 1 (yo) / You (tú) 


La conjugación de estos pronombres con el verbo “to be” es como sigue: 


Afirmativo Contracción 

lam I'm Soy/ Estoy 

You are You're Eres/ Estás 
Negativo Contracción 

Lam not Fmnot No soy / No estoy 
You are not You're not o You aren't No eres / No estás 





Limitándome al vocabulario que ya has aprendido, te voy a hablar de un montón de cosas 
que tú y yo tenemos en común. Por ejemplo: 

Estoy en España. ¿Y tú? 

Yo estoy en España también. 

Estoy en España y tú estás en España también. 


“Too” significa “también”, 


¡Qué fácil es el inglés! No sólo empleamos el mismo verbo para dos verbos claves en español (ser y estar] sino 
que “you” vale para cuatro diferentes formas en castellano. 
De hecho, con decir simplemente “yoy are” lo “you're”, cubres [con una sola expresión) las siguientes ocho 


posibilidades: 
Tú eres Usted es Vosotros sois Ustedes son 
Tú estás Usted está Vosotros estáis Ustedes están 


¿Impresionante verdad? 


RICHARD: e 


Aquí haré el mismo ejercicio pero esta vez en negativo. También introduciré nuestra 
palabra para "tampoco": “either”. 


También verás en este punto que te pido una respuesta diciendo a veces: 





“and me?” = "...¿y yo?” 








Más adelante veremos en detalle los pronombres objetos ("me”, “te ”, etc), De 
momento, únicamente vamos a precisar que la expresión en castellano “¿y yo?” es en 
inglés literalmente “¿y mí?” 


Yo no soy chino y tú tampoco eres chino. 


eS 





emplean las dos formas indistintamente. 


| Existen dos formas aceptables de pronunciar la palabra “either” [tampoco]: "áyza” y “iza”. Muchísimos nativos 





5 NUEVAS PALABRAS: a need, afternoon, bedroom, bird, clean. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 16 en la página 11 del libro de Vocabulario. 
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Salvo dominar el uso de los verbos auxiliares en el negativo y el interrogativo, un aspecto que 
veremos más adelante, el inglés básico es muy fácil. Elinglés no se hace realmente difícil hasta 
llegar a un nivel avanzado, en el cual uno debe aprender un sin número de verbos compuestos 





les decir, verbos normales cuyo significado varía según la preposición que le sigue). 
, El castellano es justo lo contrario. Dominar el castellano básico es complicado y difícil. Ahora bien, 
una vez controlado lo indispensable, es mucho más fácil progresar hasta un nivel avanzado. [RicHaro VaucHAn] 


uw 


, La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





ALUMNO. RICHARD: 

Ahora te voy a ayudar a adquirir agilidad verbal en el interrogativo del verbo “to be” 
en la segunda persona. Haré un sinfín de preguntas, todas ellas con la misma forma: 
“are you...?” [“¿eres...?”] Imitame en voz alta hasta la saciedad. Cuanto más practiques, 





a 
mejor será tu inglés. 
El ¿Eres español? No, no lo soy. 








eS 
> 
Es muy importante saber que “are” no contiene ningún sonido de la “rrr”. Pero ya sabes pronunciar esta palabra 


correctamente. Se trata del ruido que te pide hacer el médico cuando te examina la garganta: “ahhh”. Conforme | 
vayas más rápido, tu "áhhhiu” [“are you...?") se irá convirtiendo en “a iú". Los nativos hacemos lo mismo. | 
J 











> => i e 
cl 
> RICHARD: 
En este punto te voy a presentar una preposición nueva. Ya conoces “of” e “in”. Pues 
> ahora toca “from” que significa “de” pero solamente en el sentido de procedencia. Te 


preguntaré de dónde eres y de dónde son otras personas. Ahora vas a empezar a ver los 
frutos de tanto trabajo porque seguramente notarás una cierta agilidad verbal a la hora 
de cambiar de persona gramatical: 



































-d l'm from. 
Ž You're from. 
a He's from. 
k She's from... 
> ¿De dónde eres? Soy de España. 
El ¿De dónde es Kyle? Es de Canadá. 
El 
jes 
a En otra ocasión ya hicimos referencia a la importancia de cerrar bien la boca al decir palabras que acaban en 
“m”, siendo ésa una letra mucho más fuerte en inglés que su prima española. Aquí tenemos una oportunidad 
a doble de practicarlo: “I'm from”. 
Parece una tontería pero casi el setenta por cien de los españoles que hablan más o menos bien inglés son 
a incapaces de pronunciar bien esta letra cuando va al final de una palabra. Este porcentaje tan elevado se 
empeñan en decir "ain fron”. Bueno, no es que se empeñen sino que nunca tuvieron la paciencia para desarrollar 
a esta capacidad muscular bucal cuando empezaron con el idioma. 
Si tu boca no adquiere la costumbre de pronunciar este sonido correctamente desde el principio, la vas a 
3 malacostumbrar, y ello te hará imposible erradicar los malos hábitos más adelante. 
> (e2 z Tr 
Siempre es mejor aprender algo, sea un aspecto gramatical o una cuestión de pronunciación, desde el principio, 
E que esperar poder luego rectificar. Es mejor ir lento pero seguro que rápido y sin control. 
3 5 NUEVAS PALABRAS: coffee, German, handbag, homework, hot. D 
3 Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 17 en la página 11 del libro de Vocabulario. 
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Un truco para pronunciar bien la “m” final de “from” es imaginar que hay una pequeña, casi 
imperceptible “a” al final de la palabra: "fromla)”. Al pronunciar la “a” silenciosa, obligarás a 
tu boca a cerrarse. [Hanak CHo] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMN RICHARD: 

Ahora te toca a ti formular preguntas tipo “¿De dónde eres?”. Y las preguntas que hagas, 
siempre en voz alta, serán incesantes. Te vas a extrañar de algo que debes aceptar y 
aprender: la colocación de la preposición al final de la pregunta. Ejemplo: 
oa Where are you from? = Literalmente: ¿Dónde eres de? 

Siempre ponemos la preposición al final al formular preguntas. Practícalo para 
acostumbrarte a hacerlo siempre asi. 





¿Eres de Italia? No, no lo soy. 
¿Eres de España? No, no lo soy. 
¿De dónde eres? 





e a 
Si empiezas a decir “Where...are...you...from?, nunca llegarás a hablar inglés con naturalidad. Hay que pensar 
en sonidos y no en palabras sueltas. Y en este caso, como mucho, hay dos sonidos en juego: “uéraiu” y “from”. 


Intenta decir “uéraiu” veinte veces seguidas. 


ES - c - 
| 





Por último, es posible que preguntes en clase de dónde eres tú. En este caso, es importante que consigas | 


pronunciarlo bien, enlazando “Am” con */” de la forma siguiente: 

Where am I from? = Fonéticamente: “Juér ámai from?” 
Nota que “am l” se junta en un solo sonido fonético ["ámai"), Apréndetelo ahora, ya que los españoles tienen la 
costumbre de no enlazar las dos palabras y acaban pronunciando la “m” como una “n”. Hay que decir “am 1” 
como el nombre de mujer “Amaya”, quitando la “a” última, 





RICHARD: 
Ahora te formularé preguntas con seis adjetivos nuevos: “tall” (alto), “short” (bajo o 
corto), “pretty” [bonito], “ugly” (feo), “fat” (gordo) & “thin” (esbelto o delgado]. 


Te haré dos tipos de preguntas: 
1. Sólo con adjetivos: ¿Eres alto o bajo? Soy alto. 


tug, r A 
It's a pretty city. 2. Con adjetivos y sustantivos: ¿Ávila es una ciudad bonita o una ciudad fea? Es una 
ciudad bonita. 








a No olvides que en inglés los adjetivos suelen preceder a los sustantivos que describen. 





El adjetivo “slim” es sinónimo en muchos casos del adjetivo “thin” (“zin”) que no presentamos aquí. Thin” es un 
adjetivo muy importante pero no significa necesariamente lo contrario de “fat”, ya que “thin” da a entender que 
la persona es muy delgada, tirando a flaca. Aquí queremos enseñar “slim” porque es un adjetivo positivo. Todo el 
mundo aspira a ser "slim". Nadie quiere ser “thin” salvo Las modelos profesionales. 


a 


Cuando se dice “an ugly city” empleamos el otro artículo indefinido “an” que precede a sustantivos que empiezan 
por un sonido de vocal. Veremos este artículo en más detalle un poco más adelante. 





3 NUEVAS PALABRAS: hour, in front of, magazine, map, narrow. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 18 en la página 12 del libro de Vocabulario. 
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a Sr 
E) Recuerda que al final te presentarás a un examen, sea el de Vaughan o el de la vida real. Si dd 
y 
E no aprovechas estas clases, practicando siempre en voz alta ante el televisor, fracasarás en 
=d ambos. [Lavia Chapor] 
> 
£ o 
4 
3 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. M 
i 0 
A I 
= ALUMN RICHARD: pe 
3 Aquí te enseñaré dos adjetivos más: “easy” (fácil) y “difficult” (difícil). 
= 
T También aprenderemos los sustantivos: “language” [idioma] y “subject” [asignatura]. 
= Además te presentaré dos pronombres personales: “you” & “me”, equivalentes a “mi” 
E ya “ti”. 
> Te preguntaré si diferentes idiomas o asignaturas te resultan fáciles o difíciles. De paso 
> aprenderás un montón de vocabulario nuevo. 
A De forma indirecta también veremos la preposición “for” que significa “para”. 
> ¿Es el inglés fácil o difícil para ti? Es fácil para mí. 
a ¿Es el español una asignatura fácil o difícil para ti? Es una asignatura fácil para mí. 
3 
3 En inglés “you” equivale tanto a “tú” como a “ti”. 
E CC  —- EOS 
El énfasis de la palabra “difficult” recae en la primera sílaba y no en la segunda como es el caso de “difícil”, 
œ Decimos: “díficolt”, enfatizando la primera silaba. 
> 
= RICHARD: 
= Por fin vamos a ver a los números, probablemente una de las primeras cosas que 
aprendiste a decir en inglés. Son importantes y ésta no será la única ocasión que 
3 tendremos de verlos ya que a lo largo de este curso vamos a machacarlos hasta que 
llegues a tener un dominio total de los mismos. 
=] Empezaré a contar de uno a diez, haciendo hincapié en la pronunciación de cada 
R número. Luego, lo haré al revés y puede que incluso me centre en los números pares 
y ["even numbers”) o impares (“odd numbers”). Aquí todo vale con tal de que llegues a ser 
E capaz de contar y pensar en números con los ojos cerrados. Con toda seguridad, te haré 
A algún tipo de dictado numérico para asegurarme de que entiendes los números. 
3 
Q > y 
E | ~ Pronuncia bien la “n” al final de los números “one”, “seven”, “nine” y “ten”. 
> Desde el punto de vista de la comprensión auditiva, los números constituyen una de las barreras más difíciles de 
3 superar. Si prestas atención a este tema y le das la importancia debida desde el principio, evitarás que éste sea tu 


caso. No te preocupes, ¡nosotros te ayudaremos! 








| 





5 NUEVAS PALABRAS: new, next to, nice, secretary, shop. A 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 19 en la página 12 del libro de Vocabulario. 
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sn 


2 0 Hoy toca los colores que, como sabes, pueden ser sustantivos o adjetivos. La buena noticia 
Pa es que sólo hay que aprender una sola forma. En inglés nunca se someten a ningún cambio ya 
que los adjetivos no varían según hablemos en singular o plural: “red” siempre es “red”. Existe 

un trabalenguas en inglés para niños que consiste en decir lo siguiente lo más rápido posible: 
“red lorry, yellow lorry, red lorry, yellow lorry, red lorry, yellow lorry, red lorry, yellow lorry” etc. Te lo 
recomiendo como ejercicio no sólo porque hará trabajar tu lengua sino que también reforzará la idea de colocar 


(Misal Ma MT 


el adjetivo siempre antes del sustantivo al que describe. [Riciaro Brown] 






La clase 


ALUMNC 














an armchair 


empezará con un resumen de la lección anterior. 


RICHARD: 
Ahora te enseñaré los colores, preguntándote de qué color es una serie de objetos. 


Luego te tocará a ti. Aquí te los presentamos: 


Black blak negro Brown braun marrón 
White uáit blanco Orange órench naranja 
Red red rojo Purple pérpol púrpura 
Yellow iélou amarillo Pink pink rosa 
Blue blu azul Gray/grey  greí gris 
Green grin verde 


¿De qué color esesto? Es verde. 
¿De qué color eseso? Es azul. 
¿De qué coloreseso? Es marrón. 


No sólo hay dos formas de escribir “gris” en inglés sino que hay dos formas de escribir la propia palabra para “color”: 
En Estados Unidos: Gray Color En Reino Unido: Grey Colour 
Pero estas diferencias ortográficas en absoluto afectan a la pronunciación. 









a palabra “colour” se pronuncia abriendo bien la boca y bajando la mandíbula en la primera sílaba: “cala”. 





RICHARD: 
Aquí te presentaré el segundo artículo indeterminado: “an”. 


Repite conmigo en voz alta los nombres de estos nuevos sustantivos. 








@ 





Los libros de inglés y la mayoría de los profesores te dirán que “an” precede a las palabras que empiezan por 
vocal y “a” precede a las palabras que empiezan por consonante. Mentira. 

“An” precede a las palabras que empiezan por un sonido de vocal, 

“A” precede a las palabras que empiezan por un sonido de consonante. 


Veamos: 
a book lun libro) an apple (una manzana) 
adog lun perro) an airport [un aeropuerto) 
a table [una mesa) an orange (una naranja) 
auniversity (una universidad) an honour lun honor} 


El último ejemplo en cada columna incumple la regla que dicen los libros y la mayoria de los profesores. 
“University” empieza por vocal, pero la “u” es una “u” larga cuyo sonido es como “iú”, que en inglés empieza por 
el sonido de “y” [consonantel. 

“Honour” empieza por vocal, pero la “h” es muda (no se pronuncia], por lo que la palabra realmente empieza por 


un sonido de “o” [vocal]. 











5 NUEVAS PALABRAS: short, sister, slow, strong, train. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 20 en la página 12 del libro de Vocabulario, 
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TEODORA 


Quiero darte un truco para cuando repases el artículo “an” junto a sus correspondientes 
sustantivos. El problema es que cuando una palabra acaba en “n” en español, esa “n” no llega 
a ser muy fuerte, Para remediar este problema, fruto de la costumbre de toda una vida hablando 
castellano, recomiendo que te imagines que las palabras que empiezan por un sonido de vocal 

empiecen por una “n”. Por ejemplo: “a Negg”. ¡Verás cómo te sale mejor! “A Negg”, “a Negg”, “a 
Negg”, “a Negg”, “a Negg”, "a Negg”, “a Negg”, “a Negg”, “a Negg”, “a Negg”.. [Davio Waone] 














Q 
La clase empezará con un resumen de la lección anterior. O 


ALUMNO RICHARD: 

En esta sección te haré un montón de preguntas sobre diferentes países para averiguar 
si son países ricos o pobres. 

Por ejemplo: “¿España es un país rico o pobre?” 

Luego te preguntaré sobre diferentes personas conocidas o no conocidas. 


Por ejemplo: “The Queen of England” ["La Reina de Inglaterra”) o “The King of Spain” 
("El Rey de España”). 





1 ¿Es Inglaterra un país rico o un pais pobre? Es un país rico. 


Un inciso sobre EE.UU.: la expresión “Estados Unidos” en castellano suele decirse sin el artículo definido “los” 
delante. En inglés hay que ponerlo siempre. No se puede decir, por ejemplo, “En Estados Unidos...”, Hay que 
decir "En los Estados Unidos”: 

In the United States 


' E E o a” g p B 


La pronunciación correcta de “United States” es: the “iunäited stéitssss”. 
Ponemos cuatro “s” al final de “states” para recalcar que hay que pronunciar forzosamente la “s” al final de la 
palabra. Si no, suena muy mal. | 











RICHARD: 
Aquí aprenderás la palabra “which”, Se pronuncia “uich”. 
“Which” significa “cuál” o “cuáles” cuando es una elección entre dos o tres cosas 
concretas ya definidas. De otra forma, usamos la palabra “What” (“qué”). 
Te haré una serie de preguntas sobre algunos objetos en el estudio acabando siempre 
con el siguiente tipo de pregunta: “Which one is on the floor, the big one or the small 
one?” a la que tendrás que contestar “the small one”, por ejemplo. 
La pregunta significa “¿Cuál está en el suelo, el grande o el prequeño?” y la respuesta: 
j h, 5 "El pequeño”. 

thearı 0 “One” es un pronombre que se emplea para referirnos a un objeto al que ya nos hemos 
, The small one. referido en la misma conversación. Por ejemplo, para decir “el verde” no vale con decir 

“the green” sino que hay que decir “the green one” (literalmente “el verde uno”). ¿Raro? 

, Para ti, pero no para nosotros. 


3 e 





Para dar un ejemplo de la diferencia entre “which” y “what”, pongan primero un ejemplo dentro de un 











E castellano un poco deformado para ilustrarlo mejor: 
pi pi ji 
4 Tendero: ¿Qué quiere? What do you want? 
, Cliente: Quiero fabada. l wont fabada. 
2 Tendero: ¿Cuál fabada, Litoral o Del norte? Which fabada do you want, Litoral or Del norte? 
, Cliente: Litoral, por favor, Litoral, please. 
”— 
F 5 NUEVAS PALABRAS: arm, bank, boss, children, classroom. 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 21 en la página 12 del libro de Vocabulario. 
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9 


Si un niño puede aprender inglés, ¡tú también puedes! La única diferencia entre tú y ese niño es 
que el niño no tiene prejuicios a la hora de aprender. Para él, el inglés sólo es una serie de sonidos 
distintos, nada más. Todos podemos aprender algo de los niños ¿no? [Amorias “Firz” FirzeeraLo] 











E y í 
La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
` i 
ALUMNO RICHARD: 7 
Ahora con miayuda vas a formular preginias sabre AgUnos cbjetos enel estudio empleando a 
la palabra “which” de la siguiente manera: 
. 
¿Qué libro es azul, el grande o el pequeño? El pequeño. A 
¿Cuál es verde? El grande. (j 
Which one is green? 
The big one is. Etc. t 
e ii 
Siguiendo con la expresión “which”, hay otra situación lingüistica en la que se usa “cuál” en castellano cuando se usa i 
“qué” en inglés: 
¿Cuál es la capital de Suecia? “What's the capital of Sweden? i 
La lógica inglesa es la siguiente: ya que existen muchas ciudades o comunidades que podrian ser la capital de Suecia 
si alguien no supiera cuál era. Podría ser Malmo, Gotenburgo, Estocolmo, u otras más. í 
Ahora bien, si preguntáramos cuál era la capital de Suecia restringiéndonos a dos posibilidades, entonces se emplearía 
which” en inglés: i 
¿Cuál es la capital de Suecia, Malmo o Estocolmo? Which is the copitol of Sweden, Molmo or Stockholm? 
G 


PART A0 [es ú 
RICHARD: (i 


Aquí presentaré dos pronombres demostrativos más: “these” & “those”. 




















e 
Son para sustantivos en plural, Veamos los cuatro que hemos visto hasta ahora: 
This is a book. Esto es un libro. € 
That's a book. Eso [o aquello) es un libro. 
These are books. Estos son libros. ú 
Those are books. Esos lo aquellos) son libros. F 
Estos cuatro pronombres demostrativos sirven también como adjetivos demostrativos: e 
This book is blue. Este libro es azul. < 
That book is red. Ese [o aquel) libro es rojo. a 
These books are white. Estos libros son blancos. 7 
Those books are green. Esos lo aquellos) libros son verdes. e 
Ahora te haré repetir los ejercicios de las primeras clases identificando objetos, esta vez A 
con sustantivos plurales: “pens”, “pencils”, “coins” etc. d 
E i 
| La pronunciación de estas palabras es: “these” “ziiis” “those” “zous”. é 
| Presta mucha atención a cómo distinguimos las palabras “this” y “these”. “This” se pronuncia con un sonido de 
la “i” española corto. En cambio, “these” “ziiis” se pronuncia con un sonido de “i” largo “ziiiiijis”. También ten en é 
cuenta que la “s” de “this” es silbado, sin mover las cuerdas vocales, mientras la “s” de “these” suena como una 
mosca, haciendo vibrar las cuerdas vocales. á 
í 
€ 








5 NUEVAS PALABRAS: coat, flower, Germany, idea, January. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 22 en la página 13 del libro de Vocabulario. 
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s Sr 
3 Hay que “bañar” el oido con el inglés todos los días. Si no entiendes nada, no te preocupes. 7 
A El simple hecho de exponer el oído a los sonidos del idioma es muy sano a largo plazo. 
> [Narasta Pascua] 
al 
> PART 
> o 
> 1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. A 
i ez 
> ALUMNO RICHARD: ai 
Aquí vemos por primera vez el pronombre personal “they” para la tercera persona del 
E] plural. 
ə “They” vale para masculino y femenino. La contracción “they're” se pronuncia “zer”. 
Are these men tall? Yes, they are. 
> No, they're not / No, they aren't, 
E Are those women short? Yes, they are. 
3 No, they're not / No, they aren't. 
3 Are t ey pi ens? Tendrás que formular las preguntas con el mismo guión de las primeras clases, pero 
“No, they're not. esta vez en plural. 
> What are they ? ¿Son estos bolígrafos? No, no los son. 
They're coins. 
2 ¿Son monedas? No, no los son. 
i ¿Qué son? Son libros 
~} 
> 





Habrás notado que hay dos formas alternativas de contraer “they are not”: “they're not” y “they aren't”, Hay que 


























> aprender las dos, aunque a lo mejor sólo emplearás una en tu inglés hablado. 
A Q = 
E] *They” (ellos /ellas) y “day” [día] son palabras bastante distintas. Por lo tanto, hay que tener mucho cuidado en 
F pronunciarlas bien. Si quieres decir “they”, y no sacas la lengua, en realidad estas diciendo “día”. ¡Qué lio! 
3 = ES €-K-< Ao J 
E] PART i 
2 3 1 RICHARD: 
> Ahora machacaré el uso de los cuatro pronombres demostrativos. Es muy importante 
3 que domines estas palabras ahora, si quieres hablar inglés perfectamente. Muchísima 
3 gente que no lo hace luego sufre las consecuencias. 
5 
E) 
=- Are those...? 
> Etc. 
> e 
3 v Si quieres aprender estas palabras bien, tendrás que repetirlas cientos de veces. 
What's this? What's that? What are these? What are those? What's this? What's that? What are these? What are 
3 those? What's this? What's that? What are these? What are those? What's this... 
3 5 NUEVAS PALABRAS: light, minute, mistake, mountain, mouth. 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 23 en la página 13 del libro de Vocabulario. 
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Hoy toca ver uno de los errores que nosotros, los profesores, más escuchamos en el 
Pa desempeño de nuestra profesión. Suena horriblemente complicado ¿verdad? Pues, no lo es. 
Se trata simplemente de nuestra palabra para “gente”. ¿Y el problema? Bueno, en español “li 





gente” requiere el singular del verbo mientras que en inglés requiere el plural. No decimos “la 

gente es” sino “la gente son”. Ahora, por muy insignificante que te parezca esta ligera diferencia, 

para llegar a decir correctamente “la gente son” se necesita mucha práctica desde el principio. ¡Empezamos ya! 
[Natasha Pascua] 





RICHARD: 
Te preguntaré si la gente de un país es de una nacionalidad o de otra de la siguiente 
manera: 


¿La gente de Escocia es escocesa o inglesa? 
Para que tú digas: 
La gente de Escocia es escocesa. 


El propósito de estas preguntas tan banales es para que te acostumbres a emplear el 
plural del verbo con la palabra “people”. Y después de toda una vida pensando que la gente 
es singular, créeme que cuesta bastante. Este ejercicio también sirve para reforzar tus 
conocimientos sobre los distintos países y nacionalidades. 





Otra cosa importante: en inglés nunca decimos, por ejemplo, “la gente de Españ 
Decimos: “los españoles” [Spanish people] o “la gente en España” (the people in Spain). 
Tampoco decimos: “Soy el mejor de la clase”, sino “soy el mejor en la clase” [/'m the best in the class). 


a y - n 
| No te preocupes por la ortografía. “People” se pronuncia “pipol”, enfatizando la primera sílaba. 











PART ISTA 24 DE 


RICHARD: 
Aquí te presentaré el último pronombre personal: “we” “ui”. 


Suena como “sí” en francés. 

“We are” tiene la forma de contracción: “we're” "uir". 

El negativo admite dos tipos de contracción: “we're not” o “we aren't” “ui arnt”. 

En este punto también vamos a ver algunos verbos en presente continuo. 
sitting (sentado) standing (de pie) 





Finalmente, vamos a aprender formalmente “men” [hombres] y “women” (mujeres). 


En primer lugar tendrás que contestar a mis preguntas (siempre en voz alta) y luego 
hacerlas tú mismo / tú misma. 


¿Estamos vivos? Sí, lo estamos. 


¿Estamos sentados? Sí, lo estamos. 





Q 


La pronunciación de “women” dista mucho de su forma escrita. Aquí tenemos una aproximación de la 
pronunciación en singular y en plural: 
One woman: — “uóman” Two women: — “uímin” 





È 














5 NUEVAS PALABRAS: plant, quiet, red, room, tired. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 24 en la página 13 del libro de Vocabulario. 
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> Hoy vas a empezar a darte cuenta de lo valioso que ha sido dedicar tanto tiempo al verbo 

Y “to be”. ¡De poder decir relativamente poco a poder expresar muchas cosas en inglés estás 

> a tan solo un paso! [Ricuaro Brown] 

3 

E 

> 

> RICHARD: 

> Empezaré haciéndote preguntas en el presente continuo, un tiempo verbal que, sin sa- 
berlo, ya dominas en cuanto a las estructuras básicas (afirmativo, negativo e interro- 

E gativo). ¿Y eso cómo es posible? Pues porque ya debes gozar de un total dominio del 


verbo “to be” en el presente simple y este verbo es precisamente el que forma la base 
del presente continuo. Lo único que añadimos es el gerundio (verbo acabado en “-ing”] 
del verbo que queremos expresar. Veamos: 





Tiempo del 

paire Afirmativo Negativo Interrogativo 
Presente You are here. You aren't here. Are you here? 
simple Estás aquí. No estás aquí. ¿Estás aquí? 
Presente You are sitting. You aren't sitting. Are you sitting? 
continuo Estás sentado. No estás sentado. ¿Estás sentado? 


¿Ves lo fácil que es? 





@ Casi siempre empleamos la forma contraída del verbo “to be” cuando nos expresamos en el presente continuo. ] 
| Por ejemplo: “You're standing”. | 





a - l 
l Presta especial atención a cómo Richard pronuncia la “-ing” final del gerundio. No vale con decir “=¡n”. | 





RICHARD: e 


Ahora te voy a dirigir unas cuantas preguntas acerca de un dibujo de un autobús. Te pre- 
guntaré si Juan está sentado delante de Eva o detrás de ella etc. Hacemos este ejercicio 
para presentarte tres preposiciones nuevas: 


“In front of” ("delante de”) “behind” ("detrás de”) y “nextto” ("al lado de") 


Pero el aspecto más importante de esta lección son los pronombres complemento. En 
inglés, decimos “object pronouns”, ya que son el objeto de la acción del verbo o el objeto 
de una preposición. 


En castellano, los pronombres complemento son: "me, te, le, la, lo, nos, os, les, las, los”. 


Ahora bien, seguidos de una preposición, son: “mí, ti, él, ella, ello, nosotros, vosotros, 
ellos, ellas”. 





En inglés, lo tienes mås fácil ya que no cambian por lo que sólo hay que aprender las 
siguientes formas: 


Singular Me (me, mí) You Íte, ti) Him (le, lo, él) Her (le, la, ella] /t (lo, ello) 
Plural Us (nos, nosotros] You (os, vosotros) Them (les, las, los, ellos, ellas) 


& 





| Para pronunciar bien la palabra “front” hay que abrir la boca hacia abajo. Se trata de un sonido de vocal que no 
| existe en castellano. | 











5 NUEVAS PALABRAS: under, very, waiter, wall, water. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 25 en la página 14 del libro de Vocabulario. 


q 


NIVEL BÁSICO - GUÍA DEL ALUMNO - 31 


> 


Cuando repasamos hoy lo que trabajamos ayer, recuerda que “in front of” significa “delante ™¥ 
Pa de” y no “enfrente de”. 
Hace años, sufrí las consecuencias de un malentendido en inglés debido a esta expresión. 
Daba clase a un directivo y durante unos dias mi coche estuvo en el taller. La clase era a las ocho 
de la mañana y acordé con el directivo que me recogiera a las 7:30 para ir con él a su oficina para 
dar la clase. Puesto que no me gustaba hablar castellano en clase, le dije que le esperaría “in front of Nuevos 
Ministerios”. El parecía entenderme perfectamente. 
A la mañana siguiente, yo estaba tan feliz esperándole delante de Nuevos Ministerios y él, igualmente feliz, 
esperándome enfrente de Nuevos Ministerios, es decir, en el lateral de la Castellana en el lado totalmente 
opuesto. Una hora más tarde, ya por teléfono, él me acusó de haberle dado plantón. Yo le acusé de no haber 
prestado la atención debida a mis explicaciones gramaticales. [Ricuaro Vaucian] 






La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


RICHARD: ia e 


Ahora vamos a seguir con la preposición “for”. Normalmente, delante de un sustantivo o 
pronombre significa “para”. Te haré un montón de preguntas pidiéndote que contestes 
primero en el afirmativo y luego en el negativo. 


Las preguntas serán de esta indole: 


¿Esto es para mí? 

Sí, es para ti. 

Más adelante te tocará a ti formular la pregunta y finalmente repasar todos los pronombres 
complemento de la siguiente manera: 





him; that's for her. 
Etc. Esto es para mí, eso es para ti. Esto es para él, eso es para ella. Etc. 


| Dos cositas: “him” y “her” se pronuncian aspirando la “h” como si estuvieras limpiando un espejo. Tampoco ] 
| olvides sacar la lengua entre los dientes al decir “them”. | 











ALUMNO RICHARD: 

Seguimos acumulando números. Ahora es el turno de los números del 11 al 20. Antes, 
con toda seguridad, haré un resumen de los números del 1 al 10 para luego continuar 
con los nuevos. Cuenta conmigo hasta que lo puedes hacer sin pestañear de abajo a 
arriba y de arriba abajo. 





gi 
Nineteen, Twenty 


S o 
| Los americanos suelen pronunciar “twenty” como “tuéni”. No recomiendo que lo intentes pronunciar asi de | 


momento. Como política, es mejor intentar pronunciar las palabras dentro de su pronunciación estándar. 

















5 NUEVAS PALABRAS: among, angry, breakfast, cold, father. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 26 en la página14 del libro de Vocabulario. 
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> Ya sabes los principales pronombres sujeto y complemento. A continuación te los despliego. 
E) Pronombres sujeto Pronombres complemento 
s 13 persona del singular I me 
> 2% persona del singular you you 
3 3? persona del singular he, she, it him, her, it 

1? persona del plural we us 
E) 2? persona del plural you you 

3* persona del plural they them 
> Saber utilizar correctamente los diferentes pronombres sin pensártelo dos veces es esencial si realmente 
E quieres defenderte con eficacia en inglés. Los ejercicios que presentamos en la clase anterior y en la de hoy son 
e muy útiles para ayudarte a conseguir esta meta por lo que recomiendo que los repases una vez al día durante las 
> próximas dos semanas. [Davio WaooeLL] 
Sl 






La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


























=} 
> RICHARD: 7 
> El objetivo de esta clase es de consolidar aún más tu uso de los pronombres 
complementos. 
El Te voy a dar un libro diciéndote “I'm giving you a book”. Repite conmigo mientras 
ES repasamos todas las posibles combinaciones con todos los pronombres sujeto y 
= complemento. A continuación te detallo algunos posibles ejemplos con sus equivalentes 
je en español. Hemos “forzado” el castellano (quizá suena más natural decir “te estoy 
= dando un libro” que "estoy dándote un libro”) para que se parezca más al inglés. 
5 You're giving me a book. Estás dándome un libro. 
x I'm giving you a book. Estoy dándote un libro. 
I'm giving him a book. Estoy dándole (a él] un libro. 
I'm giving her a book. Estoy dándole (a ella) un libro, 
" You're giving us a book. Estás dándonos un libro. 
a I'm giving you a book. Estoy dándoos un libro. 
a I'm giving them a book. Estoy dándoles un libro. 
4 Al final tendrás que hacer lo mismo en el negativo y luego formular preguntas de la 
—i misma forma así que jno te duermas! 
T) Pr 
E] ALUMN( RICHARD: 
Te presentaré los números del 1 al 100. Los españoles tenéis problemas a la hora de 
a diferenciar “trece” y “treinta”... o “catorce” y cuarenta”... etc. Así que, te mostraré la 
diferencia en pronunciación. 
a También te haré recitar los números en distintas combinaciones. 
= 11, 21, 31,41, 51, 61,71, 81,91 
» 12, 22, 32, 42, 52, 62, 72, 82, 92 
3 13, 30, 14, 40, 15, 50, 16, 60, etc. 
> od : ; 
ER | La clave para distinguir los "-teens” de los “-ties” está en dónde recae el acento. “Thirteen”, “fourteen” etc. El 
= | acento suele recaer en la última sílaba: "zirtiín”, “fortiín”. Mientras en las décimas se acentúa la primera sílaba: 
E “zirti l 
—) 











5 NUEVAS PALABRAS: fish, forest, fruit, hair, hard. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 27 en la página 14 del libro de Vocabulario. 
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Aprender bien un idioma es cuestión de matemáticas. Cuanto más practiques una estructura 
mejor te saldrá. No es cuestión ni de “tener un buen oído” ni de tener talento. Es puramente 
una cuestión de números. [Hanax Cho] 











PART o 
1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO. RICHARD: 

Te voy a preguntar sobre una serie de acciones como hablando con ("talking to”), 
hablando de (“talking about”), escuchando ("listening to”), mirando ("looking at”, 
fumando (“smoking”) etc. 


Aquí vamos a entrar de lleno en el presente continuo. Otro nombre para este tiempo 
del verbo es “el presente progresivo”, ya que expresa acciones en progreso o en vías de 
realización. Hay dos tiempos del presente en inglés ly en castellano también]: 


1] El presente continuo: “Iam smoking”. [Estoy fumando.) 
2) El presente habitual: “I smoke”. [Yo fumo.) 


En castellano, no es tan importante insistir en la diferencia, ya que se puede usar el 
presente habitual en ambos casos. En castellano, las dos conversaciones siguientes 
son correctas: 


Pregunta: ¿Qué haces ahora? Respuesta: Fumo. 
Pregunta: ¿Qué estás haciendo ahora? Respuesta: Estoy fumando. 


En inglés, solamente es válido el segundo ejemplo. El primer ejemplo es, en inglés, el 
presente habitual, el cual expresa acciones que habitualmente realizas pero no en este 
mismo momento. Otro ejemplo sería: 


¡Oye...que hablo contigo! Hey... l'm talking to you. 





Nota que en inglés utilizamos el presente continuo “I'm talking...” (Estoy hablando...) 
No podemos emplear el presente habitual en este caso. El presente habitual, que 
veremos más adelante, sólo puede emplearse para expresar acciones habituales como 
la siguiente: 


Hablo con Pepe todos los días. Italk to Pepe every day. 


En este punto, vamos a ver varios verbos nuevos en el presente continuo. El presente 
continuo se forma con el verbo “to be” como verbo auxiliar más el verbo principal en 
forma de gerundio. Un gerundio se forma con la raíz del verbo más las letras “ing”. 
Ejemplos: 


Talking speaking sitting 


Cuidado con nuestro verbo para “escuchar” ["listen”] ya que en inglés suele requerir una preposición to” cuando le 
sigue un complemento. “Listen to me, listen to me, listen to me, listen to me” y lo recordarás. 





[eo 


ALUMNO 





RICHARD: 
Ahora es te toca a ti hacer un sinfín de preguntas. 


Recuerda el orden: siempre empezamos con una pregunta normal con el verbo “to be” 
['is he”) por ejemplo, y luego seguimos con el gerundio (el verbo acabado en “-ing”]: 





lucre due aa 
She's talking on the 
phone. Is he + talking? 





5 NUEVAS PALABRAS: head, July, lamp, left, market. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 28 en la página 14 del libro de Vocabulario. 
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Recuerda que el presente continuo se forma de la siguiente manera: 
Sujeto + “to be” en presente simple + gerundio [verbo acabado en “-ing”]. 
You + are + going 
> Para que no lo olvides, di en voz alta las cosas que en estos momentos estás haciendo; “l'm reading 
this text”, “I'm learning English”, “I'm thinking...”, etc. [Davo Wanoeu] 














5 oO 
> La clase empezará con un resumen de la lección anterior. a 


ALUMNO RICHARD: 
En este punto, vamos a describir desde donde y hacia donde van unos barcos y aviones. 
Te voy a preguntar, por ejemplo: 





¿A dónde va este avión? 
Según qué te indico, vas a decir, por ejemplo: 


It's going from Tokyo to San Francisco. 
(desde) (hasta) 


En inglés, para decir “¿a dónde vas?”, decimos literalmente: “¿Dónde estás yendo?” 





Where are you going? 
Es decir, conforme a la regla, utilizamos el presente continuo, 


L Por cierto, la palabra genérica para cualquier aparato de vuelo a motor es: “plane” ("plein"). 
= El nombre propio podría ser “airplane” ("avión de hélice”), Jet“ ("avión a reacción”). 


ALUMNO: RICHARD: e 


El contrario de “going” ("yendo"), es “coming” (“viniendo”). Se pronuncia: “cdaming”. 
Asimismo, veremos la preposición “back” [de vuelta”). 


Cuando “back” se engancha a los verbos “going” o “coming”, la expresión equivale al 
verbo “to return” ["volver”]. “Return” es un verbo importante, pero se usa mucho menos 
que “go back” o “come back". 


Es curioso; muchos españoles confunden la diferencia teórica entre “go back” y “come 
back”, puesto que ambos significan “volver”. Ahora bien, uno significa “volver para 
allá” y otro “volver para acá”.Te voy a enseñar una lámina, te haré unas preguntas y tú 
me dirás hacia donde se dirige el chico del dibujo. Por ejemplo: 





Va hacia la puerta. 
¿Qué es lo que está haciendo? 
E Va hacia la puerta. 
y 
E 
5 








Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 29 en la página 15 del libro de Vocabulario. 
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L 
L 
E 5 NUEVAS PALABRAS: mother, noisy, plan, question, sick. 
5 
E 


¿Te sientes ridículo/a participando en nuestras clases delante de tu familia? Pues 
P, más ridículo/a te vas a sentir si no lo haces cuando te veas incapaz de hablar delante de 
angloparlantes nativos. No vale con decir “eso me lo sé”. El Esomeloseismo es un movimiento 
político muy peligroso empeñado en deshabilitar a los españoles en cuanto a hablar inglés 
se refiere. ¡Y ten mucho cuidado, porque seguramente hay una célula operativa muy cerca de tu 
cabeza! Una cosa es saber una estructura o pieza de vocabulario y otra muy distinta es poder utilizarlas con 
aplomo. Hay que entrenar la boca en la mecánica del idioma. Sin un mecanismo lingüístico muy bien lubricado, 
la proeza intelectual sirve para más bien poco. [Richaro Brown] 





1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 






ALUMNO RICHARD: 


Te voy a presentar dos verbos: “to hold” y “to carry”. 


Para practicarlos te voy a enseñar una lámina donde aparecen una chica y un chico en 
un coche deportivo. Te haré un sinfín de preguntas del tipo: 





She's carrying a A 
brown folder. ¿Paula lleva una carpeta azul o marrón? 
Lleva una carpeta marrón. 


El verbo “carry” denota la idea de llevar algo en brazos. Podemos “carry” un niño, podemos “corry” una bolsa de 
compra, podemos “carry” una carpeta. Sin embargo, cuando se trata de tener un objeto en la mano, solemos emplear 
el verbo “hold”. 





“carpeta”. 


@ f me 


h “Carry”: el mero hecho de que contiene dos “r” no es una invitación automática a rular las “rrr” a la española. 
Las dos “r” en inglés no se pronuncian de diferente manera que una “r” sola. Más que otra cosa, su presencia 

| afecta a la pronunciación de la “a” que les precede. En el caso de “carry” la “a” se pronuncia como una “a” 
española. La “r” inglesa no requiere uso de la lengua en absoluta. Se consigue acercando la parte interior del 

| labio inferior a los dientes superiores. Piensa en el ruido que hace un perro que gruñe. 


6 Igual te suena la palabra “carpet” que sí existe en inglés pero las apariencias engañan: significa “moqueta” y no 











ALUMNO. RICHARD: 
Aquí, con la ayuda de otra lámina, vamos a aprender cómo se traduce la expresión 
“hacer una pregunta”: 


To ask a question 
Te estoy haciendo una pregunta = /'m asking you a question 


Hacemos hincapié en esta expresión porque los españoles constantemente decís “to do 
a question” o “to make a question”, una traducción literal del castellano. 


Ahora bien, el verbo “to ask” significa “preguntar”, por lo que “hacer una pregunta” es 
literalmente en inglés “preguntar una pregunta”. 





Por último, la expresión “asking about” significa “preguntando por” o acerca de”: 


Te preguntaré si el personaje del dibujo está haciendo una pregunta en inglés, en italiano, 
etc. También te preguntaré acerca de qué está preguntando, y a quién le está haciendo la 
pregunta. 





5 NUEVAS PALABRAS: son, tall, teacher, telephone, watch. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 30 en la página 15 del libro de Vocabulario. 
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Hoy presentamos los primeros adjetivos posesivos [palabras como “mi coche” o “tu idea”). 
Muy fácil. Bueno, casi tan fácil que es muy fácil crear malos hábitos. Sobre todo con la palabra 
“my”. Por ser algo parecida a su prima española “mi”, resulta muy tentador pronunciarla igual. 
Los buenos hábitos se crean desde el principio y no después. Presta especial atención a cómo 






u w w 





> pronuncias “my” ("mái"). [Hanan Cho] 
» 

O 
3 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 7 
i [es 
> ALUMNO RICHARD: pe 
E Aquí empezamos con un nuevo conjunto de palabras. Me refiero a los adjetivos 
E] posesivos. 
z Son adjetivos, puesto que describen al sustantivo. Es decir, describen si el libro, por 
> ejemplo, es mi libro, tu libro, nuestro libro, etc. 
E] En este punto, sólo vamos a ver dos adjetivos posesivos: 





5 my ("mái") =mi 

z your (“iúr"] = tu 

E] Voy a preguntarte si ciertos objetos que tengo a mi lado son tuyos o míos. Obviamente 
tendrás que contestar en voz alta. 

> ¿Es éste mi libro o tu libro? Es tu libro. 

E] A continuación, te preguntaré sobre cosas que están en tu salón. En este caso dirás, 
por ejemplo: 

> ¿Es esa tu televisión o mi televisión? Es mi televisión. 

a Luego te tocará preguntar a ti. 

> En inglés, igual que ocurre con los adjetivos normales, los adjetivos posesivos nunca cambian. Así que “my” y 


your” no varían según nos referimos a un objeto singular o plural, 


PART f é 
3 ALUMNO RICHARD: 


Ya sabes contar hasta cien por lo que estás muy preparado/a para continuar hasta mil. 





w 





Una cosa muy importante que hay que recordar es que al decir un número de tres cifras, 
7 como por ejemplo, “342”, siempre insertamos la palabra “and” de la siguiente manera: 
əd and 38 42 


undred Es decir: “three hundred and forty-two”. 





Es una tontería pero al no ser así en castellano, acostumbrarse a decir esa “and” cuesta 
bastante. 


Haré malabarismos numéricos hasta que adquieras una agilidad sorprendente con los 
números. 





S 


Aprender bien los números en inglés no es sólo cuestión de memorizarlos por orden numérico. Para que estos 
conocimientos te sean de utilidad, hay que saber manipularlos, lo cual requiere bastante práctica. Es bueno 

empezar cuanto antes. Prueba a hacer sumas básicas y verás cómo tu dominio de los números mejora. Sólo 

tienes que aprender dos palabras: “plus” ["plaas”] y “equals” ("igual a”): one hundred and one plus fifteen equals 
one hundred and sixteen [101 + 15 = 116) etc. | 


S 


| z Baja la mandíbula al decir “hundred” ya que la “u” no es como una “u” española. | 




















5 NUEVAS PALABRAS: another, art, building, but, church. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 31 en la página 15 del libro de Vocabulario. 
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Hoy toca una forma que no tiene nada que ver con su equivalente en español. Por ser así, tienes 

P que esforzarte el doble para que esta expresión te resulte tan natural como lo es para nosotros. 

Un ejercicio muy bueno es pensar en una persona, María, por ejemplo, e ir atribuyéndole todas 

las cosas que sabes decir en inglés de la siguiente manera: “María's book”, “María's phone”, 

“María's car”, “María's pen”, “Maria's country”, “María's watch”, “María's chair”, “María's table” 

etcétera durante cinco días. Al día siguiente haz el mismo ejercicio con otra persona, por ejemplo: “my father” 
[“mi padre”): “my father's book”, “my father’s phone”, etcétera, y así durante dos semanas. [Carmen VaLLeJo) 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


99 


ALUMNO RICHARD: 

Aquí te haré una breve introducción al “genitivo sajón” que se emplea para indicar que 
una cosa pertenece a una persona [sólo se utiliza en tercera persona, singular y plural). 
Ésta es la primera vez que vemos una forma gramatical que realmente dista mucho de 
las formas gramaticales en castellano. 


Cuando en castellano decis “este libro es de Pepe...” en inglés lo decimos de forma muy 
distinta, decimos literalmente: 


Éste es Pepe's libro This is Pepe's book 
O si decís "El bolígrafo de María está en la mesa”, en inglés decimos literalmente: 
María's bolígrafo está en la mesa. Maria’s pen is on the table. 


Ahora te voy a hacer una serie de afirmaciones sobre objetos que pertenecen a diferentes 
personas. Repite conmigo y siempre en voz alta para familiarizarte con esta forma. 





Éste es el bolígrafo de María. 

Éste es el teléfono de María. 

Éste no es la silla de María. 

Éste no es el perro de María. 

¿Aquellos son los bolígrafos de Carlos? 





a Con el genitivo sajón, cuando el nombre de la persona en cuestión acaba en “s”, existen dos formas posibles de 
| escribirlo: “Carlos” o “Carlos's”. Lo importante, sin embargo, es que al pronunciarlo siempre decimos “Carlosis” 
enfatizando, normalmente, la primera silaba. 








Independientemente de si nos referimos a objetos en singular o en plural, la forma no cambia, 


ALUMNO RICHARD: ; 


Ahora te enseñaré otra lámina donde aparecen unas chicas en una habitación con el fin 
de aprender nuevos verbos y preposiciones. Las preguntas seguirán el siguiente guión. 
Contéstalas y siempre en voz alta: 


¿Está Natasha señalando a un libro o al techo? 
Está señalando un libro. 





Luego te tocará a ti hacer las preguntas. Como siempre te guiaré para que te resulte 
más sencillo. 








5 NUEVAS PALABRAS: dark, example, file, floor, Friday. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 32 en la página 16 del libro de Vocabulario. 
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En castellano, “su” puede dar lugar a confusión, puesto que puede significar “de él”, “de 
ella”, "de ellos”, “de ellas”, “de Vd.”, o “de Vds”. 



































Ea En el año 1962, Fidel Castro recibió a un grupo de periodistas españoles. Durante el transcurso 
Å de la conferencia de prensa, un periodista español le preguntó: "¿Dónde se encuentra ahora Che 
> Guevara?” 
Castro le respondió: "Está en su país”. 
4 El periodista quiso aclarar: “¿Quiere decir que está en Cuba, en Argentina, su país natal, o en mi país, España?” 
Castro sonrió y dijo: "Vd. tendrá que encontrar la respuesta a esa pregunta”. 
> En inglés, afortunadamente, no solemos sufrir confusiones de este tipo ya que nuestros adjetivos posesivos son 
más precisos. [Ricuaro VAuGHAn] 
> 
: o 
E La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 7 
> 
» ALUMN( RICHARD: e 
Ñ Aquí te presentaré dos adjetivos posesivos más: 
> his su [de él) her su (de ella] 
El Empezaré a decir frases como las siguientes: 
5 Este es mi bolígrafo y ese es su bolígrafo (de él). 
Mi libro está al lado de su libro (de ella). 
E) Y seguiré con ejemplos como: 
3 á Este es el libro de Jane y éste es su boligrafo y éste es su anillo y éste es su teléfono, 
This is Jack's chair etc. 
3 and this is his table Esta es la silla de Jack y ésta es su mesa y éste es su libro, etc. 
P pu this is his book. Como siempre, repite conmigo en voz alta y sin parar. 
> C. 
> a - o 
3 No hay sonido de jota ni en la palabra “his” ni en la palabra “her”. Expulsa aire como cuando limpias tus gafas de | 
sol: esto es la “h” inglesa. 
5 k > - E 
s 
ALUMN( RICHARD: 
= Ahora veremos juntos el último adjetivo posesivo del singular; es el neutro: “its”. 
E Se pronuncia igual que la contracción “it's” (“itis”). Sin embargo, significa “su de ello” 
> y no tiene apóstrofe. Empezaré dándote ejemplos de esta índole: 
E] Sevilla es famosa por su plaza de toros. 
> les pd its Repite conmigo y luego contesta a mis preguntas: 
architecture. ¿Barcelona es famosa por su vino o por su arquitectura? 
E) Es famosa por su arquitectura. 
> 
E] lts" se emplea cuando nos referimos a lugares, entidades o animales. 
> a 
> | “Famous” se pronuncia “feímas”. Tenlo en cuenta ya que casi nadie en España lo pronuncia bien. | 











5 NUEVAS PALABRAS: ham, hungry, key, machine, near. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 33 en la página 16 del libro de Vocabulario. 
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3 4 Quizá te hayas preguntado por qué Richard hace tantas preguntas del tipo “¿Está en nuestro sn.) 
Pa lado de la mesa o en vuestro lado de la mesa?”. Son dos los motivos de esta manera de formular 
preguntas. En primer lugar, de este modo te expone al doble de inglés de una pregunta simple. 
Y en segundo lugar, y más importante de todo, esta forma te obliga como alumno a contestar 
empleando la forma verbal completa. Es decir, te obliga a trabajar las estructuras en cuestión de 


(Misal Dic TA 


forma activa. Obviamente en la vida real no solemos hacer este tipo de pregunta pero nuestro objetivo aquí no es 
dotarte de una agilidad asombrosa en el uso del “yes” y del “no” en inglés sino de ayudarte a llegar a dominar la 
mecánica del idioma con confianza y con soltura. [Ricuaro Brown] 


1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


UMNO 





Q 








RICHARD: 
Aquí, de un plumazo, cubrimos lo que queda de los adjetivos posesivos, es decir, los del 
plural: 





Our "áor” ó "áua" Nuestro o nuestros 
Your "ión Vuestro o vuestros o su o sus [de ustedes] 
Their “zer” Su o sus (de ellos o de ellas] 


Además aprenderemos la palabra “side”, la cual significa “lado” y se pronuncia "sáid”, 
Te preguntaré en qué lado de la mesa están varios objetos: 

¿El libro está en nuestro lado de la mesa o en su (de ellos) lado de la mesa? 

Está en su lado de la mesa. 








| Fíjate en la pronunciación de “their” [su de ellos). La pronunciación es: “zer”. No se pronuncia ni “zeir” ni “deir”, 
Casi nadie en España pronuncia este adjetivo posesivo correctamente. 








Sl En inglés siempre decimos “on this side” y nunca “in this side”. ] 








Three huni 
ninety-two etc. 


RICHARD: e 


Seguiré en mi empeño de dotarte de una buena soltura numérica en inglés. Seguiré 
contando y debes hacerlo conmigo, pero también te pondré a prueba con un dictado 
numérico para que compruebes tu comprensión auditiva. 








7 Para decir bien los números a partir de 100 tienes que aprender a decir un sonido compuesto de dos palabras: 





n r n s a a a a a a a a a a a a a i 


M 


"hundred and”. Lo que pasa es que cuando estamos hablando a una velocidad normal solemos omitir el sonido 
de la “d” al final de la palabra “and”. Decimos “haándredan”, enfatizando la primera sílaba. Practicalo mucho 

y verás cómo empiezas a tener confianza al hablar de números grandes en inglés: ¡Venga! "Haándredan, 
haándredan, haándredan, haándredan, haándredan, haándredan, haándredan, haándredan, haándredan, 
haándredan, haándredan, haándredan, haándredan, haándredan, haándredan, haándredan”. ¡Bien! Ahora sigue 
añadiendo los números que faltan: "one haándredan one, one haándredan two, one haándredan three, one 
haándredan four”, etc, 


M M 


M 





B 


En realidad los números grandes en inglés son más fáciles que sus equivalentes en español ya que no se someten a 
ningún cambio tipo “quinientos, setecientos, novecientos”. 


5 NUEVAS PALABRAS: necessary, person, poor, problem, radio. 


e 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 34 en la página 16 del libro de Vocabulario. 
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Hay que abrir el oído como sea y una muy buena costumbre [que toda persona interesada en D 
aprender un idioma debe adquirir] es tener el idioma en cuestión como música de fondo y 
cuanto más mejor. Con Aprende Inglés TV lo tienes fácil. Es muy recomendable ver programas 
del canal de televisión de un nivel superior al tuyo. ¿Aunque no entiendes nada? Pues, ¡sí! ¿Aunque 
no le prestes atención? Pues, ¡sí! Es sorprendente el trabajo sordo (¡perdón!) que va realizando el 
oído sin que tú te des cuenta de nada. Puede que pasen varios meses sin que entiendas lo más mínimo pero de 
repente, el día menos pensado, empezarás a entender. Primero una palabra, luego dos, luego una frase y poco a 
poco un nuevo mundo irá abriéndose ante ti. [Davio WaooeL1] 








1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


au uu uww 











> ALUMNO RICHARD 

> No te voy a enseñar nada nuevo en esta parte sino que voy a hacer un repaso exhaustivo 
de los pronombres demostrativos. Recuerda que son: 

El This (esto) That [eso / aquello) These (estos) Those [esos / aquellos] 

a Pero desde la última vez que vimos estos vocablos has aprendido muchas cosas por 
lo que aprovecharé para poner a prueba tu agilidad mezclando diferentes aspectos del 

> idioma ya asimilados con los pronombres demostrativos, por ejemplo, los adjetivos 

5 posesivos: 

a Estos son sus libros (de ellos) y aquellos son sus libros (de él). 

5 Como siempre repite conmigo y contesta en voz alta a mis preguntas. 

Fi Ojo con la diferencia en la pronunciación de “this” y “these”. El primero se pronuncia con un sonido de “i” muy 

3 corto. Este sonido no existe en español y se produce emitiendo una tos minúscula, (es decir que se forma en la 


garganta). “These” en cambio, se pronuncia con un sonido de la "i" muy cercano al que se emplea en español 





A PART ASL e 
> 3 1 RICHARD: 













Aquí veremos los días de la semana y “hoy”, “ayer” y “mañana”. Empezaré diciendo los 














z días de la semana de lunes a domingo. Veámoslos: 

E) Monday Lunes Friday “fraidei” Viernes 
Tuesday túsdei” Martes Saturday "sátadei” Sábado 

3 Wednesday Miércoles Sunday “saándei” Domingo 
Thursday  “zérsdei” Jueves 

2 Luego empezaré a decirte lo siguiente: 

2 Lunes viene antes del martes y después del domingo... Martes viene antes del 
miércoles y después del lunes, etc. 

> Repite conmigo. Luego seguiré con preguntas: 

E arrow? Hoy es martes, ¿Qué día es mañana? Mañana es miércoles. 

rowis ¿Y qué día fue ayer? Ayer fue lunes. 
Wednesday. epes z Woeii a nia 
And what day was Cuando te pregunte qué día fue ayer, emplearás el pasado “was” [“fue" o “era”). No te 

z 7 preocupes por esta forma de momento. La veremos en mucha profundidad más adelante. 

5 yesterday? 

ja Yesterday was En cuanto a “mañana”, se puede emplear el presente como en castellano: 

ó Monday. 

> SAEN Tomorrow is Sunday. * [Mañana es domingo.) 

> No hace falta utilizar aquí el tiempo del futuro. 

> Los días de la semana en inglés siempre se escriben con mayúscula: “Monday”. 

> 5 NUEVAS PALABRAS: ready, similar, woman, year, young. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 35 en la página 17 del libro de Vocabulario. 
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Rodéate de inglés lo más que puedas: un poco de televisión, un poco de radio, navega un poco na) 
en Internet y hazlo todos los dias. Todo es válido. Lo importante es el total de horas que te 

expones al idioma cada semana. Si lo haces así, los resultados serán sorprendentes y encima, 

¡casi sin darte cuenta! [Kyte MiLtar] 











A MAN 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO. RICHARD: 7 


Aquí te preguntaré si hay diferentes objetos encima de mi mesa y tendrás que contestar 
“Yes, there is” ó “No, there isn't”. 





mM 


E 





¿Hay un boligrafo en la mesa? 
Sí, lo hay. 

¿Hay un elefante en la mesa? 
No, no lo hay. 





Luego empezaré a decir una larga lista de cosas que hay en la mesa: 





oe 1 
a phone, etc. Hay un libro en la mesa y también hay un teléfono y también hay un bolígrafo, etc. e 
There isn't a boat on ; i 4 

g di hi E G 
ONO A continuación hablaré de cosas que no hay en la mesa E 
isn't a shoe either. No hay un barco en la mesa y tampoco hay un zapato. 





En ambos casos repite conmigo. 



































7 n e 
E Recuerda que “also” significa “también” y se coloca justo después del verbo “to be”. 3 
A- E A (3 
- = qm. == 4 
“Also” suele despistar debido a que empieza por una “a”. Sin embargo, se pronuncia “ólsou”. | e 
i E 
Había otra palabra que significaba “también”. ¿Te acuerdas cuál es? Muy bien: 200°. Además, recordarás que al E 
contrario de “also”, “too” se coloca al final de la oración. 
e 
PART AJO - 
a 
3 RICHARD: 

Es muy fácil formular la pregunta: simplemente tienes que invertir “there” con “is”. E 
Afirmativo There is A 
se convierte en y 
Interrogativo is there? (3 
Aquií te pediré que hagas preguntas (usando el singular) acerca de una imagen: Mn 
ha Pregúntame si hay un calendario en la pared. A 
pa e a dog on the ¿Hay un calendario en la pared? e 

table? A x P 
No, ae isn't Pregúntame si hay un perro encima de la mesa. = 
' 3 ¿Hay un perro encima de la mesa? e 
€ 
Una vez más, volvemos a insistir que cambies de forma radical tu percepción de lo que conlleva el aprendizaje de = 
un idioma. No es tanto el aprender palabras sueltas sino una serie de sonidos compuestos de varias palabras. e 
Si piensas siempre en palabras individuales, nunca arrancarás a la hora de hablar y tu comprensión auditiva será E 
muy limitada. Aquí tenemos un buen ejemplo: “Is there?” Como español “there” no tiene mucho sentido en este e 
caso por eso es mejor aprender “íszer” como el sonido correspondiente a “¿hay?” Haz mil preguntas hasta que Z 
tengas bien interiorizado "iszer”. fe 
E 
5 NUEVAS PALABRAS: about, address, after, behind, between. - 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 36 en la página 17 del libro de Vocabulario. e 
42 - GUÍA DEL ALUMNO - NIVEL BÁSICO e 


Hoy vamos a ver dos palabras que, en muchos casos, ni siquiera existen en español. Se trata 5 
de “some” y de “any” que empleamos cuando nos referimos a objetos no contables como por 
ejemplo los liquidos. No pienses en traducirlas. Simplemente tienes que acostumbrarte a 
utilizarlas sin más. Cuanto más te esfuerzas “y más piensas” en lo que tienes que decir al hablar 

un idioma extranjero, peor hablarás. [Narasta Pascua] 





w wy uwy w 








> 
PART 
3 R 
1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 

S 

El 

> ISTA 1 ez 
RICHARD: 7 

a Como introducción a la palabra “some” haré unos comentarios sobre cosas que están 


en el estudio diciendo lo que hay de la siguiente manera: 





Hay tinta en la botella. Hay agua en el vaso. Hay hielo en el vaso también, etc. 


Repite conmigo. Luego continuaré haciéndote preguntas para que emplees la palabra 
“some” en tu respuesta. 





¿Hay agua en el vaso? 
Sí, hay (agua) en el vaso. 











> Yes, there's some 

J water in the bottle. 

3 

QQ 

3 “Some” es la típica palabra tonta que los españoles pronuncian mal. La “o” aquí no tiene nada que ver con la “o” 
española. Se produce abriendo la boca hacia abajo: "saam". J 

3 E m er 








Richard utilizará la palabra “any” antes del sustantivo no contable en sus preguntas. No le hagas mucho caso 

















2 de momento ya que veremos este vocablo en más detalle en la siguiente parte de esta misma lección. Sólo 
a recuerda que has de contestar empleando la palabra “some”. 
El 8 
PISTA 37 DELCDA [es 
E 
ALUMNO RICHARD: 
a Empezaré a hacer preguntas para que utilices el negativo en tu respuesta. Recuerda 
que has de utilizar la palabra al contestar en negativo. 
3 ¿Hay leche en el suelo? 
3 No, no hay leche en el suelo. 
A a 
5 l "Any" no se pronuncia como el nombre “Annie” sino “éni”, enfatizando la primera sílaba. 
5 E 3 








5 NUEVAS PALABRAS: cheap, difficult, dirty, game, glove. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 37 en la página 17 del libro de Vocabulario. 


uw uy 


NIVEL BÁSICO - GUÍA DEL ALUMNO - 43 


9 


D Maaa 


Es curioso como “there is” tiene una contracción aceptada (“there's”] mientras que “there are 
P no la tiene. Sin embargo, a la hora de hablar, tanto los ingleses como los norteamericanos 
empleamos una contracción virtual: “there a” [pronunicada “zėra” pero con una “z” producida 
sin expulsar aire. Practícala de la siguiente manera: “there are two, there are three, there are four, 
there are five”. [Davio WanoeLL] 


PART 





1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


99 


ALUMNO. RICHARD: A 

s ther e Continuaré señalándote objetos que están en el estudio para que formules la pregunta 
the bottle? correspondiente sobre cada uno de ellos. Recuerda que has de emplear la palabra “any” 
delante de los sustantivos no contables al formar el interrogativo. Como siempre, jte 
ayudaré algo! Por ejemplo, si señalo el vaso de agua, has de preguntar: 


¿Hay agua en la botella? 





Casi siempre empleamos la palabra “ony” en el interrogativo al referirnos a sustantivos no contables o sustantivos 
contables en plural. Existe una excepción, sin embargo: cuando ofrecemos algo a alguien y damos por hecho que van 
a contestar en afirmativo solemos emplear “some”. Por ejemplo: “Would you like some teo?” ("Quieres té?”). También 
cuando estamos casi seguros de que la respuesta es “sí”. Por ejemplo: “Did you soy something? ["Dijiste algo”). 
[Cuando nos ha parecido oír que la persona ha dicho algo). 


Lo 
“Any ink”: aquí encontramos dos sonidos de “i” juntos. En estos casos, para facilitar su pronunciación, solemos 
empezar la segunda “i” con un ligero sonido de “y” andaluza: "Éni yink”. 


RICHARD: e 


Refiriéndome a diferentes objetos en plural, te preguntaré si hay o no alguno de estos 
objetos en la habitación que aparece en la imagen que saldrá en pantalla. Igual que 
hicimos hace un par de programas, simplemente tienes que contestar “Yes, there are” 
o “No, there aren't”. 





Por ejemplo: 

¿Hay juguetes en el suelo? 
Sí, hay. 

¿Hay juguetes en la mesa? 
No, no hay. 


A continuación, te detallaré un montón de cosas que hay en el plató: 
Hay libros en la mesa; hay juguetes en el suelo, etc. 





Haré lo mismo con cosas que no hay. Por ejemplo: 


There aren't any 
elephants on the No hay elefantes en la mesa y tampoco hay tigres en el suelo, etc. 
table and there aren't 

Como si re, repite conmigo y ¡jsi ¡empre en voz alta!!! 
any tigers on the Moor Pepe conmigo y jijslempre Siemp 
either, etc. 





po 
Miles y miles de españoles pronuncian la contracción “aren't” "árent”. No te conviertas en uno más. Decimos 
“arnt” sin rasgo de “e” ni tampoco de “rrr” a la española. 





5 NUEVAS PALABRAS: holiday, important, Japan, kind, lemon. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 38 en la página 17 del libro de Vocabulario. 
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MMA MMMA 


M 


DOTAR 


M A 


M 


DOODDODDDM ¡ 


M 


M 


w w 


¿Cómo vas? Seguramente a estas alturas en algún momento te dirás "Llevo más de siete se- > 
manas con este curso y sólo sé decir relativamente pocas cosas”. Tienes toda la razón. Pero, 

lo importante cuando se trata de aprender un idioma no es lo que ves en cada clase sino lo que 
realmente sabes decir. Sabes poco, eso sí, pero lo que sabes lo sabes muy muy bien, con lo cual, 

te resultará mucho más fácil construir “tu edificio lingüístico”. [ALserTo ALowso] 











La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 4 


ALUMNO RICHARD. ez 


Igual que ocurre con “there is”, para convertir “there are” en pregunta sólo tenemos que 
invertir estas dos palabras: 





> 
> 
> 
> 
> 





w 


Afirmativo There are 
se convierte en 


w 


Interrogativo Are there? 
Fácil, ¿verdad? 


A continuación señalaré diferentes objetos en el estudio para que formules la pregunta 
si correspondiente a cada uno de ellos. Pero no te preocupes ya que no me voy a callar ni 
Are there any un solo segundo por lo que siempre tendrás una mano para hacerlo bien. 


windows in the Pregúntame si hay revistas en la mesa. 





studio? ¿Hay revistas en la mesa? 
3 Yes, there are. A M 5 
> Pregúntame si hay ventanas en el estudio. 
ə ¿Hay ventanas en el estudio? 








» @ No olvides utilizar la palabra “any” antes del objeto plural: “any books”, “any cars” etc. Como ya hemos dicho, 
aunque no tiene equivalente en español, si no la usas en inglés, dejarás tu frase coja. 








| Recordamos que “any” se pronuncia “éni”. 








ALUMNO RICHARD: 
Puesto que ya hemos visto la palabra “some” con incontables y contables en plural, 
ahora voy a aprovechar la oportunidad para presentártela “de lleno": 





some = algunos ó algo de 


Refiriéndome tanto a objetos incontables como contables hablaré de cosas que se en- 
cuentran en diferentes lugares del plató de la siguiente manera: 





Š S Algo de agua está en la botella y algo [de ella) está en el vaso. 
Algunos libros están en la mesa y algunos están en el suelo. 


Como siempre, repite conmigo hasta la saciedad y siempre en voz alta. 











Recuerda que “some” no se pronuncia "som" sino “sam”, bajando la mandíbula. | 








5 NUEVAS PALABRAS: lion, living room, nose, parents, pig. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 39 en la página 18 del libro de Vocabulario. 





w 
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Aunque haya días que pienses que no puedes más, que estés agotado/a, que no creas que sea 
posible aprender, no te rindas y ¡sigue adelante! [Cary Carson] 











La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: 

El siguiente paso más lógico una vez vista la interrogación “are there?” es presentar la 
pregunta “How many...?”, la cual significa “¿Cuántos?”. 

“How many” se pronuncia “jao méni" y sólo se usa para palabras en plural (contables en 
plural). 


Veremos muy pronto su equivalente para incontables: “How much?” 
Veamos unas cuantas preguntas formuladas con “How many”: 


Aquí intentaré hacerte mil preguntas con “How many”, a fin de que te familiarices 
completamente con la expresión. 


- there in California? Es tan fácil: How many + sustantivo en plural + are there?........ 
There ae ze million ¿Cuántos bolígrafos hay en la mesa? Hay tres boligrafos en la mesa. 

people in California. 
Pregúntame cuánta gente hay en California. 


¿Cuánta gente hay en California? Hay 20 millones de personas en California. 





E Fíjate en el segundo ejemplo. En castellano “gente” es incontable. No puedes decir “Hay 20 millones de gente 
en California”. Sin embargo, como ya vimos hace unas clases, la palabra inglesa “people” es siempre plural 
["people are”). Por lo tanto, la traducción literal del segundo ejemplo en inglés sería: "¿Cuántas personas hay en 
California?”. 


ALUMNO RICHARD: 
Aprovechando que dominas las estructuras “there is” y “there are”, te voy a presentar 
un término importante: “near”. “Near” significa “cerca de”. 


Fíjate cómo en inglés la preposición “near” no requiere el uso de otra preposición. Así 
que, a pesar de la insistencia de miles de españoles, no se puede decir nunca ni “near 
of” ni “near to”. 


Te voy a preguntar si hay ciertos lugares cerca de tu casa, como una farmacia, un cine, 
etc. Te preguntaré, por ejemplo: 





¿Hay un estadio de fútbol cerca de tu casa? Si, hay / No, no hay. 
A pe Con el fin de presentarte el antónimo de “near”, continuaré preguntándote si la ciudad 
Is La Muela near or “x” está cerca o lejos de la ciudad “y”. “Lejos de” se dice “far from”, esta vez sí lleva 
far from Pontevedra? una preposición adicional. 
rs en Ga ¿Jerez está cerca de Cádiz o lejos de Cádiz? Está cerca de Cádiz. 
AINEKRUEG; ¿La Muela está cerca o lejos de Pontevedra? Está lejos de Pontevedra. 





| “Near” se pronuncia “nía” ¡y no cómo tú lo crees! 








5 NUEVAS PALABRAS: possible, program, rat, really, report. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 40 en la página 18 del libro de Vocabulario. 
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MAMMA 


Mom 


MAAA AN ANM MAMMA 


MAMMAN MMMM A 


M M 


w w 


La constancia es vital si quieres dominar una lengua extranjera. Por desgracia no hay fórmulas 5 
mágicas para aprender inglés. Si no estás dispuesto a invertir tu tiempo y esfuerzo en ello, más 

















3 vale que lo dejes ahora. [Laya Charo] 

2 

2 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 

Pos , e) 

> RICHARD: 7 
Ahora te presentaré los números ordinales [1%, 2%, 30, etc.) en inglés. Por suerte, son 

= muchísimo mås fáciles que sus equivalentes en español. La mayoría se construyen 

A añadiendo “-th” al final del número. Las excepciones son, “first” [primero], “second” 

> [segundol, y “third” (tercero): 

a Ist First Sth Fifth 9th Ninth 
2nd Second óth Sixth 10th Tenth 

a 3rd Third 7th Seventh 

J Werne Y eco a thir T 4th Fourth 8th Eighth 

> Thursday the fourth, Ahora vas a hacer un ejercicio en el que practicarás los números ordinales con los días 

etc. de la semana. Tendrás que reproducir un mes entero de la siguiente manera: 

El lunes día uno El miércoles día tres 

ai El martes día dos Etc. 


=> Los números ordinales se utilizan mucho más en los países angloparlantes a nivel cotidiano que en España, Los 
empleamos para decir las fechas, los pisos de un edificio, aniversarios, entre muchas otras cosas. Por eso, hay 





























> que aprenderlos bien. 
> —= == 
a “First” y "third": la “i” de estas e no se pronuncia como la “i” española. El sonido más próximo es una “e” 
con la diferencia de que se produce en la garganta: “ferst” y “zerd”. 
a La palabra sexto/a “sixth” también les causa muchos problemas a los españoles. Se pronuncia "sikz" terminado 
[y ame engum con la lengua entre los dientes. 
a o 
E) al Siempre escribimos los días de la semana con A: | 
> o 
za 
El ALUMN( RICHARD: 
5 Ahora te enseñaré la pregunta “how much?” la cual significa “¿cuánto?”. Se emplea 
r exclusivamente con los sustantivos no contables, por ejemplo: “time” [el tiempo), 
5 “bread” (el pan), “wine” (el vino), “water” [el agua). 
L “Money” lel dinero) tampoco es contable. No podemos decir que tenemos “cien 
-= dineros” por ejemplo. Por eso siempre decimos “How much money...?” y nunca “How 
L many mongey... ?”. 
P Theres £20 in my Ahora te formularé un sinfín de preguntas tipo: “¿Cuánto...hay?” “How much...is there?” 
> hand. Por ejemplo: 
¿Cuánto dinero hay en tu cartera? Hay 40 euros en mi cartera. 
a a ¿Cuánto dinero hay en tu mano? Hay 20 euros en mi mano. 
= Presta mucha atención a cómo decimos: “How much money?”. Ninguna de las vocales suena como las españolas: 


“Jau máach máani?”. Cuando dices “much” y “money”, se pronuncian con una “a”, pero bajando la mandíbula 
mucho más que lo harías en español. 


5 NUEVAS PALABRAS: around, bread, ceiling, computer, day. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 41 en la página 18 del libro de Vocabulario. 
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È 


Muchas veces la palabra escrita puede engañarte con la pronunciación. Por eso es muy Y 
importante escuchar e imitar. [ALserro Atonso] 


ki oO 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. A 


RICHARD: e 


Te presentaré una lista de relaciones de parentesco. También practicarás el genitivo 
sajón. Te mostraré un árbol genealógico, entonces diré dos nombres del dibujo y tendrás 
que decir la relación de parentesco que existe entre los dos, Por ejemplo: 








N 


Danny [hijo] - Janet [madre] Danny es el hijo de Janet. 
Janet - Danny Janet es la madre de Danny. 





Recuerda que cuando empleamos el genitivo sajón, la estructura es al revés. 
Danny's book =  Ellibro de Danny 


- Las palabras “mother” (madre), “son” (hijo), “brother” (hermanol, “uncle” (tío), “cousin” [primo / prima), “husband” 
[marido], tienen un sonido en común: el sonido de la “a” con la mandíbula bajada hasta el pecho. “Máaza”, 


bráaza”, "¿ankel”, “cáasan”, “háasband". 














E Nunca empleamos el artículo determinado “the” delante de un nombre propio. Por lo tanto, no cometas el error | 
| común de decir, por ejemplo: “The Danny's book”. Esto, traducido al inglés, significaria: “El libro del Danny”. | 





PISTA 42 DEL CO ez 
ALUMNO RICHARD: 


Aquí te presentaré los meses: 


January, February, March, April, May, June, July, August, September, October, November, 
December 





Primero tendrás que aprenderlos y, decirlos con rapidez y buena pronunciación [presta 
mucha atención al audio). Después tendrás que decirlos de la siguiente manera con los 
números ordinales: 


Enero es el primer mes del año. 
Febrero es el segundo mes del año. 
Marzo es el tercer mes del año. 
Abril es el cuarto mes del año. 

Etc. 





Los meses del año, al igual que los dias de la semana, siempre los escribimos con mayúscula. 


M M 


fia 


Q 





La palabra “month”, como “money”, no se pronuncia con una “o” española sino con un sonido parecido a la “a”, 
pero bajando la mandíbula más. 








/ ¿Estás seguro de que tus cuerdas vocales y los músculos de tu boca son capaces de reproducir todas las frases | 
tipo “January is the first month of the year”, sin pestañear y con buena pronunciación? Aunque te sientas extraño 
al principio, tienes que aprender a decir cada frase bien en voz alta. 


T 











5 NUEVAS PALABRAS: dry, Europe, fast, hall, meeting. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 42 en la página 18 del libro de Vocabulario. 
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9 


Intenta ver una película de habla inglesa en versión original con subtítulos en inglés. Entonces, 
si te sientes realmente valiente, vela de nuevo sin subtítulos. Cualquier exposición al inglés es 
buena, incluso si no entiendes ni una palabra. [Davo WanoeL] 















> 

> o 
P La clase empezará con un resumen de la lección anterior. á 

a 

5 


9 


ALUMNO. RICHARD: 

Te presentaré las diferencias entre cómo se dicen las fechas en Estados Unidos y en el 
Reino Unido. 

En el Reino Unido: The 16th of May 

En Estados Unidos: May 16th 


Practicarás las dos formas. 











> e 


| “No olvides que la “th” en inglés suena accionando las cuerdas vocales mientras la lengua se coloca entre los 














dientes. 
> 
5 E 

Aunque es importante que te familiarices con las dos formas de decir las fechas, a ambos lados del charco te 
a entenderán independientemente de cual uses. 
y 
a PISTA 43 DEL CI eo 

ALUMNO. RICHARD: 
E Te explicaré cómo utilizamos las preposiciones “in” y “on” con las fechas. En resumidas 
cuentas, cuando nos referimos a un día, empleamos “on”: 
“On Monday”, “On the tst of June”, etc. 

> En cambio, cuando nos referimos a un mes, una estación, o un año, empleamos “in”: 
5 “In January”, “In 2009", etc. 


A continuación, te preguntaré sobre varias fechas conocidas: navidad, año nuevo, los 
reyes etc. Por ejemplo, diremos literalmente: 





¿Es navidad en octubre? No, no lo es. 
E ¿Es en noviembre? No, no lo es. 
Is it on th i e > a 
f P paaa ¿Cuándo es? Es en diciembre. 
When is it? ¿Es navidad el día 23? No, no lo es. 
lts on the 25th. ¿Es el día 24? No, no lo es. 
ü ¿En qué día cae? Cae el día 25. 





No olvides que es muy importante concebir el idioma como una serie de sonidos, no palabras sueltas. Por 
ejemplo "Is + it + on...?” debería sonar "Isiton” como si fuera una sola palabra. 

















5 NUEVAS PALABRAS: money, month, music, nervous, noise. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 43 en la página 19 del libro de Vocabulario. 
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paper my 


Los trayectos al trabajo son oportunidades perfectas para escuchar inglés. Recuerda 








Pa que el objetivo no es entender todo sino simplemente darle a los oídos un baño de inglés. 
[Hanan Cho] 
PART 
1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
PART : ISTASA DEL 
2 N RICHARD 


En este punto te enseñaré a decir la hora en inglés. 
What time is it? = ¿Qué hora es? 


A continuación te pongo las dos formas estándar de decir la hora: 





Analogue Digital 

It's one o'clock It's one 

It's five past one It's one o' five 

It's ten past one It's one ten 

It's quarter past one It's one fifteen 
It's twenty past one It's one twenty 
It's twenty-five past one It's one twenty-five 
It's half past one It's one thirty 

It's twenty-five to two It's one thirty-five 
It's twenty to two It's one forty 

It's quarter to two It's one forty-five 
It's ten to two It’s one fifty 

It's five to two It's one fifty-five 


Ahora tendrás que decir la hora que aparece en pantalla, empleando las dos formas. 


¿Qué hora es? Es la una. 





| La “I” de “half” es muda -no se pronuncia-. Por lo tanto, debes decir “haf”. 


PART A di DE 
RICHARD: 

En español decís los años como un número normal: mil novecientos noventa y nueve. 
Sin embargo, en inglés cuando nos referimos a siglos pasados abreviamos. Decimos 
literalmente: diecinueve noventa y nueve, es decir de dos en dos. 


Nineteen... ninety-nine 
Tres cosas a tener en cuenta: 
1] Cuando nos referimos a los años en los siglos pasados que terminan en dos “ceros”, 


1900 por ejemplo, decimos los dos primeros números como uno, más “hundred”: 
Nineteen hundred 


2) Cuando nos referimos a los años en los siglos pasados que tienen un “cero” como 
la tercera cifra, 1905 por ejemplo, insertamos una “o”: 
Nineteen “o” five 





3) Para referimos al siglo actual, hemos adoptado un sistema igual al español: lo deci- 
mos como una cifra normal. 2009 por ejemplo es: 
Two thousand and nine 


Ahora tendrás que decir los años que aparecen en la pantalla de la forma más rápida y 
clara posible. 


El 


Las cosas podrían cambiar. En estos momentos, decimos los años del siglo actual de la misma manera que en 
español, pero en el futuro ¿quién sabe? A lo mejor, dentro de unos años volvemos a decirlos de la forma más 
abreviada. O sea, en vez de “two tho 








5 NUEVAS PALABRAS: party, people, pocket, port, progress. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 44 en la página 19 del libro de Vocabulario. 
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9 


1D hal ha TU TT 





o 
O 


les 





Mii Ma M N (E fe I Er f 


M 


MAMAM MMA 


ud 














> ¡Qué no te dé vergüenza! Hablar un idioma extranjero es la cosa más natural del mundo, La 

$ mayoría de los guiris son monolingües, por lo tanto, cualquier palabra que digas en inglés les 

> impresionará. [Lavia Chapo!) 

5 

PART 

E 1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. M 

> 

% ez 

5 ALUMNO RICHARD: A 
Aunque es mucho más importante asegurar un buen dominio del verbo “to be” que 

= dedicar demasiado tiempo a dominar los saludos, despedidas, etc. es necesario 

e saberlos. Por eso voy a introducir algunas expresiones comunes que te ayudarán en 

5 situaciones sociales. Por ejemplo, “How are you doing?” (¿Qué tal?), "How's it going?” 

e (¿Cómo van las cosas?) etc. 

z] 


E Los saludos, despedidas y otras formas verbales cotidianas son necesarios pero menos importantes en el 
contexto del aprendizaje de un idioma. De todos modos, hay que aprenderlos como una serie de sonidos más que 
de palabras sueltas. Por ejemplo: “See you later” “siuléita” = Hasta luego. 


PART TE é 
3 ALUMNO RICHARD: 


A partir de ahora, de vez en cuando volveré a un punto como éste, dedicado al dictado de 
números y su lectura en voz alta. Me vas a llegar a odiar por ello, pero alguien tiene que 











E velar por tu inglés. Pregunta a colegas tuyos que tengan que usar los números en inglés 
= constantemente en su trabajo. Te dirán que normalmente lo pasan muy mal. 
5 No olvides que en los países anglosajones, usamos comas, no puntos: 
341,562 
> Usamos “puntos” donde vosotros usáis comas decimales: 0,41 = 0.41 





Vuelvo a resaltar la importancia del uso de “and” al decir números más largos. Aquí te 
pongo el ejemplo: 





341,562 
Three hundred and forty-one thousand, five hundred and sixty-two 


nu 


l 


Ahora empezaré un dictado de números. Tendrás que decirlos en voz alta. 





3 
a La palabra “and” siempre va entre las centenas y las decenas o unidades. 





Otra cosa sobre los números. Fíjate en estas dos columnas y nota la rareza de la segunda columna: 
Dos mil pájaros . Dos mil pájaros 
Dos millones de pájaros Dos millón pájaros 
Dos billones de pájaros Dos billón pájaros 
La columna de la derecha es una aberración en castellano. Sin embargo, así lo decimos en inglés: 
Two thousand birds 
Two million birds 
Two billion birds 
Es decir, en inglés, “million” y “billion” y “trillion”, etc., tienen el mismo tratamiento que “mil”. Al igual que no 
dices en castellano “tengo dos miles de euros”, en inglés no decimos “tengo dos millones de euros”. Decimos 
tengo dos millón euros”. 





5 NUEVAS PALABRAS: story, week, well, wide, window. O 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 45 en la página 19 del libro de Vocabulario. 
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Cada día que pases sin estudiar o hablar inglés es un día perdido. Intenta estudiar 20 minutos s 
todos los días. Si no puedes dedicar 20 minutos, dedica 10 minutos. Y si no puedes dedicar 10 
minutos, dedica 5 minutos. Lo que no deberías hacer es pasar de ello. [RicHarn Brown] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


9 9 


ALUMNO. RICHARD: 
En esta clase te voy a dar ordenes tipo: “Levántate”, “siéntate”, “escribe tu nombre”, 
“no te vayas” etc. 


El imperativo en inglés es muy sencillo, simplemente tomas el infinitivo, le quitas el “to”, 
y ya está. 


Infinitivo del verbo “sentarse” To sit down 
Imperativo “siéntate” o “siéntese” Sit down 


Te pediré que me digas que haga ciertas cosas. Después, te preguntaré qué es lo que 
estoy haciendo. Por ejemplo: 





Richard: Dime que me levante. Tell me to get up. 
Levántate, por favor. Get up, please. 
¿Qué estoy haciendo? What am | doing? 
Te estás levantando. You're getting up. 
Richard: Ahora, dime que me siente. Now, tell me to sit down. 
Etc. 


Más adelante, emplearé dos adverbios “quickly” [rápido o rápidamente) y “slowly” 
[despacio o lentamente). Por ejemplo: “Tell me to get up, quickly”. 





Por supuesto que hay muchas maneras de dar órdenes de forma más o menos educada, como por ejemplo: “¿Podrias 
levantarte, por favor?” Sin embargo, en este punto lo importante es saber utilizar el imperativo sin adornos, 


PART ISTA 1D E GIMNASIA GRAMATICA eo 
3 [AUTO RICHARD: 


A partir de ahora, vamos a empezar a trabajar las listas de traducción inversa que 
vienen en el libro Gimnasia gramatical, Te pondré a prueba una clase sí y otra no con 
listas de frases de uso diario. Iré leyendo las frases en castellano y tendrás que decirlas 
en inglés. Como siempre, hay que decirlas en voz alta con buena pronunciación y sin 
pestañear. 





A continuación te doy tres consejos para ayudarte con las frases de la primera lista. 


1) Al hablar en inglés, tienes que emplear las contracciones. Por ejemplo, no digas 
“It is a...”. Suena raro, como un robot. Siempre dirás "It's a...”. 





2) No olvides que a veces hay dos posibilidades para contraer el verbo “to be” en las 
frases negativas. Por ejemplo: “It's not” o “It isn't”. Elije una y dila con convicción. 


3) Todas las frases son cortas en esta lista. Intenta decirlas como si fueran una palabra 
en vez de varias palabras sueltas. 





7 
En general, las primeras listas no son difíciles. El propósito no es aprender cosas nuevas sino repasar y 
| consolidar. No obstante, a medida que avancemos por estas clases, las listas supondrán un mayor reto. 





5 NUEVAS PALABRAS: beautiful, bus, dangerous, date, drawing. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 46 en la página 20 del libro de Vocabulario. 
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9 


Existe una gran diferencia entre lo que es saber la gramática inglesa y ser capaz de emplearla 
con confianza y sin pestañear en situaciones reales. No te engañes pensando que con “saber” 


w w wu 


uuuuuw 


w y 


w wv wv y 


w UVVU Y 


w 


W Y UU WV U Ü 


D 


la gramática es suficiente. [NatasHa Pascua] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO 





O 
RICHARD: e 


Aquí entraré de lleno en el presente continuo para expresar acciones que están en estos 
momentos en vías de realización. Algunas palabras que necesitarás saber son: 


Talking to Hablando con 

Listening to Escuchando 

Pointing at Señalando (con el dedo] 
Smoking Fumando 

Showing Mostrando, enseñando 
También vas a ver las palabras: 

Why...? ¿Por qué? 

Because Porque 


Para poder entenderlo bien, voy a mostrarte un dibujo. Luego, te haré una serie de 
preguntas. 


Por ejemplo; ¿Por qué no está leyendo un libro? 
Porque está apuntando a un mapa. 





S 


La palabra “why” se pronuncia como "uay” de "Para-[gluay”, mientras “because” se pronuncia “bicás” en EE.UU 
y “bicós” en RU. 








ALUMNO 





RICHARD: 
Aquí te voy a enseñar las diferentes habitaciones de una casa (vas a tener que hacer uso 
de nuevo del Genitivo Sajónl: 





This is Paul's bedroom. [Éste es el dormitorio de Paul] 


Probablemente te haré una pregunta como ésta: 
Whose bedroom is this? 


Esto significa: ¿De quién es este dormitorio? 
Es la habitación de Alberto. 


Fíjate cómo construimos la pregunta. Literalmente decimos: 
¿De quién dormitorio es éste? 


Entraré de lleno con “whose” más adelante. Por ahora repasemos las diferentes partes 
de la casa: 


Kitchen , Cocina 

Dining room Comedor 

Living room Salón 

Hall Pasillo 

Garage Garaje 

Bedroom Dormitorio 
Bathroom Cuarto de baño 
Guestroom Cuarto de invitados 


También se puede decir, “Whose is this bedroom”, pero esta forma se usa mucho menos. 





W 


w 


5 NUEVAS PALABRAS: fat, February, first, glass, job. 





Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 47 en la página 20 del libro de Vocabulario. 
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*¡Qué difícil es el inglés!” Eso es una tontería. Cualquier persona con un coeficiente intelectual > 
normal puede dominar el inglés. No pongas excusas. [Carty CARSON] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


A Toca F hat 


ALUMNO RICHARD: 

Vamos a continuar machacando el uso del presente continuo. Te haré un sinfín de 
preguntas sobre varias acciones y tendrás que responder de una manera clara y natural. 
Una vez más te mostraré un dibujo para que te resulte más fácil entenderlo. 


9 9 


ri 





Algunos verbos que podrían aparecer son: 





Bringing Trayendo 
Taking Llevando 
Smiling Sonriendo a 
Sitting Sentado 1 
Reading Leyendo a 


¿Está leyendo el periódico o bailando? Está leyendo el periódico. 





al Muchas veces cuando una palabra termina en vocal + consonante, se repite la consonante final al añadir un 
| sufijo. Por ejemplo: Sit = sitting. 















PART TA 2 DEL CO DE GIMNASIA GRAMATICAL 3 
3 ALUMNO RICHARD: ] 
Ahora te pondré a prueba con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las frases en E 
castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas en voz alta, 1 
con buena pronunciación, y sin pestañear. 6 


A continuación te doy tres consejos para ayudarte con las frases en cuestión. 


1) Cuando hablamos de profesiones como médico o profesor, hay que emplear un a 
artículo. Es decir, no podemos decir, “he's doctor”, sino “he's a doctor”. 


2) Los adjetivos en inglés siempre van delante del sustantivo. Por lo tanto, no puedes 
decir, “a river long”, sino “a long river”. a 
s 3) No olvides que a veces las preposiciones en inglés no se corresponden con las 


preposiciones en español. Un ejemplo es, "está en la mesa”. Si dices, “it's in the table”, fl 
significa que está literalmente dentro la mesa. En este caso hay que emplear “on”. 


© E 
5 NUEVAS PALABRAS: late, line, lucky, park, phone call. y h 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 48 en la página 20 del libro de Vocabulario. 
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7 $ 
3 Las situaciones más incómodas son muchas veces las más instructivas. Es muy importante 
saber poner en contexto las sensaciones negativas que puedas sentir después, por ejemplo, de 
> una conversación difícil en la que no has entendido ni una palabra de lo que ha dicho el nativo 
z que tenias delante... Es muy posible que durante esta conversación de infierno, hayas aprendido 
> más del inglés que en un mes de clases con tu profe particular. Piénsalo. [ALgerto ALonso] 
F PART o 
> 1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
-4 
=} ALUMN! RICHARD: [es 
= Ya hemos aprendido los pronombres sujeto (I, you, he, she, etc.], los pronombres 
> complemento (me, him, us, etc.], y los adjetivos posesivos (my, your, our, etc.). Ahora 
z te presento los pronombres posesivos: mío, tuyo, suyo, nuestro, vuestro, etc. Aquí los 
> tienes, primero en singular: 
E) Mine mío o el mío His suyo o el suyo [de él) 
Yours tuyo o el tuyo Hers suyo o el suyo (de ella) 
3 Vamos a poner ejemplos de su uso: 
3 That book is mine. Aquel libro es mío. 
Where's yours? ¿Dónde está el tuyo? 
Those pens are his. Aquellos boligrafos son suyos (de él). 
Hers are on the table. Los suyos (de ella) están en la mesa. 
a Is yours blue? ¿Es el tuyo azul? 
2 Seguiré poniéndote a prueba con frases cortas y preguntas sencillas. Tendrás que 
3 responder lo más rápido posible. 
> ¿Es este bolígrafo tuyo? No, ese bolígrafo no es mío. 
z] @ Fijate en los siguientes ejemplos: 
E El mío es verde. Mine is green. 
> Los míos son verdes. Mine are green, 
G El de él está en la mesa. His is on the table. 
> Los de él están en la mesa. His are on the table, 
A Lo único que cambia en estas frases son los verbos. Los pronombres posesivos son siempre fijos e inmóviles. 
A Nunca cambian. Observa también que cuando en castellano decis “el mío”, en inglés no insertamos el artículo 
A “the”. Seguimos diciendo simplemente: “mine”. 
~] El mío y el tuyo son similares. Mine and yours are similar. 
> pi == 
- ALUMN! RICHARD: 
> Ahora, te presentaré los pronombres posesivos en plural: 
pi p 
a Ours nuestro o el nuestro 
Yours vuestro o el vuestro 
= Theirs suyo o el suyo [de ellos) 
5 Notarás que el plural y singular de la segunda persona son iguales: “yours” [vuestro o 
> el vuestro) y “yours” [tuyo o el tuyo). 
a This is yours and that's ours. Esto es vuestro y aquello es nuestro. 
This one is theirs. Éste es suyo (de ellos]. 
= Una vez más, te pondré a prueba con preguntas y frases cortas. 
5 
z2 isten varias formas de pronunciar “ours” [nuestro o el nuestro). La primera y más común a la hora de hablar rápido es 
ý | “ars”. Sin embargo, también se puede decir “áors” [con un acento americano) o incluso “auas” [con un acento inglés). 
> O 
5 5 NUEVAS PALABRAS: plane, professional, rich, sentence, system. 7 
E Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 49 en la página 20 del libro de Vocabulario. 
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El éxito de tu inglés depende de ti. No puedes esperar a que llegue el curso o profesor perfecto 
-no existen-. Tú eres la clave. Tu compromiso. Tu esfuerzo. Tus ganas. [Kyte MiLLar] 








1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





ALUMNC RICHARD: 

Por fín hemos llegado al verbo “to have” [tener]. Este-punto y varios que siguen desarro- 
llarán por completo este verbo dentro del tiempo presente. Por ahora, sólo me centraré 1] 
en la primera y en la segunda persona del singular: 





Ihave Tengo 
You have Tienes 


You havı ok te Te contaré lo que tengo y te preguntaré “¿y tú?”, entonces responderás en afirmativo: 
“Yo también tengo...”. Por ejemplo: 





Tengo un reloj. ¿Y tú? 
Yo también tengo un reloj. = 





Para practicar la segunda persona del singular, te contaré lo que tú tienes y te pregun- E 
taré “¿y yo?”, entonces responderás “Tú también tienes...”. Por ejemplo: A 








Tú tienes un libro. ¿Y yo? = 

Yo también tengo un libro. 

al E 

Conviene precisar que existe otra forma alternativa de conjugar “tener”, añadiendo la palabra “got” después de A 

have” l have got) o (fue got). Esta otra forma es muy corriente -se usa a diario-. Sin embargo, es una forma irregular 

que no es aplicable en todos los casos. Por ello, preferimos enseñarte, por ahora, sólo la forma regular que se usa — 
también a diario y que es aplicable en todos los casos, 


S d 
La “h” de “have” se pronuncia como si estuvieras limpiando un espejo con tu aliento, sin hacer ningún ruido con Ñ 
la garganta. Tampoco olvides cómo se pronuncia la “v”: vibrando el labio inferior contra los dientes superiores. 


1A3 E GIMNASIA GRAMATICAL é4 E 
3 ALUMNO RICHARD: = 


Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas E 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 




















A continuación te doy tres consejos para ayudarte con las frases en cuestión. E 


1) Aunque hoy en día mucha gente responde a la pregunta “How are you?” (¿Cómo _ 
estás?) con “Good, thank you” (Bien, gracias), “Fine, thank you” es todavía la más < 
aceptada. P 





2 


Ten cuidado de no repetir el sujeto. Por ejemplo, nunca decimos, “The question it's 
easy”. El sujeto es, “the question”; el “it” es redundante. 








3) No olvides invertir el sujeto con el verbo en las preguntas. Algo fácil de aprender d 

pero también muy fácil de olvidar. [=] 

t El sonido más importante del inglés es la “ts” que aparece en “it's”. Si no pronuncias bien la “t”, desaparece el pe 
sujeto, y la frase suena muy mal. Por ejemplo, “Is not there”, igual a "No estar alli” - 








5 NUEVAS PALABRAS: tree, why?, wife, wine, with. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 50 en la página 21 del libro de Vocabulario. 


56 + GUÍA DEL ALUMNO - NIVEL BÁSICO j 


¿Puedes imaginarte aprender a nadar sin meterte en el agua? En teoría, puedes aprender D 
a mover los brazos correctamente, qué músculos utilizar, a respirar bien etc. Pero sin el 
conocimiento de primera mano de la sensación del agua en tu cuerpo, la resistencia que 
sienten tus miembros, el peligro de ahogarte... ¡Imposible! Ahora imagínate aprender inglés sin 





3 hablar, sin intentar comunicarte con un nativo [uno de verdad, no cualquier profesor de inglés). ¡Es 
q lo mismo! [Davio WaoeLi] 

a 

, 

E) 






La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


RICHARD: mn e 





a 

pe Continuamos centrándonos en el verbo “to have” (tener) en presente simple. Ahora 
= practicaré el negativo en la primera y segunda persona del singular. Seguiré con el 
y mismo ejercicio que hicimos en la última clase, pero esta vez te preguntaré sobre cosas 
El que no tenemos ni tú ni yo. No olvides que has de emplear el verbo auxiliar “do” 
Å contraído con “not” (don't) con las frases negativas en presente simple. Por ejemplo: 
> (e E No tengo un millón de dólares. ¿Y tú? 

3 rp Yo tampoco tengo un millón de dólares. 

3 You don't have a Tú no tienes una casa en Suecia. ¿Y yo? 

3 house in Sweden Tú tampoco tienes una casa en Suecia. 

E either, 

i 








La contracción “don't” se pronuncia con un diptongo claro: “doúnt”. Si no se oye un sonido claro de la “u”, será más | 
difícil entenderte a la hora de hablar. 


w 


w 


RICHARD: 
Cuando alguien te pregunta, por ejemplo, si tienes un coche, puedes responder de dos 
formas: 











Do you have a car? Yes, I do. [Forma breve) 
¿Tienes un coche? Sí, tengo. 

2 Do you have a car? Yes, I have a car. [Forma completa) 
Do you have a million euros? No, I don't. 
¿Tienes un millón de euros? No, no tengo. 
Do you have a million euros? No, I don't have a million euros. 


En esta sección practicarás la forma breve, es decir, “yes” o “no” seguido del sujeto + 
auxiliar empleado en la pregunta, en este caso “do / don't”. 








3 3) Si respondes a una pregunta con sólo “yes” o “no”, no pasa nada, pero que conste que es bastante familiar y se | 
puede interpretar fácilmente como algo negativo. Mucho mejor y más educado es emplear la forma corta: “Yes, I | 
| 


y do”, “No, I don't”. Además, es una buena manera de mostrar tu dominio de los tiempos verbales y de los auxiliares. 











> 5 NUEVAS PALABRAS: a lot of, area, beginner, blond, bookshop. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 51 en la página 21 del libro de Vocabulario. 





NIVEL BÁSICO - GUÍA DEL ALUMNO - 57 


Los métodos para aprender inglés que dicen que no se requiere esfuerzo por parte del alumno na) 
engañan. Para llegar a dominar cualquier lengua extranjera se requiere esfuerzo...y tiempo... y 
paciencia. [ALserTo Atonso] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


o 
ALUMNO RICHARD: añ | [e 


Continuamos centrándonos en el verbo “to have” (tener] en presente simple. Ahora te 
toca a ti formular el interrogativo en la primera y segunda persona del singular. Haré 
que me hagas preguntas. Por ejemplo: 


Ask me if I have a car. Pregúntame si tengo un coche. 


Y tú responderás: 
Do you have a car? ¿Tienes un coche? 





Recuerda la estructura: 


Auxiliar + Sujeto + Verbo + Sustantivo 
Do you have acar? 


Mientras en español a veces se puede omitir el artículo indefinido en este tipo de pregunta, en inglés es 
imprescindible. Por lo tanto, no se puede decir “do you have car?”. 








Los ejercicios en los que el profesor te hace formular frases y preguntas de forma continua son una parte 
esencial del método Vaughan. Ello te hará cada vez más ágil lo cual te ayudará cuando tengas que hablar en 
situaciones reales. 


A 4 DEL CO IMNASIA GRAMATICAL eo 
ALUMN( RICHARD: 


Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 








A continuación te doy tres consejos para ayudarte con las frases en cuestión. 


1) ¡Ojo! Las lenguas extranjeras están plagadas de “falsos amigos”: palabras 
que parecen significar lo mismo pero que en realidad significan algo distinto. El 
sustantivo “profesor” es un claro ejemplo. “Professor” existe en inglés pero significa 
“catedrático” o “profesor universitario”. La palabra más corriente es “teacher”. 





2 


No hace falta emplear una preposición con la expresión “debajo de” en inglés. 
Decimos “under” con una “u” inglesa, que suena como una “a” española pero con la 
boca más abierta, y punto. 


3 


Cuando decimos “soy de + un lugar”, no empleamos la preposición “of” sino 
“from”. 








5 NUEVAS PALABRAS: butter, cheese, clear, cow, daughter. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 52 en la página 21 del libro de Vocabulario. 
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La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





Si estás pensando en hacer un curso de inglés en un país anglo-parlante, piénsalo muy bien. D 
* Hay muchos que no son efectivos por el mero hecho de que sólo conoces a gente como tú 
-estudiantes de inglés-. ¿Por qué no haces un curso que no tenga nada que ver con el inglés: 


la cocina, la pintura etc.? De este modo, conocerás a los nativos. Será un reto grande. Vivirás 
algunas situaciones duras: no entenderás todo, tomarás el rábano por las hojas, pero aprenderás 
un montón. ¡Piénsalo! [Richaro VaucHan) 





RICHARD: o [el 


Para decir en inglés “¿Cuántos años tienes?”, decimos literalmente “¿Cuán viejo eres?” 
o “¿Cuán mayor eres?” 


How old are you? 

How old is she? 

How old is your car? 

How old is the Spanish Constitution? 
Etc. 





“Old” puede significar “viejo”, “antiguo” o “mayor”, según el uso. 


También, aprendemos aquí las dos formas más comunes de decir “cerca de” o 
“aproximadamente”: 


about ó around 
labáut) — laráund) 


“Around” significa literalmente: alrededor de. 


How old is George Clooney? He's about 50 years old ó He's around 
50 years old. 


¿Cuántos años tiene George Clooney? Tiene aproximadamente 50 años. 
Ahora te preguntaré sobre la edad de algunos famosos: deportistas, actores, políticos, etc. 





a Hay dos formas de decir la edad: — He's 50. He's 50 yeors old. | 


| Lo que no puedes decir jamás es: He's 50 years. ¡Esto suena a que su nombre es “50 años”! 





¡En inglés “somos” años, no “tenemos” años! 





a dog. 
Do they have a dog? 


S 





RICHARD: 

Aquí seguimos repasando el verbo “to have”, esta vez con las personas del plural: “we” 
y “they”. 

Pregúntame si tenemos un coche. ¿Tenemos un coche? 


Pregúntame si tienen un perro. ¿Tienen un perro? 





“Sinosacas la lengua con la “th” de “they”, todo el mundo entenderá la palabra “day” [díal: “Día tener un coche”. No | 


suena bien ¿verdad? 








ww y WD w w w w w w w w Wp 


5 NUEVAS PALABRAS: different, down, east, elephant, eye. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 53 en la página 22 del libro de Vocabulario. 
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5 4 Al enviar emails, leer informes o realizar algún trabajo con el ordenador, intenta s 
ra? ponerte los cascos y escuchar la radio en inglés: www.vaughanradio.com. No alterará 
Ja para nada tu concentración si el volumen está relativamente bajo. Además permitirá que 
tu subconsciente absorba el “sonido y la musicalidad” del inglés. También podrías poner 
la radio cuando estés en casa, bien cocinando o comiendo; verás cómo los niños también se 
benefician de ello. [Aiorias "Fitz" FirzcEraLO] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior, 


d LS 
A STA 54 DEL CO es) 3 
ALUMNO RICHARD: YY E 


Ahora repasarás el verbo “to have” en tercera persona del singular: “he”, “she”, e “it”. 





Por primera vez, el verbo “to have” y el auxiliar “do” cambian: E 
Afirmativo He /She/ It + E 
Negativo He/She/lt + doesn't + z 
Interrogativo Does + he/she/it + have.. ? E 
El verbo “to have” solamente cambia a “has” en el afirmativo. Cuando hay un auxiliar, E 
como sucede en el negativo y en el interrogativo, éste cambia pero no el verbo principal. z 
Ahora, te preguntaré sobre un familiar o amigo y sus pertenencias, y también haré que l- 
me preguntes tú por un familiar mío. Por ejemplo: 5 
¿Tienes una hermana? Sí, tengo. E 
¿Tiene un coche? No, no tiene. A 
E 

Pregúntame si mi hermana tiene trabajo. F 
¿Tu hermana tiene trabajo? j- 
Etc. F 
E 

Más adelante veremos cómo el verbo “to have“ puede ser un auxiliar también, En estos casos, se traduce por “haber”. € 
E 






A5 DE IMNASIA GRAMATICA é E 
3 ALUMN( RICHARD: i 


Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas = 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 
A continuación te doy tres consejos para ayudarte con las frases en cuestión. = 
1] No se pueden contraer las palabras “this” y “is”, sin embargo sí se pueden contraer 

“that” y “is”: “that's”. É 
2) “Detrás de” no se traduce como “behind of”, sino solamente “behind”. a 


3 


Ten cuidado con la “u” en inglés. Muchas veces no se pronuncia como una “u” 
española. Por ejemplo, una palabra como “truck” (camión), se pronuncia "tráak”, 
bajando la mandíbula hasta el pecho. 





E 





P 





5 NUEVAS PALABRAS: fire, frog, friend, garage, little. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 54 en la página 22 del libro de Vocabulario. 
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PART 


La improvisación es la madre del “spanglish”. Por eso es muy importante repetir frases 
correctas. Todas las estructuras tienen su lógica. Hay que aprender la lógica. Si intentas 
inventarte frases, muchas veces fallarás. [Naraska Pascua] 





1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





¿Does it have a name? 
Yes, it does. 





RICHARD: 

Es hora de practicar las respuestas cortas en tercera persona del singular. Se forman 
con la afirmación o negación seguida del sujeto y, después, del verbo auxiliar empleado 
en la pregunta, en este caso “does / doesn't”. 


Does he have a car? Yes, he does/ No, he doesn't. 
¿Tiene un coche? Sí, tiene. No, no tiene. 

Does she have a brother? Yes, she does/ No, she doesn't. 
¿Tiene un hermano? Sí, tiene. No, no tiene. 

Does it have a name? Yes, it does/ No, it doesn't. 


Ahora te haré muchas preguntas sobre una tercera persona u objeto y tendrás que 
responder con respuestas cortas. 





E Recuerda que a la hora de responder preguntas que requieren una afirmación o una negación, podríamos 


simplemente decir “yes” o “no”. Sin embargo, si queremos ser un poco más formales, cuando estamos hablando 





con un desconocido por ejemplo, es más correcto responder con una respuesta corta, 





RICHARD: 

Ya hemos aprendido la pregunta “How many” con las palabras “there are” [hay]. Ahora 
vamos a ver la misma pregunta pero con el verbo “to have”. Es decir, en vez de “¿Cuán- 
tos hay?”, diremos “¿Cuántas tiene?”. La estructura es: 


How many + sustantivo en plural + auxiliar + sujeto + verbo principal 
How many cars do you have ? 
How many cars does he have ? 


En seguida, te daré una serie de respuestas afirmativas y deberás formular las pregun- 
tas correspondientes. Por ejemplo: 


Tengo dos botellas de agua. 
¿Cuántas botellas de agua tienes? 


Mi amigo tiene tres gatos. 
¿Cuántos gatos tiene tu amigo? 
Etc. i 








Es muy importante que domines las conjugaciones de los verbos. En presente, el único cambio que tiene lugar 


es en la tercera persona. Así que, no es mucho pedir. 








O V w O D V 


5 NUEVAS PALABRAS: milk, page, price, subject, thick . 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 55 en la página 22 del libro de Vocabulario. 
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Sé muy exigente contigo mismo. Si oyes que no estás pronunciando las frases bien, haz un 
esfuerzo extra para corregir los fallos. [Laya Chapor) 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





ALUMNO 





RICHARD: . 

En inglés, empleamos el verbo “to have” para hablar de consumir comida y bebida. En 
castellano empleáis “tomar” o usáis un verbo específico como “desayunar”, “almorzar” 
o “cenar”. 


Aquí tienes ejemplos del uso de “to have” en el sentido de “tomar”. 


To have breakfast Desayunar 

To have lunch Almorzar / Comer 
To have dinner Cenar 

To have a snack Merendar 

To have something to eat Comer algo 

To have a drink Tomar una copa 

To have a beer Tomar una cerveza 
To have a coffee Tomar un café 


Ahora te preguntaré y te haré formular frases y preguntas con estas expresiones. 


¿Comes todos los días? Sí, como todos los días. 
Pregúntame si ceno en casa. ¿Cenas en casa? 





a Ten cuidado de no traducir las expresiones que llevan el verbo “tomar” (tomar un café, por ejemplo] 


¡AU 


literalmente, como “to take”. Esto conlleva la idea de “llevar” o incluso “robar”. 





PART 


3 ALUMNO 





IMNASIA GRAMATICAL 





RICHARD: 

Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 


A continuación te doy tres consejos para ayudarte con las frases en cuestión. 


1) Siun adjetivo lleva un adverbio, por ejemplo “very long”, hay que colocar los dos antes 
del sustantivo, No caigas en la tentación de decir, “it's a list very long”. Decimos, “it's 
a very long list”. 

2) No olvides emplear las contracciones siempre que puedas. Por ejemplo, “Who's” en 
vez de “Whois”, y “Where's” en vez de “Where is”. 


3) Escucha bien la pronunciación de palabras como “interesting”. En este caso no hay 
cuatro sílabas sino tres; es decir, no pronunciamos la primera “e”: “intresting”. 





5 NUEVAS PALABRAS: accident, all, at home, brother, business trip. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 56 en la página 23 del libro de Vocabulario. 


62 + GUÍA DEL ALUMNO - NIVEL BÁSICO 


È 








Mn mn 


mm 


DATAN 


M 


ne 


M 


MAANAM 


MAMANA NA 


> 





u u uu 


uw 




















5 


w w w wp 


wW 











fans) 
Si vas regularmente al gimnasio, sabrás que la constancia es clave. No vale con ir muchas ¿8 
veces durante un periodo y dejar de ir durante otro periodo. Hay que mentalizarse de que 

tienes que ir con regularidad todas las semanas. No vale la pena hacer las cosas a medias. Lo 

mismo sucede con el inglés. ¡No lo dejes nunca! [Davio WaooeLi] 








O 
RICHARD: [es 


Todos los verbos en inglés acaban en "s” cuando se expresan en tercera persona del 
singular del presente simple. Es decir, cuando hablamos de “he”, “she” o “it” en pre- 
sente simple, el verbo tiene que acabar en "s”. 


work He works 

We eat She eats 

You start It starts 

They make My sister makes 
Istop The bus stops 


En este ejercicio emplearé varios verbos: “to start” (empezar), “to work” [trabajar], 
“to live” (vivir), “to play” [jugar], “to park” (aparcar), “to run” [correr], “to sit” (sentarse), 
“to travel” (viajar), “to shop” [hacer la compra), “to drink” (beber). 


Te daré un montón de frases en español y tendrás que traducirlas. Por ejemplo: 


Vivo donde ella vive. I live where she lives. 
Trabajo donde él trabaja. I work where he works. 





el No olvides añadir la “s” al final del verbo en la tercera persona del presente simple. En cuanto a fallos, olvidar 
| la “s” de la tercera persona singular es el más grave. “She work with me”, por ejemplo, suena tan mal como: 
| “Ella trabajar conmigo”. | 








RICHARD: 

Ahora continuamos el ejercicio anterior incorporando un verbo nuevo: “to know”, que 
significa “saber”. De nuevo, te daré frases en español y tendrás que traducirlas. Por 
ejemplo: 


Sé donde él trabaja. I know where he works. 


Como siempre, la meta es ser capaz de producir estas frases sin pestanear y con buena pronunciación. 


QQ 
> 
i La “k” del verbo “to know” es totalmente muda. Se pronuncia “nou”. 











5 NUEVAS PALABRAS: clothes, cotton, dining room, ear, every. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 57 en la página 23 del libro de Vocabulario. 
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He aquí una lista de los adverbios de frecuencia más comunes. Los situamos en orden de frecuencia 
aproximada: 


Always Siempre 
Almost always Casi siempre 
Usually Normalmente 
Generally Generalmente 
Normally Normalmente 
Often A menudo 
Sometimes Algunas veces 
Occasionally Pocas veces 
Seldom Muy pocas veces 
Hardly ever Casi nunca 
Never Nunca 


La colocación de los adverbios de frecuencia en las frases es como sigue: 


1 





Si la frase contiene el verbo “to be” y es afirmativa, el adverbio se coloca inmediatamente después del verbo 
“to be”: 


- He is always angry. Él siempre está enfadado. 
- She is never ready. Ella nunca está lista. 
- They are always complaining. Ellos siempre están quejándose. 


Si la frase contiene el verbo “to be” y es interrogativa, el adverbio se coloca inmediatamente después del 
sujeto de la frase: 


- Is he always angry? ¿Está él siempre enfadado? 
- Is she usually tired? ¿Está ella normalmente cansada? 
- Are they always complaining? ¿Están ellos siempre quejándose? 


Si la frase contiene un verbo que no sea “to be” y es afirmativa, el adverbio se coloca entre el sujeto y el 
verbo: 


- He often has lunch at home. Él a menudo almuerza en casa. 
- She never has time for me. Ella nunca tiene tiempo para mí. 
- They usually have coffee. Ellos suelen tomar café. 


Sila frase contiene Un verbo que no sea “to be” y es negativa, el adverbio se coloca entre el verbo auxiliar y el 
verbo principal: 

- He doesn't usually have time. ÉL no suele tener tiempo. 

- don't always have enough money. No siempre tengo suficiente dinero. 

Si la frase contiene un verbo que no sea “to be” y es interrogativa, el adverbio se coloca entre el sujeto y el 
verbo principal: 


- Do you always have lunch at home? ¿Siempre almuerzas en casa? 
- Does he usually have enough time? ¿Normalmente tiene él suficiente tiempo? 
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Hay que repetir lo que oyes en las clases en voz alta. Queremos enseñarte a hablar inglés. 5 
¡No te calles! ¡Venga! [Carty Carson] 
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PART 


1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


PART ASTA 54 D é 
2 A RICHARD: 77 


Aquí te presentaré una lista de adverbios de tiempo o frecuencia. Son palabras como 
“siempre”, “nunca”, “a menudo”, que determinan con qué frecuencia hacemos algo. 
Solemos hablar en presente simple cuando empleamos adverbios de frecuencia ya que 
éste es el tiempo verbal que utilizamos para referirnos a cosas que hacemos habitual- 
mente o que no hacemos nunca, 








Ahora te haré una serie de preguntas con “How often...?”, que significa “¿Con qué fre- 
cuencia...?”. Por ahora, responderás con cuatro adverbios de frecuencia: 





Always Siempre 
Usually Normalmente 
Sometimes Aveces 
Never Nunca 


¿Con qué frecuencia estudias? Estudio siempre. 


En la próxima clase, aprenderás expresiones como “una vez por semana” etc. 





S 


| La pronunciación de “How often” es “jáo ófen”. La “t” de “often” es muda. Ahora bien, algunos angloparlantes sí | 





pronuncian la “t”. 








PART AZ DEL CO DE GIMNASIA GRAMATICAL é4 
3 ALUMNO RICHARD: 


Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 


A continuación te doy tres consejos para ayudarte con las frases en cuestión. 


1] Si algo está colgado en la pared, no decimos “It's in the the wall” (literalmente den- 
tro de la pared), sino “It's on the wall”. 


2) La palabra “secretary” se pronuncia "sécrateri” en EEUU y “sécratri” en el Reino 
Unido. + 





3) Ten cuidado con frases como “¿Es grande tu coche?”. Hay que cambiar el orden 
de las palabras al traducirla al inglés. No decimos “Is big your car?” sino “Is your 
car big?” 





5 NUEVAS PALABRAS: face, foot, hand, high, hotel. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 58 en la página 23 del libro de Vocabulario. 
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Muchos alumnos dicen que no tienen tiempo para estudiar porque trabajan 12 o 13 horas cada 
día, pasan 2 horas en el coche y quieren pasar tiempo con sus familias los fines de sema- 
na. Aunque estés tan liado, puedes sacar tiempo aprendiendo y practicando tu inglés. ¿Cómo? 





Cuando vayas en coche, tienes que escuchar: Vaughan Radio, los Translation Book CDs, podcasts 
etc. Si lo haces, ya tienes 10 horas de listening cada semana. [Aiorias “Fitz” FirzceraLo] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: d 
Te haré preguntas empleando “How often...?” Debes responder utilizando una de las 
siguientes expresiones: 





Once a week Una vez por semana 
Once a month Una vez al mes 

Once a year Una vez al año 

Twice a week Dos veces por semana 
Twice a month Dos veces al mes 
Twice a year Dos veces al año 


¿Con cuánta frecuencia hablas inglés? Hablo inglés una vez a la semana. 


Observa que cuando en castellano decís “por semana”, "al año”, “al mes”, en inglés 
decimos: “a week”, “a year”, “a month”. 


B 


Las expresiones “once” y “twice” sustituyen a las expresiones “one time” y “two times”, No obstante, estas dos últimas 
expresiones también son correctas, pero se usan mucho menos. En cambio, aunque existe “thrice”, sólo se utiliza en 
contextos literarios. En el inglés cotidiano decimos “three times”, y a partir de allí, Your times”, “five times” etc. 


QQ o 
| La palabra “once” se pronuncia “uáans”, mientras “twice” se pronuncia “tuáis”. 








PART 
3 [AO RICHARD 

Ya he presentado los años, sin embargo, tenemos que asegurarnos de que todo está 
bien aprendido. Por eso, te leeré una lista de años en español y tendrás que traducirlos 
al inglés rápidamente y con buena pronunciación. Por ejemplo: 


thousand and 


Mil novecientos veintitrés Nineteen twenty-three 
Dos mil dos Two thousand and two 
Mil ochocientos ocho Eighteen o'eight 





S 
[Es importante decir los años como si fueran una sola palabra. Por ejemplo, en vez de decir “Two thousand and 
two”, di "tuzaúsandantu”. 














5 NUEVAS PALABRAS: How many? How much? India, many, meat. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 59 en la página 23 del libro de Vocabulario. 
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Si puedes hacer una imitación de un acento “guiri” hablando castellano, tendrás todas las 
herramientas bucales para hablar inglés con buena pronunciación. [ALeertTo Alonso] 





ou ua uy 








= 


UMNO RICHARD: en 


En esta clase te voy a volver a dar órdenes del tipo: “Levántate”, “siéntate”, “escribe 
tu nombre”, etc. 











E] 

E Recuerda que el imperativo en inglés es muy sencillo, simplemente tomas el infinitivo, 

sl le quitas el “to”, y ya está. 

-s Esta vez te presentaré cuatro verbos nuevos: 

p To put on Poner 

a To take off Quitar 

g To put into Meter 

= To take out of Sacar 

= Te pediré que me digas que haga ciertas cosas. Después, te preguntaré qué es lo que 

< estoy haciendo. Por ejemplo: 

= Dime que me quite mi reloj. Tell me to take off my watch. 
Quítate tu reloj, por favor. Take off your watch, please. 

a ¿Qué estoy haciendo? What am | doing? 

F Te estás quitando tu reloj. You're taking off your watch. 

> Ahora, dime que me lo meta en mi bolsillo. Now, tell me to put it 

= into my pocket 

= 

= Etc. 

= q Te habrás dado cuenta de que estos verbos son del grupo de los temidos “phrasal verbs”. La clave es aprenderlos | 


como si fueran verbos normales. “Take off”, en este contexto significa “quitar” (generalmente ropa). 

















> a , 
-~ —— “Putón”, “teikóf”, “putíntu”, “teikáutof”: los "phrasal verbs” no son nada más que sonidos que emitimos. ¡No hay 
E nada que temer! Intenta no concebirlos como palabras sueltas. 


E PART A B DEL CD DE GIMNASIA GRAMATICAL é4 
a 3 1 RICHARD: i 


Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 

















a 

E frases en çastellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
= en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 

z A continuación te doy tres consejos para ayudarte con las frases en cuestión. 

y 1) Siempre hay que ser consciente de la pronunciación. Por ejemplo, la “o” de “front” 
= se pronuncia como una “a” española pero con la boca más abierta. 

E 2] No confundas “How are you doing?” (¿Qué tal estás?), con “How do you do?” [Mucho 
El gusto). 

= 3) En inglés, la palabra “direction” no tiene nada que ver con “dirección” en el sentido 
S de “señas”. La traducción correcta es “address”. 

= 
ʻ 5 NUEVAS PALABRAS: movie, road, snow, soup, surprise. 

F Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 60 en la página 24 del libro de Vocabulario. 
E 3 
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6 1 ¿Cuál es el mejor momento del día para dedicarlo al estudio del inglés? Está claro que > 


P cualquier momento del día es bueno, pero yo siempre recomiendo a mis alumnos la primera 
hora de la mañana. ¿Por qué? Porque si te surgen muchas cosas que hacer durante el día 
(reuniones, compromisos familiares, partidos de futbol importantes, excusas débiles, flojera etc.), 
por lo menos habrás estudiado algo. Recuerda que si quieres seriamente mejorar tu inglés, hay que 
dedicarle tiempo todos los días, ¡sin excepción! [Ricnaro VaucHan] 


PART 











La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


PISTA 61 DEL CD ez 
ALUMNO RICHARD: f Ys 


Es hora de presentar otro verbo nuevo: “to try” intentar]. Intentaré hacer una serie de 
cosas, por ejemplo meterme un libro en mi bolsillo y te preguntaré: 


What am I trying to do? 

¿Qué es lo que estoy intentando hacer? 

Y tendrás que contestar: 

You're trying to put a book in your pocket. 

Estás intentando meter un libro en tu bolsillo. 

Para trabajar el presente simple también, te haré preguntas del siguiente estilo: 
Do you try to touch the ceiling every day? 

¿Intentas tocar el techo todos los días?. 


y 
No, to touci AN 
A everyday. Y dirás: 





No, I don't try to touch the ceiling every day. 
No, no intento tocar el techo todos los días. 


Seguiré haciéndote mil preguntas para que adquieras la måxima agilidad posible con 
este verbo en los dos tiempos verbales ya vistos, 





S 
A 
A la hora de hablar a una velocidad normal, muchos nativos pronuncian las dos palabras “try to” de la siguiente 
manera: “tráyta” 


E 
T Enel presente simple es posible sustituir la palabra “to” por “and”, Por ejemplo: */ try and study every day”. Es bueno 


saberlo para cuando escuches hablar a un nativo. Sin embargo, recomendamos que siempre digas “try to” ya que esta 
forma se puede utilizar con todos los tiempos verbales. 








JE GIMNASIA GRAMATICA 





3 | RICHARD: 

Ha llegado el momento de trabajar otra lista de traducción inversa. Seguimos trabajando 
tu agilidad con el verbo “to be”. Ten en cuenta los siguientes puntos antes de abordar 
la lista: 


1. En preguntas como “¿Con quién está?” es imprescindible colocar la preposición 
“with” al final de la pregunta en inglés. 


2. Recuerda que en inglés diferenciamos entre “su de él” (“his”) y “su de ella” 
(“her”). 

3. Al hacer preguntas en la tercera persona del singular tipo “¿Dónde está 

ié ué es...?” etc. solemos emplear la contracción: “Where 












etc. al hablar. 








5 NUEVAS PALABRAS: again, beach, bell, boat, both. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 61 en la página 24 del libro de Vocabulario. 
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A Moo 


M 


m 


MA A A a A 


M åA mM M 


CA e a a O S A 


mMm mn 


m 


Mom mm 


y 





El verbo “to try” (trái) puede significar varias cosas según qué preposición se le añada. Ejemplos: 


Try to study. Intenta estudiar / Procura estudiar / Trata de estudiar 
Try the potatoes. Prueba las patatas. 

Try on this shirt Pruébate esta camisa. 

Try out the new system. Ensaya el nuevo sistema. 


En este punto, vamos a centrarnos únicamente en el primer ejemplo: “to try to”. 
Esta expresión es muy fácil de aprender y usar. Te pongo unos ejemplos para mayor ilustración: 


Try. Inténtalo. 

Try to impress them. Intenta impresionarles. 

Don't try to call me. No intentes llamarme. 

She doesn't try to help her co-workers. Ella no intenta ayudar a sus compañeros. 
You always try to intimidate people. Siempre intentas intimidar a la gente. 

He never tries to help anyone. El nunca intenta ayudar a nadie. 


EN SARNA 





e en el primer ejemplo. Ves que no añadimos el complemento directo “it” como en castellano. Si pusiéramos 
lespués de “try”, significaría “pruébalo”, y tu interlocutor pensaría que le estás diciendo que pruebe alguna 
comida. 





Try it = Pruébalo 


Ahora fíjate en el último ejemplo. Nota que en la tercera persona del singuar [él nunca intenta...), cambiamos la 
ortografía del verbo. En vez de añadir una “s” simplemente, quitamos la “y” y añadimos “ies”. Esto ocurre con 
varios verbos que acaban en “y”. 


Try = Inténtalo 





TEY. Yo intento... 
He tries. Él intenta... 

l carry... Yo llevo... 

He carries... Él lleva... 
Istay... Yo me quedo... 
He stays... El se queda... 


En el último ejemplo no hay sustitución puesto que la “y” va precedida por una vocal, 


Por último, queremos resaltar la frase número 5 citada arriba. Hemos destacado la palabra “people” porque 
queremos que te fijes en el hecho de que no va precedida por el artículo “the”. Veamos otro ejemplo: 


“Elephants are grey” = `Los elefantes son grises”. 


En inglés, cuando nos referimos a “elefantes” en general, no debemos emplear un artículo “determinado” 
porque estamos hablando de elefantes “indeterminadamente”, es decir, en general. Esperamos que los dos 
siguientes ejemplos te aclaren la diferencia respecto al castellano y la regla en inglés: 


“Elephants are grey.” 
“The elephants that are in my garage are red.” 


En el segundo ejemplo, sí que estamos haciendo una referencia determinada a un grupo específico de elefantes 
(los que se encuentran en este momento en mi garaje). Por eso empleamos el artículo determindo. 


>? 
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Espero que estés practicando tu inglés en voz alta cuando ves estos programas. Si no lo haces, 
estás perdiendo una oportunidad fantástica ya que en el curso de cada programa podrías decir 
cientos de frases, Y a lo largo de una semana, estos cientos de frases se convierten en miles. 
[Narasha Pascual 














La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





el 
o 
e 


ALUMNO RICHARD: 











Enseguida, te dictaré una serie de fechas, que incluyen el día, mes y año. Somos 
conscientes de que ya hemos enseñado las fechas pero como son muchos los elementos = 
que las constituyen, creemos oportuno hacer un repaso exhaustivo. = 
Te diré una fecha en español y tendrás que decir la misma fecha en inglés. E 
Por ejemplo: El veintinueve de enero del 2009. 
January twenty-ninth, nineteen ninety-nine. z 
Recuerda que existen dos maneras de decir las fechas, la norteamericana como en el E 
ejemplo de arriba o la inglesa como el que sigue estas lineas: 
The twenty-ninth of January, nineteen ninety-nine. = 
También haré referencia a algunas fechas históricas. E 
C] š 
No olvides los siguientes puntos relacionados con las fechas en inglés: E 
1. El día siempre se expresa con un número ordinal. = 
2. Para las fechas entre el año 0 y 999 decimos el primer número seguido de los siguientes dos como un = 
número completo (nine ninety-nine por ejemplo]. z 
3. Para las fechas entre el año 1001 y 1999 decimos los primeros dos números como un número completo, = 
| seguidos de los dos últimos números (nineteen ninety-nine por ejemplo). 
| 4. Para las fechas a partir del año 2000 decimos “dos mil algo” [two thousand and one por ejemplo). a 
eco E 
E 





ALUMNO. RICHARD: 
Seguiré trabajando los imperativos pero esta vez con los siguientes verbos: 





“Pickup” [Recoger] “Hold” [Tener...en la mano) “Touch” (Tocar (con la manol) 





Te diré: Tellme to pick up my pen. Dime que recoja mi boligrafo. ú 

en Y dirás: Pick up your pen! ¡Recoge tu bolígrafo! z 
picking up A continuación te preguntaré: E 
What am I doing? ¿Qué es lo que estoy haciendo? à 


Y contestarás: 
You're picking up your pen. Estás recogiendo tu bolígrafo. ~ 








@ Recuerda que el imperativo en inglés es igual que el verbo básico o infinitivo. Por lo tanto resulta muy fácil. | 
| Además no distinguimos entre el imperativo singular y el plural por lo que siempre es igual. | 


E 





m 


& 








5 NUEVAS PALABRAS: cake, company, corner, evening, finger. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 62 en la página24 del libro de Vocabulario. 
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A veces recuerdo lo mal que lo pasé cuando empecé a aprender español. Tenía muchos 
problemas para entender a los españoles. Pero fue curioso cómo, un día, de repente, pude 
entender algo. Primero una frase, luego dos, etcétera. Es lo bonito de los idiomas. El progreso 
no es nada tangible.'Pero por muy poco perceptible que sea, no es inexistente. Si te expones al 

idioma día tras día durante un tiempo bastante largo, el progreso se verá. ¿Cuándo? No sé decirte. 
Pero se verá. [Richaro Brown] 





+. 


PART 





PART ISTA 63 DEL C 


2 ALUMNC RICHARD: 

Hoy vamos a centrarnos en el verbo “to like”. Te preguntaré si te gusta una serie de 
cosas y te pediré que contestes siempre en afirmativo independientemente de tus gustos 
reales. En primer lugar, veremos el verbo con distintos sustantivos. Por ejemplo: 


O 
1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. M 


Do you like Spain? ¿Te gusta España? 
Contestarás: 
Yes, | like Spain. Sí, me gusta España. 


Después, te pediré que contestes en negativo, de la siguiente manera. 
No, | don't like Spain. No, no me gusta España. 
También te daré algunos ejemplos en español para que los traduzcas: 
Yo le caigo bien la él). 

Y tendrás que decir: 

He likes me. 





No, I don't like to run Para terminar, te preguntaré si te gusta realizar ciertas actividades para que practiques 


in the park. con “like” seguido de un verbo. Primero contesta en afirmativo y luego en negativo. 
Do you like to work hard? ¿Te gusta trabajar mucho?. 
Yes, I like to work hard. Sí, me gusta trabajar mucho. 
No, I don't like to work hard. No, no me gusta trabajar mucho. 


Te habrás dado cuenta de que expresamos “gustar” al reves en inglés. Lo importante en los casos en que el inglés 
dista del español es tratar de no pensar demasiado en la gramática y simplemente intentar decirlo sin más. 


PART STA 10 DEL CO DE GIMNASIA GRAMATICAL eo 
3 ALUMNO RICHARD: 


Toca otra lista de traducción inversa. Mientras trabajas la lista de hoy, presta atención 
a los siguientes puntos: 


1 





La palabra “único” surge en un par de ocasiones. Recuerda que su traducción en 
inglés es casi siempre “only”. La palabra “unique” significa “único en su genero 
o irrepetible”. Por ejemplo: “Picasso was a unique artist” (Picasso fue un artista 
irrepetible). 


2 





En la pregunta “¿Es de París tu mujer?” vemos un claro ejemplo de la diferencia 
sintáctica entre el inglés y el español. En inglés en una pregunta con el verbo “to be”, 
el sujeto (“your wife”) ha de ir inmediatamente después del verbo. 





3 


Finalmente, lo que nosotros denominamos un “false friend” o “falso amig 
dirección” no es “my direction” sino “my address”. 








5 NUEVAS PALABRAS: furniture, grandparents, Greece, happy, heavy. © 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 63 en la página 25 del libro de Vocabulario. 
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[e 
D o 





(Ii N 


tolike = gustarle a uno x 


+ Elverbo “to like” es el más confundido del idioma inglés por parte de los hispanohablantes. Por ejemplo, en 
vez de decir “Me gustan los coches”, decís frecuentemente: “Yo gusto a los coches”. 





Me gustan los coches = /like cars A 


Nota que en inglés soy yo quien ejerce la influencia sobre los coches, no los coches sobre mí. Quizá para 
aclarar la diferencia aún más, se podría traducir el verbo “to like” como “apreciar” o “valorar”: 





llike cars = Aprecio los coches a 
En otras palabras, expresamos “gustar” al revés en inglés. 

+ Elverbo “to like” muchas veces va seguido de un segundo verbo: 
Me gusta conducir. a 


En estos casos, se puede usar el infinitivo o el gerundio: a 


I like to drive. I like driving. 





Recomiendo la primera versión (I like to drive), no porque sea mejor, sino simplemente porque más adelante 
veremos la expresión “me gustaría” (/ would like), y en este caso, la expresión siempre va seguida del E 





infinitivo: A 

I would like to drive. = Me gustaría conducir. a 
+ Te ponemos ejemplos a continuación del verbo “like”: P 

1. Hike him. Él me cae bien. ] 

2. Does she like her class? ¿A ella le gusta su clase? 

3. This company likes to set rules. A esta empresa le gusta fijar normas. 

4. Idon'tlike to pay taxes. No me gusta pagar impuestos. a 

5. 1 don't like it. No me gusta. 


Fijate en el primer ejemplo. Cuando decimos */ like him”, no estamos necesariamente diciendo que “él me 3 
gusta”. Ésta expresión podría entenderse mal en castellano. Significa simplemente que la persona en cuestión 
me cae bien. Por lo tanto, si dices, “I like my boss”, estás diciendo simplemente que tu jefe te cae bien, o que 
le aprecias. 


Fíjate ahora en el ejemplo n° 5. Nota cómo ponemos el complemento directo “it” después del verbo. Esto, es 
porque el tratamiento de “to like” va en la misma línea que “apreciar” o “valorar”: 


Idon'tlikeit = Literalmente: No apréciolo 





+ Por último, fijate en estos dos intercambios: 


Do you like my new car? Yes, I like it. Ei 
Do you like to play golf? Yes, I like to. 


Por supuesto, en ambas casos, podrías decir simplemente: “Yes, I do”. Sin embargo, en las dos respuestas 
algo más elaboradas que citamos arriba, notarás que cuando se hace referencia a un objeto empleamos 
“it”. (me gusta ello... el objeto... el coche). Ahora bien, si se hace referencia a la realización de una actividad 
(jugar al golf), entonces no insertamos “it”, sino cortamos la respuesta después del inicio del infinitivo (to). a 
Se entiende que el resto de la frase no mencionada hace referencia a “jugar al golf”. 








“Jugar al golf” no es un objeto como un coche, sino la realización de una actividad. 
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Cuando uno aprende un idioma extranjero, a veces te das cuenta de que ciertas expresiones en 
un idioma no tienen nada que ver con su equivalente en el otro. Un buen ejemplo es la pregunta 
“What's the weather like?” que significa “¿Qué tiempo hace?” No le des demasiadas vueltas; se 
dice así y ya está. Apréndetela y punto. [Rickaro Brown] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 4 


RICHARD: 
Una vez más te voy a bombardear a preguntas acerca de un dibujo. Aprovecharé la ocasión 
para presentarte unas cuantas palabras nuevas además de centrarme en dos verbos: 


To ride a bicycle Montar en bicicleta 

To snow Nevar 

Is Li Tong riding a bicycle? ¿Li Tong está montando en bicicleta? 
Yes, he's riding a bicycle. Sí, está montando en bicicleta. 

Is the boy riding a bicycle? ¿El niño está montando en bicicleta? 
No, he's not riding a bicycle. No, no está montando en bicicleta. 


También te haré la pregunta “What's the weather like?” que es nuestra forma de decir 
“¿Qué tiempo hace?” 

Ojo al contestar ya que al decir que hace frio o calor nosotros decimos literalmente “está 
frío” o “está caliente” empleando el verbo “to be”, ¡Por tanto estás gramaticalmente 
capacitado para hablar del tiempo! 

lt'shot. Hace calor. It'scold. Hace frío. 





i “Bicycle” se pronuncia “báysicol”, enfatizando la primera sílaba. | 








E Siempre empleamos la contracción “it's” al hablar de nuestra impresión de la temperatura atmosférica. | 


pa Po > 


PART STAGA DELCO I [es 
3 ALUMN( RICHARD: 


Ha llegado el momento de hablar de las diferentes partes del cuerpo. Señalaré, por 
ejemplo mi nariz y preguntaré: 








What am I pointing at? ¿Qué es lo que estoy señalando con el dedo? 


Y contestarás (siempre en voz alta): 
You're pointing at your nose. Estás señalando tu nariz. Etc. 


ointingatl Te habrás dado cuenta que en inglés, al referirnos a las partes del cuerpo no empleamos el 


artículo “the” sino los adjetivos posesivos [“my”, “your”, “his”, “her” etc.]. Por tanto cuando 
decimos "me duele la cabeza”, decimos literalmente “mi cabeza duele”: “My head hurts”. 





Am I pointing at my 

left doi Veremos entre otras cosas: 

right hand? > Ears Orejas Feet Pies Ankles Tobillos 

You're pointing at Eyes Ojos Fingers Dedos Shoulders Hombros 

your left hand. Mouth Boca Legs Piernas Hands Manos 
Teeth Dientes Hair Pelo Arms Brazos 

AQ Nose Nariz Neck Cuello Elbow Codo 





Eyes” se pronuncia “ays”, mientras que “ears” se dice “as”. ¡El sonido de las vocales de “mouth”se pronuncia 
como una marca conocida de cerveza madrileña: “mah...”! 





“Teeth” ("dientes") y Feet” ["pies”] son dos plurales irregulares. En singular son “tooth” y “foot”, respectivamente. 





5 NUEVAS PALABRAS: home, last, letter, lunch, now. ol 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 64 en la página 25 del libro de Vocabulario. 
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Antes de darse cuenta de lo eficaces que son, muchos de mis alumnos me preguntan por n= 
qué trabajamos tanto la traducción inversa en esas famosas listas de traducción de Vaughan. 
Siempre les digo lo siguiente: suponen una manera excelente de acercarse al inglés a través de 
tus propias referencias lingüísticas (el español). Un español necesariamente piensa en español. 
Al cambiar de una frase en castellano a la misma en inglés de forma continua, uno hace un esfuerzo 
notable de traducción en la cabeza. Sin embargo, con la práctica, viendo estas mismas dos frases Una vez tras 
otra, ese esfuerzo de traducción se convierte en algo instantáneo e imperceptible. [Hanan Cho] 














La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


¥ PISTA 65 DEL CO é4 
ALUMNO RICHARD: A 


Vamos a continuar con los adverbios de frecuencia esta vez en el interrogativo en el 
presente simple. Nos vamos a centrar en dos adverbios de frecuencia: “usually” y “ever”. 





E E] 


Recordarás que empleamos “usually” para expresar la idea de “soler hacer algo”. 


“Ever” significa “alguna vez”. 





En ambos casos en el interrogativo los colocamos después del sujeto. Por ejemplo: “Do 





you usually work in Madrid?” ("¿Sueles trabajar en Madrid?”). (T 
on Su Te voy a decir que me hagas preguntas para averiguar lo que hago los lunes, los martes, Ai 
Do you eve los miércoles etc. Por ejemplo: 

Sundays? Pregúntame si suelo ir al parque los sábados. (z 


¿Sueles ir al parque los sábados? 


Pregúntame si alguna vez trabajo los domingos. 
¿Alguna vez trabajas los domingos? 


PEA 


a 
E 








“ “Ever” se pronuncia como el nombre “Eva” pero con una “e” más corta y con la “v” inglesa, con el labio inferior 
tocando los dientes superiores y vibrando. ¡No es una “B”! 








a Nunca jamás decimos "the Mondays”, “the Tuesdays” etc. Siempre empleamos la preposición “on”: “on Mondays”, 
| "on Tuesdays” etc. 





IM 





A GRAMATICAL 


9 


| 
| 
i 
P kaa E haast E Dc E ica E haat E kaid E Da E 


ALUMNO. RICHARD: 

¡Otra lista de traducción! Cuando repase la lista intenta poco a poco decir la frase en 
inglés a la vez que yo o incluso antes ¡si llegas! Recomendamos repasar este ejercicio 
Unas diez veces al día mientras escuchas el CD. Quizá una de las mejores maneras es 
aprovechar el tiempo “muerto” que supone cualquier desplazamiento en coche. 


Ten en cuenta lo siguiente al realizar este ejercicio: 


1) En inglés es mucho más común traducir “correcto” como “right” que como “correct”, 
una palabra relativamente poco utilizada. 


2 


De la misma manera, aunque “incorrect” existe, es mucho más frecuente el empleo 
del adjetivo “wrong”. 





Ehad hac E hal 


3 


Decir que alguien es una persona muy importante, muy interesante o muy lo que sea, 
suele provocar problemas para los españoles. La tentación de decir “a person very 
important” es considerable. Pues, no lo hagas, porque suena no horrible sino mucho 


z] 
peor. En inglés, los adjetivos y todas las palabras que les describe (el adverbio “very” 
en este caso) suelen preceder al sustantivo al que describen. Por eso decimos “a | 


very important person”. 





aih 





5 NUEVAS PALABRAS: potato, round, several, shoes, to murder. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 65 en la página25 del libro de Vocabulario. 
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w dub 


Hoy vas a ver un verbo que resulta complicado pronunciar en la tercera persona del singular en : 
presente simple: “lasts”. El secreto está en enfatizar la “t” antes de la “s” final, Para practicar 


























3 el sonido “ts”, y divertirte a la vez, haz lo que los macarras hacen en sus coches al escuchar la 
música de las discotecas [jy todos somos un poco macarras en estas ocasiones!) Marca el ritmo 
> del platillo con tu palillo de aire. ¡Así es! Ts ts ts ts ts ts ts ts ts ts ts ts ts ts ts ts ts ts ts... Y ahora con 
3 la primera parte: “las TS, las TS, las TS, las TS, las TS, las TS...”. [Ricuaro Brown] 
= 
> PART O 
a 1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. p 
1 
5 PART ) é 
2 (E RICHARD: M 
E) Este verbo merece una sección aparte, puesto que los españoles casi nunca lo usáis, 
Sin embargo, significa “durar”, por lo que es importante usarlo, ¿no crees? Quizá no lo 
E) uséis porque es idéntico al adjetivo “last” (último) y os entra la duda. 
=> Sin embargo, tienes que hacerte con este verbo porque se emplea mucho. Te haré una 
= serie de preguntas de la siguiente manera: 
a ¿Cuánto tiempo dura una película? Dura dos horas. 
¿Cuánto tiempo dura un cigarro? Dura 5 minutos. 
a Etc. 
a En inglés no decimos “how much time?” sino “how long?” al hacer la pregunta “¿Cuánto 
= tiempo?”. 
T] How long does this Después te tocará a ti formular las preguntas ¡así que presta especial atención a cómo 
F programme last? lo hago yo! 
—] Pregúntame cuánto tiempo dura este programa. 
a ¿Cuánto tiempo dura este programa? 
E S 
> La palabra “how” no contiene ni rastro de jota española. No lo olvides porque parece que toda España está empeñada 
5 en atribuirle este sonido. Recuerda que la “h” inglesa se produce empañando un espejo imaginario. 
5 IST. JEL CO 1 
= RICHARD: 
úl Hemos llegado a nuestra segunda lección dedicada al verbo “like”. Recordarás que se 
== trata de un verbo que se expresa al revés que su equivalente en español (“gustar”). Es 
> decir, las cosas no “nos gustan” en inglés sino que “nosotros “gustamos” las cosas”. 
a Te pediré que me preguntes si me gusta una serie de cosas. Por ejemplo: 
2 Pregúntame si me gusta España: 
= ¿Te gusta España? 
= A continuación, de la misma manera te pediré que me preguntes si me gusta hacer una 
í serie de cosas. 
z] Pregúntame si me gusta trabajar en España: 
kA ¿Te gusta trabajar en España? 
m] 
= Primero, haz preguntas con el gerundio (verbo acabado en “-ing”) y luego con el infinitivo: 
= Do you like to play tennis? 
=] Recuerda: podemos decir tanto “Do you like to play tennis?” como “Do you like playing tennis?” 
—] 
> 
a 5 NUEVAS PALABRAS: bag, bathroom, businessman, dinner, early. a 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 66 en la página 26 del libro de Vocabulario. 
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6 7 Los fines de semana son muy peligrosos. Llevas toda la semana dedicando al menos una hora : 

y media cada día al inglés y, claro, crees que te mereces un descanso. Pues de eso, nada. Los 
fines de semana suponen el momento idóneo bien para coger inercia o bien para consolidar 
todo lo que has aprendido durante la semana. ¡Allá tú! [Davio Wape] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO. 





J tenr j 
enjoy playing 
tennis? 


RICHARD: 

Después de ver el verbo “to like”, vamos a centrar nuestra atención en un verbo muy 
parecido. “To enjoy” significa “disfrutar” aunque en algunas ocasiones puede tener 
exactamente el mismo significado que “to like”. 


Pero ¡ojo! porque “enjoy” siempre va seguido del gerundio (verbo acabado en “-ing”). 


Para este ejercicio te preguntaré si haces un sinfín de cosas y luego te preguntaré 
si disfrutas haciendo cada cosa. Empezaremos con el afirmativo y luego veremos el 
negativo. 

¿Juegas al golf? Sí, juego al golf. 

¿Disfrutas jugando al golf? Sí, disfruto jugando al golf. 


Después, te guiaré para que tú formules las preguntas. 


Pregúntame si juego al tenis. 
¿Juegas al tenis? 


Pregúntame si disfruto jugando al tenis. 
¿Disfrutas jugando al tenis? 





S 


| ~ Enjoy” se pronuncia “enchóy”. | 








al Recuerda que en inglés no empleamos una preposición al decir “jugar a un deporte”. Literalmente “jugamos el | 


| deporte” en cuestión y ya está, 











E GIMNASIA GRAMÁTICA] 


RICHARD: 
Vamos a repasar otra lista de traducción. Espero que las estés escuchando en tu coche 
a diario. Presta especial atención a los siguientes puntos: 


1) No confundas las palabras “because” y “why”. “Because” significa “porque” y nunca 
se emplea en preguntas. “Why” en cambio, significa “por qué” y puede utilizarse 
perfectamente en las preguntas. 


2) Cuando decimos que una tercera persona se encuentra en la oficina y nosotros no 
estamos cerca del edificio solemos decir “at the office” y no “in the office”. 


3) En la pregunta “¿Cuál es tu libro, éste o aquél?” es imprescindible incluir la palabra 
“one” tanto después de “this” como después de “that”. 


5 NUEVAS PALABRAS: factory, far, feet, flat, food. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 67 en la página 26 del libro de Vocabulario. 
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No existe ninguna forma indolora para aprender inglés. Al menos nosotros intentamos hacerlo 7 
de forma divertida para contagiarte nuestra pasión por el idioma, pero sin tu esfuerzo continuo, 
no llegarás a ninguna parte. Por mucho que te empeñes en ver estos programas, si no practicas 
en voz alta todo el rato, la mejora que notarás en tu inglés será mínima. [Richaro Vauchan] 





O 
La clase empezará con un resumen de la lección anterior. YA 





What's he holding? 
He's holding a fork 
and a spoon. 


S 


RICHARD: 

Aquí voy a volver a someterte a un diluvio de preguntas sobre un dibujo. Lo haré no sólo 
para presentarte más verbos y más vocabulario sino para también ayudarte a coger 
soltura verbal. 


Vamos a ver, entre otras cosas, los siguientes verbos: 


“To hold” (sujetar (algo) en la mano / tener algo en la mano] 
“To fill” (llenar) 

¿Está Luigi comiendo arroz? No, no está comiendo arroz. 
¿Qué está comiendo? Está comiendo espaguetis. 


Siempre intenta contestar utilizando la respuesta completa, 





>, 
| “Spaghetti” no se pronuncia “espagueti” sino "ssssspaqueti”. Borra cualquier rastro de “e” de la palabra. Lo mismo 


sucede con la palabra “spoon”: “ssssssspuun”. J 





E 


“Spaghetti” ya viene en plural de serie. No hay que modificarlo. En inglés simplemente recurrimos al plural 


italiano. Además, ¡que sepamos, no existe “uno spaghetto”! 





PISTA 68 DEL CD 1 
RICHARD: [es 


Ya hemos visto de pasada “why”, nuestra palabra para “¿por qué?” Ahora vamos a 
centrarnos en ella. Te voy a decir una serie de afirmaciones y quiero que me preguntes 
siempre “por qué”. La estructura es simple. “Why” siempre precede a una pregunta 
normal. 


Empezaremos con verbos en el presente continuo: 


Estoy hablándote en inglés. Pregúntame por qué. 
¿Por qué me estás hablando en inglés? 


Luego veremos más ejemplos en el presente simple. 


Vivo en España. Pregúntame por qué. 
¿Por qué vives en España? 





5 NUEVAS PALABRAS: free, hospital, later, night, postman. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 68 en la página 26 del libro de Vocabulario. 
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PART 


1 


PART 


2 











9 


¿No es fantástico eso de aprender un idioma extranjero? A través de la lengua de toda una 
cultura, vemos “las tripas” de la sociedad en cuestión. Si realmente quieres entender a un 
inglés lel por qué actúa así o asá), es absolutamente necesario hablar su lengua. A lo mejor 
ahora mismo no te das cuenta de todo eso, pero, créeme, si aguantas el ritmo, vas a descubrir todo 
un mundo, y no sólo en lo que se refiere a lo lingüístico. [ALeerto ALonso] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


PISTA $9 ORL CD 1 


o 
> 


ALUMNO: RICHARD: $ 

Hace tiempo que no vemos los números, pero no creas que por eso, me he olvidado de 
ellos. Los números son tan importantes en esta vida que sin un dominio consolidado de 
los mismos, estarás prácticamente perdido. 


Pero no te preocupes. Hoy vamos a hacer otro dictado numérico para que tu oído se 
afine aun más y empieces a entender números más altos con mayor precisión. 


Te voy a decir una serie de números. Intenta apuntarlos jy luego comparamos! A 
continuación lee el número en voz alta. 





el 


ejemplo: 3,450,520 se dice “three million, four hundred and fifty thousand, five hundred and twenty”. 


No olvides que las centenas, los miles y los millones no se pluralizan al decir un número. Mira el siguiente | 











Es muy común oír la palabra “twenty” (20) pronunciada “tuéni”. | 





JE GIMNASIA GRAMATICAL 


RICHARD: 

¡Sí sí si! Es hora de ponerte a prueba con otra lista de traducción inversa. Por cierto, si 
no lo estás haciendo ya, es muy buena idea practicar la lista unas cuantas veces antes 
de ver el programa. De esta manera poco a poco irás “pensando” en inglés casi tan 
rápido como lo haces en castellano. 


Ten en cuenta los siguientes puntos al abordar la lista de hoy: 


1] No olvides que existen varias formas de hacer la pregunta “¿Qué tal estás?”. 
Podemos decir “How are you doing?” como dice el libro. También vale “How's ¡t 
going?”, “How are you?” o incluso algunas alternativas bastante más coloquiales 
como “How's tricks?” [sic] o “What's up?”. 


Nunca contestamos a la pregunta “How's it going?” con “well”. “Well” indica que 
nuestra salud está bien pero no tiene nada que ver con nuestro estado de ánimo, 
De hecho, siempre siempre siempre contestamos “fine” (bien) independientemente 
de si es verdad o no. ¿Por qué? Supongo que para evitar preguntas incómodas o 
Ccansinas. 


2 


3 


Recuerda que la preposición “near” (“cerca de”) no lleva otra preposición. Por tanto 
no decimos ni “near of” ni “near to”. 


5 NUEVAS PALABRAS: result, right now, salary, strange, the police. > 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 69 en la página 27 del libro de Vocabulario. 
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Each ha E da, 


Dal E hanad P Da E aca aca 


kamal E banaal E Da El haas E hasad P aa E 


Aca E Baca E Jaca E 


r 
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d E baal C haaat Baal 


a 
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9 











= Aprender a manejar los pronombres complementos con soltura es un reto. Lo importante 
es que empieces a hacerlo lo antes posible y no dejes para mañana lo que puedes hacer hoy. 

= [Natasha Pascua] 

ma 

= 

E 


o 
RICHARD: ma é 


Ahora vamos a ver cómo mezclamos los complementos directos con los complementos 
indirectos. En inglés, cuando el complemento directo es un sustantivo [y no un 
pronombre), normalmente lo colocamos después del complemento indirecto: 


c. indirecto c. directo 
I'm giving him the report [sustantivo]. 
En cambio, cuando ambos complementos son pronombres, lo hacemos al revés: 
iving it to him c. directo c. indirecto 
I'm giving — ¡tÍpronombre) to him. 


Con la ayuda de un dibujo, vamos a practicar esas estructuras centrándonos en el verbo 
“to give” (“dar”). Tendrás que responder a varias preguntas empleando la estructura 
correcta. Por ejemplo: 








¿Qué está haciendo la chica del dibujo? Le está dando un libro al chico. 
bs ¿Se lo está dando con la mano Se lo está dando con la mano izquierda. 
= derecha o izquierda? 
Z] 
= G 
E "Alomejor sabes bien la teoría en castellano, pero es verdad que muchos alumnos tienen problemas con los 
3 


pronombres porque no acaban de entenderlos. Así que estudia bien la gramática. Sin embargo, es aun más 
importante tratar las frases que surgen en esta clase como una serie de sonidos más que tienes que aprender. La 
teoría te ayudará, pero la meta es llegar a un punto en el que seas capaz de producir los sonidos correctamente y 




















= sin pensar. 
== — 
a PART 
= 3 ALUMNC RICHARD: 
E Ahora vamos a ver algunos adjetivos para describir estados de humor. 
a Happy (contento), sad (triste), angry lenfadado), bored (aburrido), excited entusiasmado), 
Ya scared (asustado), shy (tímido), surprised (sorprendido), worried (preocupado), etc. 
= Tendrás que formular frases en el afirmativo, negativo, e interrogativo. Por ejemplo: 
== Están enfadados. 

No están enfadados, 

¿Están enfadados? 
= 

A 

> Ten cuidado con la pronunciación de los adjetivos que terminan en “ed”. Si la letra que viene antes no es una “d” o | 
S una “t”, no debes pronunciar la “e” de “-ed”. Por ejemplo, “scared” se pronuncia “skerd”, y “worried” se pronuncia 
> “wáarid”. Mientras que en la palabra “excited”, sí pronunciamos la “e” de "-ed", aunque, suena más bien como un: 


española, "exaitid”. | 














: o 
5 NUEVAS PALABRAS: time, today, tomorrow, winter, wrong. 7 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 70 en la página 27 del libro de Vocabulario. 
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Puede sonar extraño pero siempre les pido a mis alumnos que se aseguren de “saber lo que 5n 
P, se supone que tienen que saber”. A lo que me refiero es que la amplia mayoria de los errores 
que cometen mis estudiantes son "errores básicos” que ellos mismos reconocen como errores. 
Es muy importante poder corregir estos errores y llegar a dominarlos. Los nativos no esperan 
que conozcas expresiones difíciles o verbos compuestos avanzados, pero sonará ridículo si cometes 
errores básicos como “people is” (en lugar de “people are”), o si dices “its depend of” [en lugar de “it depends on”). 
No subestimes la importancia del estudio y de la práctica de lo básico independientemente del nivel que tengas. 

[Kw.e Miutan] 






La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


PISTA 71 DEL CO eo) 
ALUMNO RICHARD: 7 


Con la ayuda de una imagen, vamos a seguir practicando el uso de los complementos 
directos e indirectos en inglés. Esta vez nos centraremos en el verbo “to show” 
["enseñar”). Acuérdate del orden de las palabras: 


c. indirecto c. directo 
They're showing John a book (sustantivo). 





c. directo c. indirecto 
They're showing ¡tlpronombre) to him. 


¿Qué está haciendo el señor? Les está enseñando el teléfono. 
Se lo está enseñando 





G No pasa nada si alguna vez dices, por ejemplo “they're giving a book to John”. También es correcta. Sin embargo, 
i es muy importante aprender a usar la forma más corriente, aunque sea distinta del español. 


A E GIMNASIA GRAMATICAL [eo 
3 ALUMNO RICHARD: 


Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 














A continuación te doy tres consejos antes de abordar las frases en cuestión. 


1) “¿De dónde es ese actor?”: Recuerda que con preguntas de este tipo, siempre hay 
que colocar la preposición “from” al final. 


2 
3 


Siempre escribimos las nacionalidades con mayúscula. 





Cuando hablamos de cosas en general, no solemos emplear el articulo “the”. Por 
ejemplo, cuando se refiere a un idioma como “el alemán”, a no ser que estemos 
hablando de un tipo específico de alemán, (el alemán que se habla en el norte del 
país, por ejemplo), no empleamos “the”. Decimos, “German is difficult” (el alemán 
es difícil), y no “The German is difficult”. 





& 


~ En cuanto a la palabra “difficult” que aparece más arriba, ten cuidado con la pronunciación del final. No se 
pronuncia exactamente como se escribe. Decimos “díficaalt”. 











5 NUEVAS PALABRAS: above, action, also, because, border. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 71 en la página 27 del libro de Vocabulario. 
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w 


Recuerda que los mejores deportistas son aquellos que practican todos los dias. Y no tres o > 





3 

À cuatro horas, sino diez o doce. Lo mismo sucede con aquellas personas que quieren aprender 
9 a hablar un idioma a la perfección. No vale con estudiar tres días a la semana una o dos horas, 
£ sino, que es necesario dedicarle gran parte de tu tiempo libre y nunca dejarlo a un lado. No olvides 
3 que hay infinitas formas de hacerlo, desde leer un libro hasta ver una película en versión original, ¡sin 
2 olvidarse por supuesto de los libros y CDs que ya tienes! [Carly Carson] 

a 

> 








w 
— 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


oO 
DA RICHARD: ISTA 72 DEL CO e) 


Es hora, una vez más, de ponerte a prueba con la ayuda de un dibujo. Además de 
practicar el presente continuo, tendrás la oportunidad de aprender algunas palabras y 
expresiones nuevas. Por ejemplo: 


> 








Alone Solo/a 

Headphones Cascos / Auriculares 

Doing homework Haciendo los deberes 

Potato chips Patatas fritas (de bolsa] 
5 ¿Está sentada o de pie? Está sentada. 
> y 

En el Reino Unido hay otra palabra para decir “patatas fritas” [de bolsal, la infinitamente más difícil “crisps”. Aunque 

3 prefieras la versión americana, sería un buen ejercicio practicar la palabra “crisps” por el simple hecho de que tiene ese 
> sonido difícil de “sssspssss”. ¡Venga, inténtalo! 
a 








PART PISTA 72 DEL CO eo) 
3 RICHARD: 





> En esta parte, vamos a conocer los pronombres reflexivos. Son estos: 
E Myself Yo mismo, mí mismo 
Yourself Tú mismo, ti mismo 
> Himself Él mismo, sí mismo 
Herself Ella misma, sí misma 
3 Itself Ello mismo, sí mismo, en sí 
Ourselves Nosotros mismos 
a Yourselves Vosotros mismos 
Themselves Ellos mismos, sí mismos, en sí 
» Voy a hacer varias acciones y tendrás que decirme lo que estoy haciendo. Por ejemplo: 
a ¿Qué estoy haciendo? Te estás mirando en el espejo. 
3 





Lo 


Hay varias expresiones en español que no se traducen en inglés con pronombres reflexivos. Por ejemplo, 











a “afeitarse” no es "shave myself” sino “shave” a secas. Otros ejemplos incluyen “ducharse” y “lavarse” que se 
traducen por “to have a shower” y "to have a wash”. 
> 
5 o 
En inglés, hay un buen número de verbos que emplean el verbo “to get” para expresar lo que en español es reflexivo. 
a “To get married” [casarsel, “to get tired” [cansarse], “to get lost” [perderse], “to get angry” [enfadarsel, etc. 
E 5 NUEVAS PALABRAS: bridge, broken, each, economy, every day. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 72 en la página 27 del libro de Vocabulario. 
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¿Alguna vez se te ha olvidado desayunar? ¿Comer? ¿Y cenar? Pues con el inglés sucede D 
Pa lo mismo. No valen las excusas tipo, “se me olvidó repasar”, “se me olvidó hacer los 
ejercicios”, “se me olvidó que hoy había clase”. Si no estudias todos los días lo que hayas 
aprendido, se te olvidará y todo el esfuerzo que hayas hecho en aprender lo anterior habrá sido 
en vano. [Ricuaro Brown] 





ISTA73 DEL CO [e 
RICHARD: 

Hace un par de clases vimos el uso de los complementos directos e indirectos cuando 
aparecen en la misma oración verbal. Ahora vamos a seguir reforzando aquel trabajo con 

otro dibujo que dará lugar a frases y preguntas que contienen complementos directos e 
indirectos. Esta vez nos centraremos en el verbo “to offer” ("ofrecer"). Por ejemplo: 


¿Qué está haciendo el señor? 
Le está ofreciendo al señor una entrada. 
Se la está ofreciendo a él. 








a No olvides que cuando el complemento directo es un sustantivo [no un pronombre) en inglés, casi siempre, 
ponemos primero el complemento indirecto seguido del complemento directo. Sin embargo, cuando ambos 
complementos son pronombres lo hacemos al revés. 

c. indirecto c. directo 
He's giving me the books. 

c. directo c. indirecto 
He's giving them to me. 


PART EL CO DE GIMNASIA GRAMATICAL [eo 
E) aumno RICHARD: Y 


Ahora te pondré a prueba de nuevo con un ejercicio de traducción inversa. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 


A 





baad Ea E 


z 


A continuación te doy tres consejos a tener en cuenta antes de abordar las frases en 
cuestión. 


i laca Laca 





1) El adjetivo “listo” tiene dos equivalentes en inglés. “To be ready” lestar listo) y “to be 
clever” [ser listo). 





2) Una frase como "mis hijos están en el colegio” no lleva artículo en inglés. Decimos — 





simplemente “my children are at school”. Sólo colocamos “the” si queremos añadir s 
más información o si están de visita y no van al colegio para estudiar. a 
3] Recuerda que no distinguimos entre Vd., Vds, tú y vosotros. Todos son “you” en 3 
inglés. Qué fácil ¿verdad? a 





m 





M 





5 NUEVAS PALABRAS: except, for example, garden, group, immediately. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 73 en la página 28 del libro de Vocabulario. 


M 
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9 














> Creo que aprenderingléses similar aaprendera desarrollar cualquier otra habilidad. Es cuestión 
de trabajo duro. No hay una manera fácil que no requiera un gran esfuerzo. El profesor es más 
> como un entrenador que proporciona conocimiento y motivación, sin embargo el estudiante 
å tiene que decidir si de verdad quiere aprender. El método que usamos es muy completo y permite 
> estimular al estudiante a la hora de querer hacer el esfuerzo necesario para aprender. [Kyte MiLLar] 
3 
PART O 
3 4 
ú 1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. M 
E) 
3 PART PISTA 74 DEL CD [es 
2 (A RICHARD 7 


Ya hemos visto el verbo “to ask” ["preguntar”). Ahora vamos a aprender el verbo “to ask 
for”, que significa “pedir”. Una vez más volvemos al tema de los complementos directos 
e indirectos. Como en inglés “pedir” incluye la preposición “for”, cambia su tratamiento 
en cuanto a los complementos. Fíjate en estos dos ejemplos: 


c. indirecto c. directo 
Jamesis asking Maria for the report. 
He's asking her for it. 





Enestecaso, elorden de los complementos no cambia en función de que sea un sustantivo 
o pronombre, El complemento indirecto se coloca entre el verbo y la preposición. 


w 








Déjame un bolígrafo ¿Qué estoy haciendo? Me estás pidiendo un bolígrafo. 
> 
3 6 Nunca decimos, "Ask it to me”. Decimos literalmente, “pídeme por ello”: "Ask me for it”. | 
> 





ALUMNO RICHARD: 

Es hora una vez más de ponerte a prueba con la ayuda de un dibujo. Además de 
practicar el presente continuo, tendrás la oportunidad de aprender algunas palabras y 
expresiones nuevas, Por ejemplo, 











Sleeping Durmiendo 
Looking out of Mirando por 
3 Seat Asiento 
» Elderly man Anciano 
a ¿Qué está haciendo? Está leyendo. 
Etc. 
3 
S - 
El La palabra “seat” en este contexto no tiene nada que ver con la marca de coches, y además se pronuncia de manera 
muy distinta: "siiiijiit”. Hay que alargar el sonido de la “i” para que no se confunda con el verbo “to sit” (sentarse). 
3 
“Elderly man / woman” lanciano/al es una expresión bastante más educada que “old man / woman” (viejo/al, igual 
> que en español. 
, 
3 
, 


ÁS 


3 5 NUEVAS PALABRAS: method, part, place, shirt, some. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 74 en la página 28 del libro de Vocabulario. 
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Hablar bien inglés no es saber cómo se dice “cerdo hormiguero” (“aardvark”) ni saber que 
“notwithstanding” es una manera muy formal de decir “a pesar de”. No. Hablar bien inglés 
es controlar las estructuras más básicas en todas sus inversiones (afirmativo, negativo e 





interrogativo]. ¡No lo olvides! No te obsesiones con el vocabulario. Vendrá más tarde. Lo importante 
ahora es consolidar la mecánica. [Aserto ALonso] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMN( 


S 


“Both” se pronuncia “boúz”. | 


r 





RICHARD: 
Siyo te pregunto: “¿Quién es español, tú o tujefe?”, tu respuesta puede ser la siguiente, 
siempre y cuando tanto tú como tu jefe seáis españoles: 


Both of us are Spanish. 


Ahora bien, si te preguntara: “¿Quién es español, tú, tu jefe, o el presidente del gobierno 
de España?”, tú dirías: 


90 9 


All of us are Spanish. 
[Aquí se trata de más de dos personas] 


También preguntaré acerca de otras personas para que practiques las otras formas: 
“both of you”, “both of them”, “all of you” y “all of them”. 


“Both of...” significa "ambos / ambas” o “Los dos / las dos”. 
“All of...” significa “todos / todas” o "los/ las tres, los/ las cuatro” etc. 


¿Quién habla español, yo o tú? Ambos hablamos español. 
¿Quién habla español, yo, tú o Los tres hablamos español. 
el rey de España? 


También se puede decir “we are both Spanish” pero vamos a centrar nuestra atención en la estructura “both of us”. 











E 


( 


No se puede decir “the two” seguido de un verbo en inglés. | 





3 ALUMN! 


5 NUEVAS PALABRAS: summer, the top, to smoke, urgent, useful. 





RICHARD: 
¡Ya hemos llegado a tu parte favorita! Como siempre te voy a dar una serie de frases en 
español y quiero que las traduzcas al inglés. Tienes que repetir este ejercicio todas las 
veces que hace falta hasta llegar a poder hacerlo sin pestañear. 





1) La palabra “figures” no se pronuncia como se escribe. En el Reino Unido se dice 
“figas” mientras que en Estados Unidos se dice “fígars”. 


2 


Recuerda que la expresión “tener razón” se traduce “to be right” y no “to have 
reason”. 


3 


Un truco: para decir las preguntas ' “What are these?” y What are those?” no te 
quedes atrapado en la palabra “s are” por el tema de la “r”. En realidad, en ambas 
preguntas un nativo diría “uóta zíis" y “uóta zous”. Es decir que la patatra “are” se 
pronuncia “a” en estos contextos. 











Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 75 en la página 28 del libro de Vocabulario. 
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(Dal ia io 


NA NA A AMAMMA Deo 


i) 

















w w 


Ya, a estas alturas de mi nueva vida de hispanohablante, hasta a mí me suena raro cuando un 
guiri dice, por ejemplo, "mi padre trabaja como un arquitecto” y siempre me viene a la cabeza la 
pregunta “¿iy tan mal lo pasa en su trabajo!?”. Me empezó a sonar raro el uso del artículo (“un”) 
hace poco tiempo porque ya había escuchado “trabaja como arquitecto etc” tantas veces que me 
viene automáticamente. Al principio cuando te insistimos que en inglés decimos, literalmente, “trabajo 
como un arquitecto” te sentirás, con toda seguridad, algo raro ya que tus hábitos lingúísticos españoles te piden la 
omisión del artículo (“an”). Sin embargo, cuando hayas escuchado y dicho “He works as an architect” tres mil veces, 
empezará a sonarte tan bien como “trabaja como arquitecto” te suena ahora en español. [Davo WaooeL.] 








1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO. RICHARD: 

En la última clase vimos dos expresiones nuevas: “both of us” y "all of us”. Ahora voy 
a hacerte unas cuantas preguntas para presentarte las equivalentes expresiones en 
negativo: “neither of us” y “none of us”. 


Cuando te pregunto quién es búlgaro, tú o tu jefe, dirás: 
Neither of us are Bulgarian. [Aquí nos referimos a dos personas], 


Ahora, al preguntarte quién es búlgaro, tú, tu jefe o el presidente del gobierno de 
España, dirás: 
None of us are Bulgarian. (Aquí se trata de más de dos personas]. 





También veremos otras variaciones de los mismos términos: “neither of you”, “neither 
of them”, “none of you” y “none of them”. 


¿Quién es irlandés, tú o tu jefe? Ninguno de los dos es irlandés. 
¿Quién es irlandés, tú, tu jefe o Ninguno de nosotros es irlandés. 
el presidente de España? 


Un purista de la gramática me diría que se debe emplear el singular “is” con “none” y “neither”. Cierto, pero en la 
práctica, la gente casi siempre usa el plural “are” (ninguno de nosotros somos...). 


ea PE 


Igual que ocurre con la palabra “either”, existen dos formas posibles de pronunciar “neither”: “náyza” y “niiza”. 
“None” no se pronuncia “non”. ¡En serio! Se pronuncia "náan”, bajando bien la mandíbula, 








L 





PART A76 


3 ALUMNO RICHARD: 
En inglés, decimos literalmente que alguien trabaja como “un” algo. Aqui es muy 
importante la inclusión del artículo indefinido [“a” o “an”). 


Voy a preguntarte a qué se dedican un montón de personas (y te diré la respuesta si falta 
hace] de la siguiente manera [preguntaré literalmente "¿Qué hace x2”]: 


¿A qué se dedica Jim? 





Como Jim trabaja como cartero, quiero que me contestes así: 
Trabaja como cartero. 


a Aprovecharemos para introducir nuevo vocabulario relacionado con diferentes profesiones. 


Cuando te refieres a más de una persona no hace falta incluir el artículo. Por ejemplo: “they work os gardeners 
("trabajan como jardineros”). 


S 


[Intenta decir las palabras “as a” como si se tratara de un solo vocablo. 








5 NUEVAS PALABRAS: age, as soon as possible, assistant, back , calm. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 76 en la página 28 del libro de Vocabulario. 
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Espero que estés estudiando todos los días. Recuerda que tienes ejercicios que hacer 

P todos los días para comprobar que estás aprendiendo. Si no te tomas en serio este curso, 

do francamente prefiero que veas algún Reality Show, documental o concurso en otro canal. ¡Tú 
decides! [Aiorias Fitz” FirzGERALO] 


RICHARD: 

Tras el mundialmente conocido éxito de la campaña electoral de Barack Obama, no 
hay bicho viviente que no sepa cómo formular las respuestas cortas con el verbo “can”. 
¿Podemos ganarle la batalla al inglés? “Yes, we can!” 


Sel Dic Trial ld 


Vamos a empezar practicando las respuestas cortas con el verbo “can” así que por 
ahora lo tienes muy fácil. Simplemente tienes que contestar a mis preguntas con “Yes, 
can” o “No, I can't”. Obviamente veremos todas las personas gramaticales pero no por 
eso se van a complicar más las cosas ya que ni “can” ni “can't” varían nunca. Siempre 
permanecen igual: “I can”, “you can”, “he can” etc. Lo único que hay que cambiar es el 
sujeto. 


a 


.” 
Y 


Te preguntaré, por ejemplo, si puedes hablar español para que contestes: 





Sí, puedo. 


Luego te preguntaré cosas que sé que no puedes hacer como por ejemplo si puedes 
hablar noruego para que digas: 


No, no puedo, 





* ¿Dedicar tanto tiempo a decir “Yes, I can” y “No, I can't”? Pues sí. Por muy fácil que te parezca, esto tiene que salir 
| de tu boca como si llevaras toda la vida diciéndolo y para llegar a conseguirlo, hace falta mucha práctica. 











A 
Recuerda, si tu “t” no sale fuerte, puede que tu interlocutor no distinga entre tu “can” y tu “can't”. Por eso, es muy 
aconsejable adoptar la forma británica de pronunciar la contracción “can't” como “car” ("coche") pero acabado en 


“nt”: “carnt”. Así no quedará duda. 


A17 DEL CO DE GIMNASIA GRAMATICAL [es 
ALUMNO RICHARD: 


Un poco más de traducción inversa. Recuerda, si no estás escuchando cada lista durante 
al menos 10 minutos al día, estás desaprovechando una oportunidad muy importante 
para mejorar tu agilidad verbal. 

















Ten los siguientes puntos en cuenta al repasar la lista de hoy: 


1) Existen diferentes formas para referirse a los Estados Unidos: “the States”, 
“America”, “the United States”, “the U.S.” y “the U.S.A.”. La más común sin duda 
alguna es “the States”. No olvides el artículo definido. Curiosamente casi nunca se 
dice “North America”, un término que se emplea más para referirse al continente 
entero [incluyendo Canadá]. 








E 

2) En la pregunta “¿Son difíciles estos exámenes?” es fundamental colocar el adjetivo È 
al final de la pregunta. e 

3) “Different”: ¡Ojo con este adjetivo ya que, a pesar de las apariencias, sólo contiene y 
dos silabas! Decimos “dífrent”. E 








5 NUEVAS PALABRAS: common, effort, evaluation, fortunately, generous. a 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 77 en la página 29 del libro de Vocabulario. 7 
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i È 
» Hoy vamos a tocar una de mis peores pesadillas como profesor de inglés. Me refiero a la y7 
E insistencia por parte de mi alumnado en omitir la “s” final de la tercera persona singular del 

> presente simple. Recuerda que cuando hablas de “he”, “she” o “it” en presente simple, todos 

E los verbos, exceptuando los verbos auxiliares que son unos 10, acaban en "s”. A mí ya no me 

Ed queda mucho pelo y debo la caída de cada uno que ya no está a frases en las que esta “s” no aparece, 

S Así que, si no-quieres que España se convierta en un país poblado de profesores de inglés calvos, desiste de 

ki cometer este error tan espantoso. [RicHaro Brown] 








u 
— 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
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E) PISTA 78 D 
> ALUMNC RICHARD: 
Aquí vamos a ver el uso de “como” sin acento, “como” en la frase que escribo en este 
a momento. 
4 Hablas como un loro. You talk like a parrot. 
» 


“Like” significa “como” en el sentido de “al igual que” o “parecido a” o "similar a”. 





No tiene nada que ver con el verbo “like”. 


Aprovecharemos el vocablo “like” para consolidar el uso correcto de la tercera persona 

















=> 
a del singular del presente simple, ¡siempre acabando en “s”! 
> No olvides que con todos los verbos no auxiliares la tercera persona del singular del 
E presente simple se forma así: 
= 
a Sujeto + verbo básico +"s 
Ei He + lives 
z She + speaks 
A It + works 
ho Te voy a hacer una serie de preguntas a las cuales quiero que contestes siempre en 
= afirmativo. Te preguntaré por ejemplo si tú bailas como él baila. Y contestarás de la 
siguiente manera. 
Sí, bailo como él baila. 
> 
E] 3 . 3 3 
Obviamente lo normal es no repetir el verbo en este tipo de frases en las que el verbo se menciona dos veces. 
3 Solemos sustituirlo por el auxiliar apropiado (“do"/ “does” en el caso de la mayoría de los verbos]. “I dance like 
he does”. Nosotros lo hacemos para machacar aun más la forma verbal. 
> — — eS 
PISTA 78 DEL CE 
> RICHARD: 3 
> En esta sección, vamos a hacer el mismo ejercicio que en la parte anterior sólo que aquí 
te pido que contestes en negativo, Recuerda que con el 99,999% de los verbos, el negativo 
5 de la tercera persona del singular del presente simple se forma de la siguiente manera: 
Sujeto +- “doesn't” + verbo básico 
He + doesn't + go 
She + doesn't + know 
lt + doesn't + stop 





Si te pregunto si él anda como tú, dirás: 


> 


No, él no anda como yo ando. 


W 
A 





| La contracción “doesn't” contiene dos sonidos de vocal que no existen en castellano. Primero, “does” se pronuncia | 











E | bajando la mandíbula hacia el pecho mientras que “n't” requiere un sonido entre la “e” y la “o”. 

> : © 

3 5 NUEVAS PALABRAS: in the evening, inside, interesting, point of view, size. Y 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 78 en la página 29 del libro de Vocabulario. 
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Hoy estoy cansada, no tengo muchas ganas, prefiero pasármelo bien con mis amigos y no hacer r 
nada... Te suena el escenario, ¿verdad? Pues yo te voy a decir una cosa. Yo tampoco tengo 
muchas ganas de aguantar tus errores que sólo vas a eliminar esforzándote a diario. Tú eliges: 





o tu inglés u otro día de pereza. [Lavia CHapov] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. si 


ALUMNC RICHARD: 

Seguimos ahora con el verbo “can” |"poder”], un verbo incompleto, cuyo infinitivo real es “to 
be able to” (no tiene mucho que ver, ¿verdad?). Ya hémos visto la respuesta corta tanto en 
afirmativo como en negativo. Pues ahora vamos a ver la forma completa en afirmativo. 


el 


Recuerda que al verbo “can” le sigue el verbo básico (es decir el infinitivo sin “to”). Si hay 
Una cosa en la que quiero hacer hincapié hoy, es en la imprescindibilidad de asegurarte 
de la completa ausencia de la palabra “to” en tus frases con “can”, 


Dicho simplemente: “can to” ¡no existe! 


No olvides tampoco que en las frases afirmativas con “can” lo normal es acentuar el 
sujeto. Por ejemplo, al decir “l can go” el énfasis recae en la palabra “1”. Decimos: 


“Áycan gou”. 





Te voy a hacer una serie de preguntas para averiguar cuál de las dos cosas que te 
expongo puedes hacer. 


Por ejemplo, si te pregunto si puedes levantar 10 kilos o si puedes levantar 10.000 kilos, 
contestarás [supongo]: 


Puedo levantar 10 kilos. 





@ No es ninguna tontería ya que muchos españoles insisten en decir "7 can to...”. No seas tú uno más. Tú no naciste 
| para formar parte de las estadísticas nefastas ¿verdad? 








A 


> 
-Es muy importante recordar que uno tiene que pronunciar bien la “n” final de la palabra “can”. Imagina que hay 
una pequeña, casi inaudible “a” después de la “n”, lo cual te obligará a formar el sonido de la “n” con la lengua. 








PART SAA e 
3 ALUMNC RICHARD: 


Ahora es hora de centrarnos en la forma completa del negativo. No olvides la importancia 
de pronunciar de manera fuerte la “t” final de la contracción “can't” para evitar posibles 
confusiones entre el afirmativo “can” y el negativo. 








Además, al contrario de lo que ocurre con el afirmativo, aquí solemos enfatizar el verbo 
y no el sujeto. 


“I can't go” se dice “aycárnt gou”. 





En esta sección te voy a preguntar si puedes hacer una serie de cosas que, con casi total 
seguridad, no puedes hacer para que emplees el negativo en tu respuesta. 


Por ejemplo, si te pregunto si puedes volar, contestarás: 
No, no puedo volar. 








[Como los españoles suelen tener una “t” floja al hablar inglés recomendamos la pronunciación británica 
de la contracción negativa “can't”: “carnt” como “car” de “coche”. Si te empeñas en decirlo de la forma 

| norteamericana, asegúrate de que tu “t” la pronuncias dándole fuerte al paladar. Si no, tus interlocutores no 
podrán distinguir entre tu “can” y tu “can't”. 








5 NUEVAS PALABRAS: there, these, thing, those, to come. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 79 en la página 29 del libro de Vocabulario. 
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È ens 
=] Apréndete lo básico. Para mí, lo que me resulta más difícil del español es la mecánica de 7 
Ú la lengua, es decir, cómo funciona. Puedo discutir de política, historia, psicología y de mi 
= experiencia en el trabajo, pero todavía tengo problemas con los pronombres (estas, este, 
x esta, aquellos etc.): No te preocupes, ¡no estás solo! Normalmente me da un poco de vergüenza 
> equivocarme en los aspectos básicos, pero la mayoría de las veces solamente intento comunicarme 
3 lo mejor que puedo. [Aiorias “Firz” FirzceraLo] 
= 
= 
= La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
E) - 
> PISTA 80 DELCO é 
a RICHARD: YY 
Esta clase es para que tú hagas preguntas con “can”. Siendo un verbo auxiliar, funciona 
exactamente igual que el verbo “to be” a la hora de formular preguntas. Es decir, 
E simplemente invertimos el sujeto y el verbo, Por ejemplo: 
n r j 
z You can speak Italian. Can you speak Italian? 
s He can swim. Can he swim? 
K Ahora te haré que me hagas unas preguntas. Por ejemplo, diré: 
i Pregúntame si puedo hablar 10 idiomas. 
s Y tú dirás: 
m ¿Puedes hablar 10 idiomas? 
a Como siempre, invertimos el verbo auxiliar, en este caso “can”, con el sujeto. 
a 
E) @ Nunca, nunca, nunca decimos “can to”. Cualquier verbo que sigue “can” se expresa sin “to”. 
a 
PISTA 18 DEL CO DE GIMNASIA GRAMATICAL 
> RICHARD: 
> Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
= frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
= en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 
i A continuación te doy tres consejos antes de abordar las frases en cuestión. 
3 1] “¿De dónde es aquella gente?”. Por favor, no digas “that people”. “People” es plural. 
5 Por lo tanto di “those people”. 
Ñ 2) No decimos “Germany is a country very strong”, sino “Germany is a very strong country”. 
E 





3] Mucha gente tiene problemas con las palabras que terminan en un sonido de “m”, 
por ejemplo, “same”. Hay que asegurarse de que termines estas palabras emitiendo 
un sonido con la boca cerrada. Si no lo haces, la palabra “same” [mismo/a) se 
convierte en “say” (decir), lo cual confundirá a tus interlocutores. 





a 





Wow uu 


wW 





5 NUEVAS PALABRAS: to drink, to have, to learn, to like, to look at. a 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 80 en la página 30 del libro de Vocabulario. 


wW 
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En inglés existe una expresión que, para mí, es clave a la hora de aprender un idioma 
extranjero, “If at first you don't succeed, try and try again”, es decir, el que la sigue la consigue. 
[Natasha Pascua) 








1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
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ALUMNC RICHARD: 
Es hora una vez más de ponerte a prueba con el presente continuo, tendrás la oportunidad 
de aprender algunas palabras y expresiones nuevas. Por ejemplo, 


Arriving Llegando 

Leaving Marchándose 

Returning Volviendo 

Saying goodbye Despidiendo 

Saying hello Saludando 

Waving Despidiendo o saludando con la mano 





A continuación, voy a hacerte preguntas y te diré que me hagas preguntas empleando estas 
expresiones. Por ejemplo: 


¿Me estoy marchando o volviendo? Te estás marchando. 
Pregúntame si estoy saludando con la mano. ¿Estás saludando con la mano? 





"Despedir a alguien” tiene varias traducciones en inglés: “to fire someone”, “to give someone the sack” etc. 


> 


RICHARD: 

Existe otra forma de decir “poder” en inglés, “To be able to”. A diferencia de “can”, “to be 
able to” puede expresarse en cualquier tiempo verbal, “Can” sólo vale para el presente 
simple. Veremos este aspecto en detalle más adelante. Por ahora vamos a centrarnos 
en el presente simple. 


Te daré una frase con “can”, y tendrás que convertirla en una frase con “to be able to”. 
Por ejemplo: 





AT hecha E hac Dic hal E. 

















*I can speak Spanish”. “I'm able to speak Spanish”. 
Lo único que resulta más difícil es acordarse de conjugar el verbo “to be” s] 
correctamente: 2 
You can You're able to 5 
He can He's able to 
She can She's able to 
We can We're able to 
They can They're able to 
E 
Todo se reduce a esto: “I-méibaltu”, “you-réibaltu”, “he-séibaltu”, “she-séibaltu”, “it-séibaltu”, “we-réibaltu”, | == 
"the-réibaltu”. Son estos sonidos los que tienes que aprender, no las palabras sueltas. a 
E 
E 
E 





O 


M 


5 NUEVAS PALABRAS: anyone, basket, body, bull, completely. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 81 en la página 30 del libro de Vocabulario. 
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T Sr 
3 “Yo entiendo bastante, pero no hablo inglés”. ¿Qué sentido tiene? El objetivo de cualquier YT 
lengua es comunicarse. ¡Hay que hablar! Lo que este curso te enseña es esto: a hablar inglés. 
O) [Davo Waone] 
> al 
PART 
E 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


oO 
RICHARD: B eo 

















= 
y Ha llegado la hora de mirar hacia el futuro. Para formar el futuro con “will”, se coge el 
4 verbo básico y se le inserta “will” justo antes. 
Tiempo presente: 1go, Voy. 
É Tiempo futuro simple: Iwill go. Iré. 
E) Tiempo presente: He goes. El va. 
Tiempo futuro simple: He will go. El irá. 
Tiempo presente: It is easy. Es fácil. 
Tiempo futuro simple: It will be easy. Será fácil. 
En el negativo, se añade después de “will” la palabra “not”: 
“Iwill not go.” “No iré”. 
a La contracción de “will not” es “won't” y se pronuncia: “udunt”. 
4 Ahora te pondré a prueba. Tendrás que responder a un sinfín de preguntas con “will”. 
E] Emplearás respuestas cortas, por ejemplo: “Yes, Iwill”, “No, I won't”, "Yes, he will”, etc. 
Por ejemplo: 
¿Estudiarás esta noche? ¿Me darás 1.000.000 euros? 
S Sí, lo haré. No, lo haré. 
> á 
E 7 Nunca nunca nunca decimos “will” + “to”. Cualquier verbo que sigue a “will” se expresa sin “to”. 
a d zæ 








E 


El verbo auxiliar “will” no significa nada. Es simplemente una palabra que indica que el verbo se está expresando 





za en el futuro. Ahora bien, el sustantivo “wi!” significa “voluntad”, lo cual nos conduce a pensar que antiguamente 
se introdujo en el idioma como verbo auxiliar para expresar que “yo tengo la voluntad de ir” - “I will go”. 

> 

L S 

y 


interlocutor puede pensar que estás diciendo “want” (“querer”). 


z PART PISTA 19 DEL CO DE GIMNASIA GRAMATICAL é4 
a y 
3 RICHARD: 


e r AGAR race “ar 
| Al pronunciar la contracción “won't”, tienes que cerrar mucho la “o”, haciendo que suene como “ou”. Si no lo haces, tu | 











E Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 

za en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 

= A continuación te doy tres consejos antes de abordar las frases en cuestión. 

g 1) “Results” no se pronuncia con una “u” española, sino un sonido parecido a una “a” 

a pero con la boca más abierta. 

a 2) Ten cuidado a la hora de pronunciar la palabra “closed” (cerrada). Contiene una sola 

= sílaba. Es decir, decimos “cloúsd” y no “clos-ed”. 

= 3] “Taxis” se pronuncia con un sonido de “i” larga. Si no lo pronuncias así, estarás 


diciendo “impuestos” [taxes]. 


E 5 NUEVAS PALABRAS: dictionary, error, expensive, farm, gift. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 82 en la página 30 del libro de Vocabulario. 
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Si tienes que enviar muchos emails como parte fundamental de tu trabajo, mi mensaje es el 
mismo: la simplicidad lo es todo. Utiliza frases cortas, utiliza los tiempos verbales simples con 
los que puedas comunicarte sin problemas y con rapidez. Las personas que reciban tus emails 
se concentrarán en la información que les has enviado y no en lo bien que escribes en inglés. 
[Ainorias “Firz” FirzceraLo] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
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ALUMNO RICHARD: 





Ahora vamos a centrarnos en frases afirmativas con" “will”. Casi siempre empleamos la A 
contracción cuando hablamos, a no ser que queramos enfatizar algo. Las contracciones son: = 
Iwill ru áil = 
You will You'll iúl 3 
He will He'll jit ¡y 
Milli She will She'll shiil i 
A It will itU ital = 
Yea lai We will We'll uil g 
They will They'll zéil = 
A continuación, te haré preguntas y quiero que respondas en afirmativo. Por ejemplo: e 
¿Lo harás? ¿Cambiará él? ¿Lloverá? E 
Sí, lo haré. Sí, cambiará. Sí, lloverá. = 





1% 
m 


Nunca empleamos la partícula “to” después de “will”. 


'» 





q| 


Algunos libros de gramática, sobre todo libros más antiguos, dirán que en la primera persona del singular y del plural 

















lyo - nosotros), se usa el auxiliar “shall” en lugar de “will”. Sin embargo, el uso de “shall” como auxiliar para el tiempo e 

futuro es cada vez menos frecuente en inglés. Todavía se oye en algunas partes y es perfectamente correcto. No > 
obstante, es prácticamente universal el uso de “will” en todas las personas. Veremos los usos más comunes de “shol! e 

más adelante. P 

— 

e z 

ALUMNO RICHARD: E 
Ahora te toca formular frases en negativo con “will”. Recuerda que casi siempre A 

empleamos la contracción a la hora de hablar. Es decir, “won't” en vez de “will not”. - 

Te daré algunas frases en afirmativo y tendrás que convertirlas en negativas. Por 

ejemplo: e 

Lo haré. No lo haré. a 

Estará allí. No estará allí. = 

Iremos. No iremos. m 

Hablarán. No hablarán. — 

They'll talk. E 
They won't talk. 5 
e 

' Nunca empleamos la particula “to” después de “won't”. 

e 
e 

5 NUEVAS PALABRAS: grandfather, shell, How do you say...?, ill, it doesn't matter. = 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 83 en la página 31 del libro de Vocabulario. z 
a 
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| > 
> Todo el mundo ha oído hablar de la escala Richter para describir la intensidad de los terremotos. 7 
Pero, ¿sabías que existe la escala Vaughan para describir el grado de seriedad de los errores 
> en inglés? Un error de baja importancia por ejemplo, sería una preposición equivocada. Sin 
embargo, entre los errores más graves se encuentra “can to” y “will to”. ¡Ojo! Las repercusiones 
, son peligrosas. [Hanan Cho] 
a 
El 
La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
a 
E) 


ALUMNC RICHARD: eS 


Ahora vamos a practicar el interrogativo con “will”. Para formularlo, hay que invertir el 
auxiliar “will” con el sujeto. Es así de fácil. 











a 
Afirmativo Interrogativo 
Auxiliar Auxiliar Sujete 
will come. Will he come? 


E n Te haré formular muchas preguntas con “will”. Por ejemplo, te daré la respuesta de una 
W pregunta y tendrás que formular la pregunta usando la respuesta como guía. 





Pregúntame si iré. ¿lrás? 
Pregúntame si él lo hará. ¿Lo hará? 
Pregúntame si ella estará aquí. ¿Ella estará aquí? 








a @ A diferencia de la lengua española, el inglés es mucho más estricto a la hora de formular el interrogativo. El 
| orden “auxiliar” + “sujeto” no cambia. 








ALUMN( RICHARD: 

Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 





A continuación te doy tres consejos antes de abordar las frases en cuestión. 


1) Aunque no existe ninguna forma escrita de contraer “Where + are”, a la hora de 
hablar casi siempre lo contraemos. 





2 


Los adjetivos en inglés nunca se pluralizan. Por lo tanto, no decimos “those flowers 
are beastifuls” sino “beautiful”. 





3 


Cuando hablamos de puestos de trabajo, decimos “jobs” en vez de “works”. Solemos 
emplear el sustantivo “works” para referirnos a “obras”. 


3 


w w 


w 











5 NUEVAS PALABRAS: practical, probably, quick, routine, suit. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 84 en la página 31 del libro de Vocabulario. 


w 


w 


NIVEL BÁSICO - GUÍA DEL ALUMNO - 93 


¿Cuál ha sido la peor inversión que has hecho en tu vida? ¿Un coche de segunda mano que D 
Pa quedó inmóvil tras conducirlo tres semanas? ¿Un piso que nunca llegaron a construir? ¿Unas 
acciones que no dejan de bajar? Pues, para muchas personas la peor inversión de su vida 
es posiblemente este curso. ¿A quién me refiero? A aquellas personas que dejaron sus libros 
aparcados en la estantería nada más abrir el paquete. Si lo trabajas bien, este curso puede ser una de 
las mejores inversiones que hagas en tu vida porque si lo trabajas bien, estás invirtiendo en ti, y tú y tu esfuerzo 
continuo sois la única solución que existe para tu inglés. [Ricnaro Brown] 











La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


z PISTA 85 DEL CD 1 [es 
ALUMN( RICHARD: d 


Ya hemos entrado en detalle en el presente continuo. Sin embargo, hay un aspecto que 
todavía no hemos tocado. Es muy común emplear el presente continuo con un número 
limitado de verbos para expresar el futuro. Te daré unos ejemplos: 


Voy a Sevilla mañana. l'm going to Seville tomorrow. 
Él lleva a su mujer a una fiesta esta noche. He's taking his wife to a party tonight. 
Traigo un amigo la próxima vez. I'm bringing a friend next time. 


m not coming 


Por ahora vamos a centrarnos en frases afirmativas y negativas. Aquí tienes 10 verbos 
comunes que pueden emplearse de esta forma: 





Going lir), coming (venir), doing [hacer], taking [llevar], bringing (traer), driving [conducir], 
flying lir en avión), leaving (marcharse), arriving (llegar), staying (alojarse). 


A continuación te haré preguntas y tendrás que responder en afirmativo o en negativo: 
¿Te marchas la semana que viene? Sí, me marcho la semana que viene. 


¿Vienes mañana? No, no vengo mañana. 





al La mayoría de los demás verbos tienen que expresarse en futuro bien mediante “will” o en la tercera forma, que 
aprenderemos pronto: “going to”. 








RICHARD: 
Ahora vamos a formular preguntas en presente continuo con referencia al futuro. 
¡Recuerda que no todos los verbos valen! 





IE 4 Pregúntame si vengo a la próxima clase. 
next class? ¿Vienes a la próxima clase? 


Te habrás dado cuenta que en español el futuro también se puede expresar con el presente, pero es mucho más 
corriente emplear el presente simple en vez del presente continuo. De vez en cuando también es posible emplear el 

‘present simple” en inglés para expresar el futuro, pero no es tan común. Normalmente se usa cuando hablamos de 
horarios fijos: “the train leaves at 10:30” etc. 








5 NUEVAS PALABRAS: to call, to close, to listen to, to look for, to play. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 85 en la página 31 del libro de Vocabulario. 
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uw 


u 


Una buena manera de evitar aprender inglés de verdad es buscando constantemente 
excepciones, matices, detalles, etc. Lo primero debe ser el dominio de lo básico. Sólo cuando 
tengas un nivel avanzado o puedas comunicarte sin ninguna dificultad deberías entrar en 
detalles. [Carty CARSON] 





UE UAT 


FU 


WU w w w p w w w p w w a a a p w w 


PART 


3 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





Y 


RICHARD: 

Ahora vamos a ver el uso de “will” cuando se inserta una condición en la frase. Se llama 
“the future conditional” [condicional del futuro]. Muchos libros también lo denominan 
“the first conditional” (el primer condicional), ya que existen dos condicionales más que 
veremos más adelante. 


El condicional es simplemente la expresión de un hecho que tendrá lugar o una acción 
que se realizará si lif] otra condición se cumple. Un ejemplo sencillo: 


Aprenderé mucho inglés si estudio mucho. 
l'll learn a lot of English if | study a lot. 


El hecho o la acción se expresa en el futuro laprenderé]) y la condición se expresa en el 
presente (si estudio): 


Futuro con “will” + “if” + presente simple 


Ahora vamos a ponernos manos a la obra. Te haré muchas preguntas con el condicional 
del futuro y tendrás que responder con frases completas. Por ahora practicaremos 
frases afirmativas: 


¿lrás si él tiene coche? Sí, iré si él tiene coche. 
¿Se marcharán si gritamos? Sí, se marcharán si gritamos. 


Las dos partes de la oración se pueden invertir: 


If I study a lot, l'U learn a lot of English. 
If" + presente simple + futuro con “will 





C] Un error muy grave es colocar “if” en la misma oración que “will”. Por ejemplo, “If I will study...”. ¡Suena fatal! 
| Repite conmigo: “If I study... If 1 go... If 1 have... If do... If give...” etc. 





ALUMNO. 





IMNASIA GRAMATICAL 


RICHARD: 

Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 


A continuación te doy tres consejos antes de abordar las frases en cuestión. 


1) Los pronombres posesivos: “el mío”, “el tuyo”, etc., no llevan artículo en inglés: 
“mine”, “yours”, etc. Tampoco llevan preposición en expresiones como: “They're his” 
[son de él), “They're hers” [son de ella). 


2) La“m" de “same” tiene que sonar alta y clara. ¡Ya te lo hemos dicho! 


3] “El mismo que” no se traduce por “the same than” sino “the same as”, 





5 NUEVAS PALABRAS: agreement, all right, always, anytime, office. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 86 en la página 31 del libro de Vocabulario. 
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eS 
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Sabemos que a nadie le gusta equivocarse al hablar en otro idioma. Sin embargo, si tenéis D 
miedo a cometer errores cuando habláis en inglés fuera de clase, es importante que aprendáis 
de dichos errores, como hice yo. Aunque mi lengua materna es el inglés, siempre se ha hablado 
español en mi casa. Cuando fui a vivir a Argentina, mi español no era perfecto. Un día, mis 
amigas me preguntaron cómo estaba, y dije bien alto: “¡Soy aburrida!”. Como os podéis imaginar, 
todas comenzaron a reírse. Pero la que salió ganando de ésta y muchas otras situaciones incómodas fui yo, ya 
que nunca más volví a cometer esos fallos. Así que ya sabéis, ¡no tengáis miedo a equivocaros, y aprended de 
vuestros errores! [Natasha Pascua] 





PART 





o 
1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. Ys” 


RICHARD: 
En la clase anterior hemos practicado el condicional del futuro en afirmativo, Ahora nos 
toca el negativo. 


No iré si llueve. 
Iwon't go if it rains. 


Ahora te haré muchas preguntas con el condicional del futuro y tendrás que responder con 
frases completas. Por ejemplo: 





he comes. 





¿lrás si llueve? No, no iré si llueve. 
¿Se marcharán si él viene? No, no se marcharán si él viene, 
id "IF" y “will/ won't” nunca van en la misma oración. Por lo tanto, decir: “If it will rain...” queda totalmente 
prohibido. 




















ALUMNO RICHARD: 

Finalmente, vamos a ver el interrogativo con el condicional del futuro. Como 
siempre, invertimos el sujeto con el verbo auxiliar, en este caso “will”, para formar el 
interrogativo: 





¿lrás si llueve? 
Will you go if it rains? 





Ahora te haré formular preguntas con el condicional del futuro. Por ejemplo: 


there? Pregúntame si iré si llueve. ¿lrás si llueve? 
Pregúntame si él vendrá si estás allí. ¿El vendrá si estoy allí? 








5 NUEVAS PALABRAS: especially, exactly, from time to time, half an hour, match. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 87 en la página 32 del libro de Vocabulario. 
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MAAMA A 


P 
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Cuando vine a España en los años setenta, no hablaba muy bien español. Sin embargo, en dos 
días era capaz de hablar sobre acciones de futuro sin grandes problemas. ¿Cómo lo conseguí? 
Aprendí la expresión “voy a” y luego me hice con todos los infinitivos que podía: ir, comer, venir, 
llamar, etc. Luego los juntaba y ya está: hablaba de forma fluida dentro del tiempo del futuro: 


Voy a ir. Voy a comer. Voy a venir. Voy a llamar. etc. 


Pues en inglés, te recomiendo lo mismo: apréndete bien “I'm going to” y luego añade todos los verbos que 
puedas: 


I'm going to go. l'm going to eat, l'm going to come. l'm going to call. 


[Ricaro VaucHan] 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: 

Aquí presentamos “mi futuro preferido”: el futuro con “going to”. Aunque lo prefiera, 
el futuro con “going to” no se usa para el condicional del futuro (la clase anterior]. 
Si quisiéramos rizar el rizo, podríamos encontrar otros casos en los cuales es mejor 
emplear el futuro con “will”, pero no es recomendable, en mi opinión, profundizar tanto 
en los matices de mi idioma. Agárrate a la expresión “going to +infinitivo” y úsala a tope. 
Rápidamente llegarás a hablar con soltura al referirte a acciones de futuro, Solamente 
hay que acordarse de la conjugación del verbo “to be”: 
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l'm going to... Voya... 

You're going to... Vasa... o Vais a... 

He's going to... Él va a... 

She's going to... Ella va a... 

It's going to.. Ello va a... 

We're going to... Vamos a... 

They're going to... Van a... 

Ahora te haré un sinfín de preguntas con “going to” y quiero que me respondas en 
afirmativo: 

¿Vas a estudiar? ¿Ella vaa comer? ¿Voy a ganar? 
Sí, voy a estudiar. Sí, ella va a comer. Sí, vas a ganar. 


El futuro con “going to” se usa tanto, que mucha gente, sobre todo en EE.UU. han deformado la pronunciación de la 

expresión. En lugar de, “l'm going to see him tomorrow” (Voy a verle mañana], decimos, "l'm gonna see him tomorrow”, 
pronunciado “gána” o “gona”. Te pongo este ejemplo no para que lo aprendas. No debes ni intentar decirlo. Lo hago 
para que te des cuenta de lo mucho que se usa esta forma del futuro. Ahora bien, conviene que conozcas esta forma 


“informal” de contracción, ya que lo oirás mucho cuando salgas al mundo cruel” para utilizar tu inglés. 


PISTA 72 DEL CD DE GIMNASIA GRAMATICAL eo 
ALUMNO RICHARD: 


Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 





A continuación te doy tres consejos antes de abordar las frases en cuestión. 


1) Los “fans” del fútbol ya conocerán la palabra “corner”, sin embargo quizás no saben 
que, en realidad, esta palabra no se pronuncia como se escribe sino “córna”. 


2] No dejes que te engañe la “i” del pronombre posesivo “theirs”. Se pronuncia “zers”. 


3] Los adjetivos nunca se pluralizan. Por lo tanto, no podemos decir, por ejemplo “the 
expensives” (los caros], sino “the expensive ones”. 





w w w 


5 NUEVAS PALABRAS: note, nothing, payment, photo, pink. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 88 en la página 32 del libro de Vocabulario. 
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imprescindible. [Aiorias “Frrz" FirzceraLO] 








2 ALUMNC 


Am [going to giv 
€1,000,000? 

No, you aren't going 
to give me €1,000,000. 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


RICHARD: 


“Me es imposible saber el orden correcto de las palabras en frases sencillas”. Lee libros 
fáciles con muchos diálogos, memoriza las frases de los libros de traducción y practícalas. 
Y de nuevo, concéntrate en los aspectos básicos de la lengua, particularmente en las frases 
que tienen verbos auxiliares. Practicar una misma frase en afirmativa, negativa e interrogativa es 


Continuamos practicando el futuro con “going to”, pero esta vez vamos a centrarnos en el 
negativo. No olvides que, salvo en la primera persona del singular, se puede contraer el 
negativo del verbo “to be” en presente de dos formas. 


I'm not going to... 

You're not going to / You aren't going to... 
He's not going to / He isn't going to... 

She's not going to / She isn't going to... 

It's not going to / It isn't going to... 

We're not going to / We aren't going to... 
They're not going to / They aren't going to... 


No voy a... 

No vas a / No vais a... 
Élnovaa... 

Ella no vaa... 

Ello no vaa... 

No vamos a... 

No van a... 


A continuación te haré una serie de preguntas y tendrás que responder en negativo. Por 


ejemplo: 


¿Vas a estudiar? 
¿Él va a estar allí? 
¿Te voy a dar 1.000.000 de euros? 


No, no voy a estudiar. 
No, no va a estar allí. 
No, no me vas a dar 1.000.000 de euros. 









RICHARD: 


Paraterminarestaintroducciónalfuturocon “goingto”vamosa practicar elinterrogativo. 
Ya sabes, invertimos el sujeto con el verbo auxiliar, en este caso el verbo “to be”: 


Am I going to...? 
Are you going to...? 
Is he going to...? 
Is she going to...? 

Is it going to...? 

Are we going to...? 
Are they going to...? 








¿Voya.. 
¿Vas a...? ¿Vais a...? 
¿Élva 
¿Ella va a...? 
¿Ello va a...? 
¿Vamos a...? 
¿Vana...? 








Ahora haré que me hagas preguntas. Recuerda que la meta es en ser capaz de formular y 
decir las preguntas en voz alta con buena pronunciación y sin pestañear. Por ejemplo: 


Pregúntame si voy a estudiar. 
Pregúntame si vamos a celebrar. 


¿Vas a estudiar? 
¿Vais a celebrar? 


Con esta clase hemos terminado de presentar las tres formas más corrientes de expresar el futuro en inglés. Si tienes 
cualquier duda a la hora de hablar en cuanto a qué forma de utilizar, te recomiendo el futuro con “going to”. En el 90% 


de los casos ser: 





5 NUEVAS PALABRAS: specific, still, team, the sun, to ask. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 89 en la página 32 del libro de Vocabulario, 
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18 


Aprendemos mucho de las situaciones más incómodas. Una llamada telefónica en inglés > 
siempre te pondrá a prueba. ¡No las evites! De hecho, si tienes un profesor particular, pídele 
que te llame de vez en cuando para potenciar el oido. [Carey Carson] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


va 
ALUMNO.: RICHARD: e 


Volvamos a centrarnos en los números. Incluso los estudiantes de nivel avanzado a 
menudo tienen problemas para entender los números. Por eso, te voy a decir una serie 
de números. Simplemente intenta apuntarlos en seguida jy luego comparamos! A 
continuación intenta leer el número en voz alta. 












li Es importante saber que casi siempre unimos las palabras “hundred and”. Decimos “haándredan”. 





m 


No olvides que en los países anglosajones, usamos comas, no puntos: 341,562 
Usamos “puntos” donde vosotros usáis comas decimales: 0,41 = 0.41 





@ Voy a resaltar la importancia del uso de “and” al decir números más largos. Aquí te pongo el ejemplo: 341,562: 
Three hundred and forty-one thousand, five hundred and sixty-two. 


No se pluralizan ni los cientos, ni los miles, ni los millones en inglés. Está estrictamente prohibido decir: “three 
hundreds, four thousands, five millions...” 


& 


i El énfasis recae en la segunda sílaba en los números que van del “13" al “19” ("thirteen”, “fourteen”, “nineteen”), 
L 








Sin embargo, cuando decimos “20”, “30”, “40”, “50”, “60”, “70”, “80”, “90”, el énfasis recae en la primera 
[“thirty”, “forty”, “fifty”, “ninety”. 





PAR 


PISTA 23 DEL CO DE GIMNASIA GRAMATICAL é 
3 ALUMNO.: RICHARD: : 


Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 





A continuación te doy tres consejos antes de abordar las frases en cuestión: 


1) Todo el mundo pronuncia mal “oranges” (naranjas). No contiene ningún sonido de la 
“a” española. Se pronuncia “órinchis”. 





2) Nunca decimos “near of” ni “close of” (cerca del. Decimos “near” [sin preposición] 
o “close to”. 


3) Del mismo modo, no decimos “far of” sino “far from”. 








5 NUEVAS PALABRAS: to drive, to eat, to help, to know, wet. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 90 en la página 33 del libro de Vocabulario. 
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De todas mis tarjetas, las de presentación, las de crédito, las de socios de diferentes clubes, las sn 
de lealtad etcétera etcétera, hay una que utilizo más que ninguna otra. Me refiero a mi tarjeta 
de la “S”. “¿Tú tarjeta de qué?” Mi tarjeta de la “S”. Se trata de una simple tarjeta en la que 





aparece, escrita en grande, la letra “S”. La saco cada vez que mis alumnos cometen el error de 

omitir la “s” al final de la tercera persona del singular del presente simple. Cuando digo cada vez, digo 
MUY a menudo. Desafortunadamente, las reglas en las aulas son mucho más indulgentes que en los campos de 
fútbol donde con tan sólo dos tarjetas te expulsan. Yo tengo alumnos que han recibido veinte tarjetas por partido, 
digo por clase, lo que me exaspera. Tengo unas ganas increíbles de darle un tijeretazo a esa tarjeta que no te 
imaginas. Pero, claro, eso depende de ti. [Richaro VaucHan] 






La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


PISTA 91 DEL CO en 
ALUMNO RICHARD: 7 


Te propongo un juego: yo te diré algo que yo hago y quiero que tú digas la misma frase en 
tercera persona del singular. 


Por ejemplo, si digo “yo escribo correos electrónicos todos los días”, quiero que digas “él 
escribe correos electrónicos todos los días también”. 


Veamos las dos frases en inglés para centrarnos en la importante diferencia que hay entre 
ellas. 


I write e-mails every day. 
He writes e-mails every day too. 
Ya lo sé, lo sé, lo sé; ¡estás harto de oírlo! La terecera persona del singular siempre requiere 


pear 
English too. una “s” al final del verbo en el presente simple. Vale, vale. Pero más harto estoy yo de NO 
oír esa “s” tan importante y por eso he insistido, insisto e insistiré tanto, 





Empecemos con “he” y al rato cambiaremos a “she” para terminar hablando de personas 
por su nombre [María, Paco, John etc). 


Recuerda que los verbos que acaben en “o” como “go” o “do” requiere una “e” antes de la “s” final en la tercera 
persona del singular del presente simple. “90” pero “he goes”. do” y “she does”. 


ALUMNO RICHARD: 
Otro juego para mejorar tu agilidad verbal. Yo te voy a decir algo como, por ejemplo: 





Yo compro fruta en el mercado. 
y quiero que tú lo repites añadiendo la expresión “every day”: 
Yo compro fruta en el Mercado todos los días. 


fi l'm going Luego quiero que digas que mañana vas a hacer lo mismo: 
to buy fruit at the Mañana voy a comprar fruta en el mercado. 
market. 





¡Luego cambiaremos de persona! 








Es muy importante no colocar expresiones indicadores de tiempo como “tomorrow” en medio de una frase. Lo 
| suyo es colocarse al principio o al final de la frase. 








| — Existe una contracción de “going to” que muchas canciones han inmortalizado: “gonna”. Sin embargo.en el Reino 
Unido, al hablar rápido, la forma más común de decir “going to” es “góingta”. ¡Pruébalo! I'm góingta run...l'm 
góingta eat... l'm góingta leave... l'm góingta stop... l'm góingta buy...” etcétera 











5 NUEVAS PALABRAS: attention, before, daily, decision, half. : 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 91 en la página 33 del libro de Vocabulario. 
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i] 
€ 
J 
€ 

















mon 


m, 





Nosotros te presentamos cinco palabras al día para que poco a poco vayas aumentando tu 

Pa vocabulario. Pero no te quedes satisfecho con comprobar que las hayas memorizado bien cada 

7 3 día. Tienes que volver una y otra vez a tu creciente listado de palabras nuevas. Pon “post-its” 

en tu nevera con diferentes palabras elegidas al azar del libro de vocabulario y cámbialas con 

t frecuencia. Para que un término nuevo forme parte de tu inglés activo tienes que verlo y utilizarlo 
muchas no, muehísimas veces. [ALserTo Alonso] 








i 1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. O 


i ALUMNO RICHARD: 


Vamos ver cómo decimos en inglés “¿De quién?” Empezaré preguntándote para 
averiguar de quién es cada dormitorio en una casa cuyo plano te enseñaré. 
Diré: “Whose bedroom is this?” y contestarás “It's Michael's bedroom” por ejemplo. 


Ya una vez que te hayas familiarizado con esta nueva forma de preguntar, te tocará a ti 
hacer las preguntas. 


Yo indicaré el dormitorio en cuestión y tú harás la pregunta: 
¿De quién es este dormitorio? 


i e bedroom is 


Te contestaré antes de indicarte otro dormitorio. Cuando nos cansemos de esto 
empezaré a indicarte otros objetos del estudio para que sigas formulando la misma 
pregunta. 





¡Pero ten cuidado! Al hacer la pregunta “¿De quién es el bolígrafo?” en inglés, no 
empleamos el artículo [“the”] sino que decimos literalmente “¿De quién boligrafo es 


s Whose pens are ello?”: “Whose pen is ¡t?”. 
i those? 

They're your pens. También preguntas acerca de objetos plurales: 
i ¿De quién son aquellos boligrafos?” 








i | — "Whose" se pronuncia exactamente igual que la contracción de “who is” |“who's”) pero no por eso se deben confundir. 





f En la pregunta “whose pen is Ìt?” la palabra “it” puede sustituirse por “this” o “that” si queremos ser más específicos. 
, De la misma manera, en la pregunta “whose pens are they” podemos cambiar “they” por los pronombres 
demostrativos “these” y “those”. 





a 

à AN E GIMNASIA GRAMATICAL é 

> RICHARD: y 
Otra lista de traducción inversa, una forma fantástica para comparar y entender las 

ş diferencias entre los dos idiomas. 


Ten presente lo siguiente al abordar la lista: 
1 


En inglés no empleamos la preposición “in” al decir “en casa” sino que decimos “at 
home”. Aquí tienes varias ocasiones de practicarlo. 


2 


Recuerda que la preposición “behind” ("detrás de”) no requiere otra preposición 
después. Funciona sola. Así que de “behind of” y “behind to” nada de nada. “Behind” 
y punto. “I'm behind you”; “you're behind me”; “she's behind the door” etc. 





3 


Ojo con la frase que habla de “una situación extraña”. “Strange” no empieza por un 
sonido de “e” y por tanto no necesita el artículo “an” sino “a”, Pronúncialo “as treinll 
sichueishan”. 


— o 
5 NUEVAS PALABRAS: in favour of, let's go, not yet, often, reason. 7 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 92 en la página 33 del libro de Vocabulario. 
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Si hay algo que une a todos los seres humanos del planeta, ese algo es su comodidad lingüística. D 

P, En todos los idiomas tendemos a abreviar, a acortar, a omitir, a deformar y a contraer para 

transmitir nuestro mensaje, sea cual sea, este mensaje. Un claro ejemplo de este "economismo 

lingüístico” es la omisión del sonido de la “t” al final de la palabra “what”. Ocurre, diría yo, al 

menos ocho de cada diez veces, sobre todo en las preguntas cuando le sigue el verbo auxiliar “do”. 

“What do you mean?” suele pronunciarse "Vólla mín?” No es que te lo recomienda pero sí es importante saberlo 

para reconocerlo en boca de un nativo. Hoy tenemos una gran ocasión para experimentarlo tanto de forma auditiva 
como verbal. [Narasta Pascual 





1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO 





ALUMNO. 








RICHARD: 

Elejercicioquevamosa hacer hoyrequiere toda tu atención ya que hay que estar mentalmente 
despierto/a para hacerlo bien. Te voy a dar una serie de respuestas y en cada caso quiero 
que tú me hagas la pregunta apropiada que llevaría a esta respuesta. Todas tus preguntas 
van a empezar por la palabra “what”, Obviamente nos limitaremos a los tiempos verbales 
que ya conoces, es decir el presente simple, el presente continuo, el futuro con “will” y el 
futuro con “going to”. Te pongo unos cuantos ejemplos: Yo te digo: 


Él está trabajando. 


La pregunta que nos lleva a esta respuesta es: 
¿Qué está haciendo él? 


En cambio, si te digo: 
Ella come manzanas todos los días, 


pues la pregunta correcta sería: 
¿Qué come ella todos los días? 


RICHARD: 

Vamos a centrarnos una vez más en la tercera persona del singular del presente 
simple pero esta vez, nos fijaremos en unos cuantos verbos especiales. Me refiero a los 
verbos que acaban en “sh”, “ch” y “x” (por ejemplo “finish”, “catch” y “fix”). 

Es importante saber que cuando expresamos verbos de estas características en 
presente simple con “he”, “she” o “it” como sujeto, hemos de añadir una “e” antes de 


la “s” final. Es más esta “e” va a afectar directamente a la pronunciación del verbo. Por 
ejemplo: 


She fixes 
He catches 
It finishes 


En todos los casos este “es” se pronuncia “is” y no “es”. 


Voy a decirte unas frases en primera persona que quiero que cambies a tercera persona 
con “he”, “she” o “it” como sujeto. Aprovecharemos para también repasar unos cuantos 
adjetivos de frecuencia. Por ejemplo: 


Todos los años me resfrío. Todos los años ella se resfría, 
Aveces, los viernes termino a las cuatro. Aveces, los viernes él termina a las cuatro. 


También hay añadir una es” a verbos que acaban en “o” ["do", 90) y a los que acaban en “y” ['1Iy”, “try"] pero no 


afectan a la pronunciación ya que la “e” no se pronuncia en estos casos. 


5 NUEVAS PALABRAS: rose, service, show, side, the sea. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 93 en la página 34 del libro de Vocabulario. 
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ALUMN 


n are you going 





Aveces cuando miro a la cámara en nuestro plató me pregunto si realmente todas las personas 
que están siguiendo este curso están practicando todos nuestros ejercicios en voz alta. Conozco 
a los españoles muy bien y sé que tenéis un marcado sentido del ridiculo. Pero, también me 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. Ç 





pregunto lo siguiente: si yo estoy dispuesta a hacer el ridículo aquí delante de millones de 
personas, lo mínimo que te puedo exigir es que tú hagas lo mismo delante de tu televisor y como 
mucho, delante de tu familia. Venga, ¡no es para tanto! [Narasha Pascua] 





RICHARD: 

En la última clase practicamos un sinfín de preguntas empezando con la palabra 
“what”. Pues hoy seguiremos con un ejercicio parecido pero esta vez nuestra atención 
se centrará en preguntas que empiezan con la palabra “when”. 

Yo te hablaré de mis hábitos o de mis planes diciendo por ejemplo: 

Todos los días desayuno. 

Y quiero que me preguntes: 

¿Cuándo desayunas? 

De modo parecido si yo digo: 

Voy a levantarme. 

Pregúntame: 

¿Cuándo te vas a levantar? 


Muy fácil, pero cuidado con pronunciar bien la “n” final de la palabra “when”. 








Efectivamente, la “n” final de “when” ha de pronunciarse fuerte, es decir, tocando el paladar con la lengua. Cuando le 
sigue a “when” palabras que empiezan por una vocal, como en el caso de “are”, te será de gran ayuda pensar que “are” 


empiece por “n” para mejor enfilar tus palabras: "When are” = "Ué Na”. 











RICHARD: 
Otra lista de traducción inversa, una forma fantástica para comparar y entender las 
diferencias entre los dos idiomas. 


Ten presente lo siguiente al abordar la lista: 
1 


Cuando “bastante” precede a un adjetivo siempre decimos “quite” y nunca 
“enough”. 


2 


Nunca traducimos “el libro de Pepe” con “the Pepe's book”. El artículo “the” sobra 
totalmente. Se trata de un típico error que cometen los españoles. Recuerda: “Pepe's 
book" y punto. 


3 


“Their” y “they're” se pronuncian exactamente igual. La tendencia en España es 
pronunciar ambos con dos sílabas cuando en realidad sólo tienen una. De hecho, 
ambos se pronuncian igual que la palabra “there”: “zer”. 





w w 


5 NUEVAS PALABRAS: to answer, to buy, to cost, to draw, to find. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 94 en la página 34 del libro de Vocabulario. 
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9 


Repasar las fechas supone una muy buena ocasión para repasar los números ordinales. 
Recuerda que para todos los que acaban en “th” es necesario sacar bien la lengua entre los 
dientes. Practica delante de un espejo: 11th, 12th, 13th, 14th, 15th etc. Si no ves tu lengua, no lo 





estás haciendo bien. [LarLa CHarov] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
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RICHARD: 
Ésta clase será la tercera dedicada a formular preguntas. Pero esta vez vamos a hacerlas 
con la palabra “where..?.” [¿dónde?). 


Te voy a dar una serie de contestaciones a preguntas que quiero que tú formules luego. 


Por ejemplo, si digo 
Vivo en Madrid, 


quiero que me hagas la pregunta correspondiente: 
¿Dónde vives? 


Otro ejemplo sería: 
Voy a almorzar en el restaurante italiano. 


Respuesta que suscita la siguiente pregunta: 
¿Dónde vas a almorzar? 


Facilisimo, ¿verdad? 








[Intenta erradicar la “rrr” española de la palabra “where”. Tiene una sola silaba y se pronuncia “ué”. Si le 
sigue una palabra que empieza por una vocal, sí pronunciamos el sonido de la “r” pero es una “r” inglesa que 
se produce, sin ayuda alguna de la lengua, juntando la parte interior del la mandíbula inferior con los dientes 


ALUMNC( 


(Ej 


superiores. “Where are...?” se pronuncia "ué ra”. 





RICHARD: 

Saber decir bien las fechas en inglés no es sólo una herramienta lingüística útil en la 
vida moderna para quedar con alguien o para fijar una reunión, sino que también es 
importante a la hora de hablar de la historia, sea la tuya personal o la de la humanidad 
en general. Como todo en esta vida requiere práctica. Por eso vamos a hacer un dictado 
de fechas para repasar este aspecto del idioma tan importante. 


Conforme yo vaya diciéndote fechas, apúntalas en un papel y comprobaremos si has 
acertado o no. 


Recuerda que existen dos formas de decir las fechas, la británica y la norteamericana. 
Practicaremos ambas. 


Por ejemplo si yo digo: 
“July 14th 1789” [forma norteamericana]. 


Quiero que apuntes: 
14/07/1789 


Y luego repetiremos juntos. 





MM (MM 


mn 


Las dos formas de referirse a las fechas en inglés: 
Británica: “the” + número ordinal + “of” + mes. Por ejemplo: ‘The fourteenth of July”. 
Norteamericana: Mes + número ordinal. Por ejemplo: “July fourteenth”. 








5 NUEVAS PALABRAS: to happen, to hear, to live, to move, to read. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 95 en la página 34 del libro de Vocabulario. 
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9 


Si tienes hijos que también están estudiando inglés, es muy divertido retarles con elvocabulario = 
que estás aprendiendo todos los días. Si logras picarles lo suficiente, serán ellos los que cogerán 

tu libro de vocabulario más que tú para asegurarse la victoria. Si haces un juego del aprendizaje 

del inglés, ¡siempre aprenderás más! [Hanan Cho] 





à PART 


E 1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 








PART 496 DE 


2 RICHARD: 

Seguimos repasando estas palabras claves que empleamos en las preguntas. Hoy toca 
“which” que, como recordarás, es la palabra que utilizamos cuando queremos identificar 
una cosa de entre varias parecidas y delimitadas. En español se traduce por “¿cuál?”, 
“¿cuáles?” o “¿qué?” dependiendo del contexto. 


99 





Como ya llevamos unos días con el mismo tipo de ejercicio, conoces muy bien el juego. 
Yo te daré la respuesta a una pregunta que quiero que tú me hagas. 

Por ejemplo: 

El mío es el grande. 


Una respuesta que proviene de la siguiente pregunta (la que tienes que hacer tú): 
¿Cuál es el tuyo? 





Vamos a alternar preguntas con el pronombre “one” como en el ejemplo anterior, y con 
sustantivos como en el que viene a continuación: 


La suya (de él) es la casa blanca. 


En esta ocasión mi respuesta debe provocar la siguiente pregunta por tu parte: 
¿Qué casa es la suya? 





Obviamente en conversaciones reales al preguntar “Which car is his?” no es normal repetir “car” en la respuesta ya 
El que solemos reemplazarlo con el pronombre “one”. Lo hacemos como simple mecanismo del ejercicio. 


PART ISTA 26 DEL CO DE GIMNASIA GRAMATICAL en) 
3 ALUMNO RICHARD: 


¡Hemos llegado a tu parte favorita! Al repasar la lista de traducción inversa de hoy presta 
especial atención a los siguientes puntos: 











a 

Y 11 Es muy importante practicar las respuestas a preguntas tipo “¿De quién son estos 

a documentos?” ya que la estructura en inglés dista bastante de la española: “They're 

P. Alfredo's” o “They're María's” o “They're Richard's” o “They're Sally's"'etc. Una vez 

3 que domines esta estructura con objetos en plural, haz lo mismo con el singular: 

ğ "Whose document is this?”: "It's Alfredo's” o “It's Mark's” o "It's Carmen's” o “It's 

E] Rachel's” etc. 

A 2] No olvides que cuando hablamos de nuestros hijos sin especificar el sexo, decimos 

=) “children”, un plural irregular de “child”. ¡Jamás se dice “childs”! 

3 3] Cuando algo o alguien “es” aburrido decimos “boring” mientras que cuando alguien 

dl “está” aburrido decimos “bored”. ¡Cuantas son las personas que conocemos que 

3 insisten en decir que “son” aburridas cuando, [creemos, al menos) pretenden decir 

ú que “están” aburridas. ¡Cuidado con esto! 

z 

3 : O 
3 5 NUEVAS PALABRAS: almost, along, below, dentist, either. 7 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 96 en la página 34 del libro de Vocabulario. 
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Hoy vamos a ver la diferencia entre “saber algo” (“to know something”) y “saber hacer algo" Fto 

know how to do something”]. Eso me hace pensar en la enorme diferencia entre “saber algo” y “saber 

utilizarlo”. Es muy fácil llegar a una rápida conclusión cuando uno aprende un idioma del estilo “esto 
me lo sé” a lo que yo siempre digo “bien, ¿pero lo sabes utilizar?”. Piénsalo. [Davio WaooeL1] 














PART - 
1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior, 





= 
e 
ALUMNO RICHARD; E 
Terminamos nuestro repaso de algunas de las palabras claves para formular el interrogativo 
en inglés con esta sección dedicada a la palabra “why” (¿por qué?). Te voy a dar una serie de E 
afirmaciones junto con una justificación para que tú formules la pregunta correspondiente. 
Por ejemplo: E 
Vivo en España porque mi mujer es española. E 
La pregunta que esperamos sería: ¿Por qué vives en España? ý 
Otro ejemplo: z 
Estoy cansado porque nunca duermo. ¿Por qué estás cansado? = 
Este ejercicio será muy bueno para mejorar tu agilidad con preguntas en el presente simple 
ya que haremos muchas preguntas empezando con “why do you...?” y otras muchas con € 
“why are you...?”. — 
br- 
E 


Debido a nuestro continuo afán por conseguir la fluidez, cuando a “why” le sigue una vocal, acentuamos el sonido de la 
“Y” para unir las dos palabras. Comparemos "Why do you...?” con “Why are you...?”. "Uaiduiu” vs. “Ualiaiu”. 2 


ISTA 97 DEL CI é4 = 
ALUMNO RICHARD: E 


Tú sabes hacer muchas cosas pero ¿sabes decir en inglés lo que sabes hacer? Quizá no. 
Cuando al verbo “know” le sigue otro verbo hemos de insertar la palabra “how” antes E 
del infinitivo con “to”, Por ejemplo: 














“I know how to read”. [Sé leer]. E 
ef Un error típico que cometen tantos españoles que nunca llegaron a aprender bien el a 
k i ndi inglés, es la omisión de esta palabra mágica “how” en ejemplos de este tipo. > 
Si omitimos el vocablo “how”, dejamos la frase coja. “I know to read” suena fatal. Por E 
eso vamos a practicar hasta la saciedad esta expresión, para asegurarnos de que no 
cometes este gran error en tu nueva vida de angloparlante. a 
Como de costumbre, te voy a machacar con una avalancha de preguntas para saber lo 
que sí y lo que no sabes hacer. Luego pasaremos al interrogativo. Por ejemplo: e 
to cook a pai ¿Sabes hablar francés e islandés? N 
omelette? Sí, sé hablar francés pero no sé hablar islandés. E 
Pregúntame si sé cocinar una tortilla española. € 
¿Sabes cocinar una tortilla española? 
& € 
[Un anglicismo cuya presencia se está haciendo notar cada vez más en el ámbito empresarial es la palabra e 
“know-how” [conocimientos o pericial. Por un lado, la llegada de este vocablo anglosajón nos viene de perla para e 
recordar que siempre decimos “to know HOW to do something”, pero por otro lado, su “adopción” por parte del 
castellano destroza la pronunciación del mismo [lo mismo sucede en inglés con palabras de origen español como e 
“guerrilla” que pronunciamos “gorila”, sí, eso es, ¡igual que el mamifero!). No se dice “nou JJJJJJJJJJJJJJJ Jau” P 
sino “nou hau” aspirando la “h” como cuando limpias la superficie de un espejo. € 
€ 
3 NUEVAS PALABRAS: empty, enormous, essential, everybody, future. — 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 97 en la página 35 del libro de Vocabulario. 
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? Sn 
> El equilibrio es siempre muy importante, y más cuando se trata de la forma en inglés de decir 
“tan bien como”. Decimos “as well as”: la palabra “as” va a cada lado de la palabra “well”. 
a Apréndetelo como un solo sonido "asuélas” ¡y no te desequilibrarás! [Hanan Cho] 
El 











[49 
La clase empezará con un resumen de la lección anterior. M 


RICHARD: [e 


La primera lección nueva de hoy trata de una tímida introducción a los comparativos 
de tipo “tan... como”. Aunque igual nos da tiempo a ver otros, nos vamos a centrar 
principalmente en “tan bien como” que en inglés se dice “as well as”. Notarás que en 
este caso no empleamos la palabra “like” para traducir “como”. 








w 


Tevoya preguntar si tú puedes hacer ciertas cosas tan bien como una serie de personajes 
famosos e históricos. Por ejemplo: 


¿Puedes escribir tan bien como Shakespeare? 


Supongo que contestarás: 
No, no puedo escribir tan bien como Shakespeare. 





Si contestas en afirmativo, ponte en contacto con Vaughan y jeditaremos tus libros 








3 encantados! 
3 
A PART CD DE GIMNASIA GRAMATICA é 
= 3 ALUMNO RICHARD: 
» ¡Bien! ¡Otra lista de traducción inversa! Bien, bien, bien. Estás rebosante de felicidad 
= así que vamos directamente al asunto en mano. Cuidado con los siguientes puntos que 
> queremos destacar: 
a 1) Recuerda que cuando hablamos de nuestra profesión o la de otra persona siempre 
empleamos el artículo “a” o “an”. Si no lo haces, tu frase sonará no rara ¡sino 

3 peor! 
3 2] Cuando “como” se emplea para comparar una cosa con otra decimos “like” y no “as”. 

3) La palabra “answer” (respuesta) no es para nada tan difícil como tú crees. La “w” 
3 que tanto miedo provoca simplemente no se pronuncia. Decimos "ansa” y ya está. 

¡Muy fácil! O “easy-peasy” como decimos nosotros, de forma coloquial. 

3 
3 
2 ; 
3 
3 
3 
3 
a 
» 
m ————_—— - © 
3 5 NUEVAS PALABRAS: more or less, nearly, north, post office, quality. Ss 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número98 en la página 35 del libro de Vocabulario. 
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Si hay una cosa que hay que destacar al hablar de porcentajes en inglés, es que nosotros no 
empleamos el artículo “the” o “a” antes de ningún porcentaje. Decimos el porcentaje y ya está. 
Hay pocas cosas en esta vida que me enfadan, pero ésta es una de ellas. No me fastidies diciendo 
barbaridades como “the fifty percent”. [Hanan CHo] 











La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
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ALUMNO RICHARD: 

Aquí vamos a aprender tres cosas importantes: 

1. Cómo expresar las fracciones en inglés ("fractions"). 

2. Cómo decir los porcentajes (“percentages”). 

3. La expresión “the same as...”. 

En pantalla va a salir unos cuantos porcentajes en su forma numérica y quiero que digas 
conmigo: 


Y. Una mitad es lo mismo que el 50%. Y. Un cuarto es lo mismo que el 25 %. 





e as sixty six 
point six, six, six Las fracciones son muy fáciles ya que, con la excepción de V2 que se dice “one half” o “a half”, 
percent. DSe todas emplean los números ordinales que ya sabes de haber practicado tanto las fechas. 


Por ejemplo: “one fourth”, “two thirds”, “three fifths”, “five sixths”, “six sevenths”, “seven 
eighths”, “eight ninths”, “nine tenths” etc. 





ej Cuando nos referimos a decimales vuestra “coma” se convierte en un “punto” en inglés. Por ejemplo: 3,25 se 
| escribe 3.25 y se dice “three point two five” ly no “three point twenty-five”). 


B 





A diferencia del castellano, nunca ponemos el artículo determinado “the” o el artículo indeterminado “2” delante de los 
porcentajes. Fíjate que en los dos siguientes ejemplos no ponemos nada delante del porcentaje: 

EL 20% de los chinos son calvos. 20% of Chinese people are bald. 

Un 30% de los ingleses tienen gato. 30% of English people have a cat. 


| Haz un esfuerzo especial para sacar la lengua al decir las fracciones que acaban en “th” como “a fifth”, “a sixth” etc. ] 





ALUMNC RICHARD: 

Es muy importante recordar que en inglés no solemos colocar referencias de tiempo en 
medio de la frase. En cambio, en español es muy común decir cosas como “Voy mañana 
a cortarme el pelo”. En inglés casi siempre colocamos palabras como “tomorrow”, 
“today” y “yesterday” (“ayer”) al final de la oración. 

Voy a hacerte muchas preguntas sobre lo que vas a hacer hoy y mañana para que te 
A oir tudy  acostumbres a colocar las palabras “today” y “tomorrow” al final de la frase. Por ejemplo: 
English tomorrow? 
Yes, l'm going to study 
English tomorrow. 


¿Vas a estudiar inglés hoy? Sí, voy a estudiar inglés hoy. 
¿Vas a estudiar inglés mañana? Sí, voy a estudiar inglés mañana. 


l¡La respuesta es obligatoriamente afirmativa en ambos casos!) 





Se puede empezar una oración con palabras como “today”, “lomorrow” o “yesterday”. No es tan común como 
colocarlas al final ya que cuando las expresamos al principio de la frase es para hacer hincapié en ellas. Por ejemplo, 
“Tomorrow, l'm going to work hard”. "Mañana, ly no hoy), voy a trabajar mucho”. 


Q 


l “Tomorrow” suele pronunciarse "tamóro”. 





5 NUEVAS PALABRAS: sky, song, sound, south, spring. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 99 en la página 35 del libro de Vocabulario. 
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E) Una falacia que a muy temprana edad se enraíza en las mentes de los españoles es que para 
contestar a preguntas de la forma más corta simplemente hay que decir “Yes, I do” o “No, I 
E don't”. Mientras esta reglilla vale para la gran mayoría de los verbos (todos los no auxiliares 
de hecho), no contempla el caso de los verbos no auxiliares donde repetimos el mismo verbo no 
E) auxiliar. De ahí el ya legendario “Yes, we can” y otras variedades tal y como “Yes, I am” (sí, eso es, el 
verbo “to be” siempre se comporta como un verbo no auxiliar desde el punto de vista estructural), “Yes, I will”, 
a “Yes, she has” etc. Un buen truco para no equivocarte es escuchar la primera palabra de la pregunta ya que, con 
la excepción de la primera persona del verbo “to be”, te indica qué parte del verbo has de emplear en la respuesta 

a corta, “Do you have...?” - “Yes, I do”. “Can you come...?” - “Yes, I can”. “Is it ready?” - “Yes, it is”. [Ky.e MiLtar] 

E 






La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD.: > 




















El 
a El objetivo de esta parte de la clase de hoy es el de consolidar tu habilidad a la hora de 
= contestar preguntas usando la respuesta corta. Ya lo sabes hacer bastante bien con el 
Š verbo “to be” lo que te permite expresarte en tres tiempos verbales: 
E 
Ñ Presente simple Is that yours? Yes, itis. / No, itisn't. 
Presente continuo Is he sitting down? Yes, heis. / No, he isn 
Futuro con “going to” Is he going to win? Yes, heis. / No, he isn't, 
También conoces las siguientes “short answers”: 
Presente simple Do you know? Yes, Ido. /  No,ldon't. 
Presente simple Can you sing? Yes,Ican. / No, l can't. 
Futuro con “will” Will you tell me? Yes, Iwill. / No, I won't. 
F Yes, l am. Voy a hacerte un número interminable de preguntas para que me las contestes con la 
a respuesta corta. Siempre te indicaré si has de contestar en afirmativo o en negativo. 
Š ¿Puedes jugar al tenis? [di que Sí) Sí, puedo. 
> a Recuerda que casi siempre al utilizar la respuesta corta en negativo empleamos las contracciones “don't”, 
5 “doesn't”, “can't”, “isn't”, “won't” etc. Contestar sin recurrir a la contracción se reserva para ocasiones en las que 
E queremos ser enfáticos: “Do you like the weather in England?” - “No, | do not!” 
s n an i 
E E GIMNAS 
=; 
ALUMNO RICHARD: 
= Ha llegado la hora de trabajar otra lista de traducción inversa. Recuerda que lo 


importante de esto es repetir, repetir y repetir todas las veces que haga falta hasta que 
llegues a reproducir las frases en inglés con la misma fluidez con la que lo haces en 
español. Ya lo hemos dicho antes pero insistimos en que el mejor sitio para conseguirlo 
es el coche. Créate una rutina. 





E] 

3 Respecto a la lista de hoy, ten en cuenta los siguientes puntos: 

3 

7 1) Son muchas las expresiones relacionadas con “el tiempo” que emplean el verbo 
=> “hacer” en español. Todas, sin excepción requieren el verbo “to be” en inglés seguido 
z de un adjetivo. No decimos "hace calor” en inglés sino “está caluroso”. ¿Te suena 
= raro? Pues, ¡igual de raro nos suena a nosotros cuando traducís “hace calor” como 
F “it makes heat”! 

3 2) Ojo con la pronunciación del adjetivo “cloudy” (nublado). Decimos “claúdi” igual que 
5 la primera parte del nombre “Claudia”. 

a 

z 3) Da igual si nos estamos refiriendo a un objeto en singular o en plural; los 
o pronombres personales no se pluralizan. “Los mios” es “mine” igual que “el mio”, 


"la mía” y “las mías”. 


5 NUEVAS PALABRAS: to attend, to break, to count, to give, to receive. D 


3 Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 100 en la página 36 del libro de Vocabulario. 
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Espero que estés haciendo tus ejercicios “on-line” todos los días. Suponen una oportunidad D 
fantástica para consolidar lo que se aprende viendo el programa ¡así que no la desaproveches! Si 

dedicas 15/20 minutos a hacer los ejercicios “on-line” todos los días, acumularás muchas horas de 

contacto con el idioma sin apenas darte cuenta. [Carty Carson] 








1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


O 
ALUMNO RICHARD: ji 


¡Hemos llegado al pasado! De momento sólo vamos a centrarnos en las respuestas 
cortas con el verbo “to be”. Empezaremos con “was” que es la forma que se emplea 
para la primera y tercera persona del singular del pasado. Olvida la “a” e imagina que 
es una “o” ya que decimos “uós” y no “uás”. 


El 
1 


Es importante darse cuenta de que “I was” significa tanto “yo fui” como “ 
“yo estaba”. Del mismo modo “he was” puede significar “él fue”. 


estuvo” y “él estaba”. ¡Para que veas que el inglés es mucho más fácil en cuanto a las 
estructuras verbales! 





Tevoy a hacer muchas preguntas a las que quiero que contestes empleando la respuesta 





corta “Yes, Iwas”, “Yes, he was”, “Yes, she was” o “Yes, ¡twas”. Por ejemplo: = 
¿Estuviste aquí ayer? Sí, estuve. = 
¿Fue importante? Sí, lo fue. à 
Luego cambiaremos al negativo “wasn't”. Casi siempre empleamos la contracción en = 
lugar de la forma completa “was not”. A 
le 
¿Él era tu abuelo? No, no lo era. 7 
å 
¿Estuviste en la lista? No, no estuve. C 





Notarás que al formular la pregunta con “you” no empleo “was” sino “were”, una forma que veremos en la 


Lo 
M 








| siguiente parte de este mismo programa. E 
o o E 
e 

ALUMNO. RICHARD: 
Ahora vamos a seguir con las respuestas cortas pero esta vez vamos a ver “were”, la pa 


forma del pasado del verbo “to be” que empleamos para la segunda persona del singular 
(“you”) y para todas las personas plurales ["we”, “you” y “they”]. Escucha muy bien como = 
lo pronuncio ya que requiere un sonido vocal que existe no en español. Además carece = 
totalmente de “rrr” española. 


Vamos a hacer el mismo ejercicio: primero contestarás a muchas preguntas en 
afirmativo y luego a otras muchas en negativo. 














e 

¿Yo estuve contigo? Sí, estuviste. A 

¿Ellas eran amigas? Sí, eran. e 

El negativo de “were” es “weren't”, una contracción que sólo contiene una sílaba. E 

¿Estabais allí? No, no estábamos. SA 

= 

e 7 A OS z A ae 7 = 
Weren't” no se pronuncia “ué rent” sino algo como "uérnt” con una sola sílaba. Sin embargo, es difícil transmitir E 

el sonido exacto sin recurrir al alfabeto fonético que sólo ayuda a unos cuantos iniciados. Por tanto, presta mucha E 
atención a cómo la pronuncian nuestros profesores. = 

| i 

E 








5 NUEVAS PALABRAS: alone, article, at least, beside, camera. > 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 101 en la página 36 del libro de Vocabulario. 
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PART 


3 


Estás en un momento decisivo en cuanto a tu inglés. Ahora todavía estás a tiempo de aprender a 
pronunciar una palabra muy importante: “were” y su equivalente en negativo “weren't”. Si no le 
dedicas el tiempo suficiente ahora practicando y practicando hasta que te salga perfectamente, 
crearás un mal hábito que luego será muy difícil de eliminar. [Hanan Cho] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


t ago! 
Yes, I was in Greece 
two weeks ago. 


RICHARD: 

En la última clase vimos las respuestas cortas con “was” y “were” tanto en afirmativo 
como en negativo. Ahora vamos a emplear las mismas formas con frases enteras. Una 
vez más te haré preguntas para que puedas expresarte. De momento, sólo quiero que 
contestes en afirmativo pero de la forma completa. 


¿Cervantes era español? 
¿Los Beatles eran famosos? 


Sí, Cervantes era español. 
Si, los Beatles eran famosos. 


Aprovecharé este ejercicio para que practiques nuestra palabra para “ayer”: “yesterday”. 
Y también, te enseñaré nuestra forma de decir “hace dos días”, “hace tres meses” etc. 
Nosotros decimos literalmente “dos días ago”, “tres meses ago" etc, 


Veámoslo: 

«hace tres años. «three years ago. 

...hace dos días. „two days ago. 

«hace millones de años. «Millions of years ago. 

„hace un momento. «a moment ago. 

¿Estabas en Grecia hace dos semanas? Sí, estaba en Grecia hace dos semanas. 





S 


a 
“Yesterday” layer) no empieza por un sonido de “U” sino 
futbolista “Iniesta”. 


: "iéstadei” como la segunda parte del nombre del | 








Q 





i E 
i “Ago” se pronuncia “agoú” enfatizando el largo sonido de vocal de la segunda sílaba. | 
L j 





ALUMNO. 





EL CD DE GIMNASIA GRAMA 





RICHARD. 

La emoción puede contigo, ¿verdad? ¡Pues sé fuerte porque nos queda la lista de 
traducción inversa! Te habrás dado cuenta de que, a pesar de haber avanzado con otros 
temas gramaticales, en las listas seguimos reforzando tu agilidad con el verbo “to be” 
en el presente simple. Esto se debe a que se trata del aspecto más importante del inglés 
y sin un dominio total del mismo, nunca hablarás nuestro idioma con eficacia. 


1) Ten cuidado con la pronunciación de la palabra “ugly” ya que decir “úgli” suena muy 
“ugly”. Hemos de bajar la mandíbula hacia abajo para lograr este sonido que no 
existe en español. 


2 


Es muy común decir “over there” cuando queremos decir “alli” y referirnos a algo 
que estamos viendo. Si dices “there” sin más, no pasa nada ya que es igual de 
aceptable. 


3 





Para decir que algo es “bastante difícil” o “bastante fácil” empleamos el adverbio 
“quite” antes de “difficult” o “easy”. “Quite” se pronuncia “cuait” (una sola sílaba). 





5 NUEVAS PALABRAS: excuse me, finally, full, location, official. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 102 en la página 36 del libro de Vocabulario, 


> 
o 
ps 





© 
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9 


Hoy vamos a ver un sonido nuevo: “uósit”. “¿Qué?”, dirás, quizá con algo de razón. “Uósit" es la 
forma en que decimos las palabras “was” e “it”. Éstas han de sonar como una sola palabra; si no 
no estarás hablando de una forma natural. No alinees tus palabras como piezas de ajedrez, una tras 
otra. Han de fluir como una sola masa de agua. [Carmen VaLLEJo] 






<] 





9 9 


RICHARD: 
En esta clase vamos a ver el negativo del verbo “to be” en el pasado simple con ejemplos 
más largos. 


Te voy a hacer muchas preguntas con “was” y “were” a las que quiero que contestes en 
el negativo empleando “wasn't” y “weren't”. Primero en singular. Por ejemplo: 


¿Ronald Reagan era sueco? No, Ronald Reagan no era sueco. 


Y luego en plural, 











¿Los hermanos Marx eran No, los hermanos Marx no eran 
esquiadores famosos? esquiadores famosos. 
Poco a poco iremos mezclando el singular con el plural para comprobar tu agilidad oral 
TAN , además, aprovecharé para consolidar tu uso de “ago” ("hace x tiempo”). 
Were you here three ý p P s E 
hundred years ago? ¿Tú estuviste aquí hace No, no estuve aquí hace tres cientos años. 
No, I wasn't here trescientos años? 
three hundred years 
ago. 





| La “o” de la palabra “ago” es bastante larga ¡y muy inglesa! Decimos “agou”. ] 


PISTA 4 DEL CO ez 
ALUMNO RICHARD: 


¡Sabías que iba a llegar este momento! Vamos a machacar el pasado del verbo “to be” 
en el interrogativo. De momento sólo haremos preguntas con “was”, 





Esto es muy fácil ya que estamos más que acostumbrados a hacer preguntas con “is”, 
El orden de las palabras es el mismo. Por ejemplo, para preguntar “¿Él está aquí hoy?” 
decimos: 


Is he here today? 


Pues, para expresar la misma pregunta pero relativa a ayer simplemente colocamos 
“was” donde antes estaba “is”. 





Was he here yesterday? 
Te pediré que me hagas muchas preguntas de la manera ya conocida: 


Pregúntame si hacía calor ayer. 
¿Hacía calor ayer? 





a Al decir “hace” o “hacía calor” hemos de emplear el verbo “to be” en inglés. Literalmente decimos, jamás lo 
l olvides, “está caliente”. i 








5 NUEVAS PALABRAS: rain, second, then, to believe, to cover. > 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 103 en la página 37 del libro de Vocabulario. 
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w 


Todos los españoles dicen “were” igual. ¿ Todos? Todos menos un irreductible grupo de valientes > 





=> 

E que aceptan que no pueden abordar un nuevo idioma empleando las mismas herramientas que 
A emplean al hablar en español. “Were” requiere un sonido vocal que no existe en el castellano. 
E ¿Por eso no vas a ser capaz de pronunciarlo bien? En absoluto. Una persona inglesa tiene los 
E mismos dientes, boca, lengua, paladar, etcétera, que una persona española, Todos somos capaces 
E de hablar cualquier idioma sin acento. Pero para conseguirlo o incluso acercarse a esta posibilidad tan remota, 
hemos de ser conscientes de que la lengua se mueve de otra forma y se coloca en otra parte de la boca con más 
E o menos fuerza dependiendo de qué idioma se hable. [Richaro Brown] 

A 








A 1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





RICHARD: 

Vamos a seguir centrándonos en el interrogativo pero esta vez veremos preguntas con 
“were”. Te pediré que me hagas preguntas tipo “were you...?”, “were we...?” y “were they” 
hasta que cojas agilidad. Presta mucha atención a cómo pronuncio la palabra “were”. No 
es "uér” como igual crees. 








"y 


El ejercicio será el mismo que hicimos en el último programa: 


= Pregúntame si estaba aquí hace dos días. 
E ¿Estabas aquí hace dos días? 
13) 


Empezamos con “were you...?” por ser una de las fórmulas verbales más comunes del 
idioma antes de continuar con “were we...?” y “were they...?”. 


U 





1 





Pregúntame si éramos amigos hace tres años. 


| P - 

d ¿Éramos amigos hace tres años? 

-i Pregúntame si los romanos eran muy importantes en la historia. 
F ¿Los romanos eran muy importantes en la historia? 

13 

” 





Cuando hablamos de “la historia”, no solemos emplear el artículo “the”. Decimos “history” a secas. 


130 DE GIMNASIA GRAMATICA [eo 
ALUMNO RICHARD: 


Veamos la siguiente lista de traducción. No es necesario que tengas la lista abierta 
delante de ti ya que se trata de un ejercicio para fomentar no sólo la agilidad verbal 
sino también tu comprensión auditiva. El libro de las listas de traducción se debe 
consultar para consolidar tu habilidad en otro momento aunque, incluso entonces, lo 
más importante es trabajar con el CD. 





Hoy queremos destacar los siguientes puntos de interés: 


DADA AAA 


1) En inglés para decir “un amigo mío” decimos literalmente “un amigo de mío” 
empleando el pronombre posesivo. Resulta poco natural para los españoles esta 
estructura por lo que recomendamos practicarlo bastante para que te salga de 
forma natural. Recuerda: "a friend of mine”, “a friend of yours”, “a friend of his”, “a 
friend of hers”, “a friend of ours”, “a friend of yours” y “a friend of theirs”. 


2) Ojo con la pronunciación del adjetivo “pretty”. La “e” se pronuncia como una “i”, es 
decir “príti”. En las dos ocasiones que ocurre este adjetivo, también podemos decir 
“beautiful”, por supuesto. 





3) “Elúnico” no se dice “the unique” sino “the only one”. Recuerda que “unique” existe 
en inglés pero para indicar que algo o alguien es único en su género, o irrepetible. 
Por ejemplo: “Mozart was unique”. 





5 NUEVAS PALABRAS: to cut, to feel, to get, to need, to produce. a 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 104 en la página 37 del libro de Vocabulario. 
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Un solo día sin inglés es como perder dos días luchando con el idioma. No te conviertas en el típico 
caso de alguien que avanza dos pasos para luego retroceder tres. La constancia lo es todo. No 
puede ser más fácil. Pero del dicho al hecho... [Richaro VAuGHAN] 











La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: 

Ya te hemos presentado el verbo “know how to do something” [saber hacer algo). 
Ahora vamos a seguir viendo unos cuantos ejemplos con el verbo “know”, pero esta 
vez, seguidos de palabras como “what”, “where” y “when”. Este punto servirá de ligera 
introducción a las preguntas indirectas. ¡Pero no te asustes! 


99 9 


Simplemente te voy a hacer una serie de preguntas para averiguar lo siguiente: 


...si sabes lo que... Do you know what...? 
„Si sabes dónde... Do you know where...? 
„Si sabes cuándo... Do you know when...? 


En cada caso quiero que contestes en negativo. Fijate en el orden de las palabras en los 
siguientes ejemplos. Siempre después de “/ don't know what / where / when” ponemos el 
sujeto y luego el verbo. Observarás lo mismo en las preguntas correspondientes: 





No, I don't know when 


itstarts. Do you know what it is? No, I don't know what it is. 
Do you know where it is? No, | don't know where it is. 
Do you know when it is? No, I don't know when it is. 


Es 


Siempre después de “I don't know what...” el orden ha de ser sujeto y luego verbo. 


Recuerda que “know” se pronuncia exactamente igual que la negación “no” (“nou” y no “no”). Olvídate de la “k” y | 





de la “w”. Sólo están para despistar. 





'A 6 DE J es 
ALUMNC RICHARD: 


Ahora te toca a ti formular las preguntas. Yo te guiaré indicándote lo que me tienes que 
preguntar. Por ejemplo: 





Pregúntame si sé a qué se dedica ella, 
¿Sabes a qué se dedica ella? 


Pregúntame si sé dónde trabaja ella. 
¿Sabes dónde trabaja ella? 


Pregúntame si sé cuándo termina. 
¿Sabes cuándo termina? 





she finishes. 
Do you know when 
she finishes? 








Poco a poco irás ganando confianza y eliminarás, espero, la costumbre de todo principiante de enunciar cada | 
vocablo palabra por palabra. El sonido natural de “Do you know” es uno y no tres: “Diunoú?”. 








a La forma más común de preguntarle a alguien a qué se dedica es “What do you do?”, literalmente “¿Qué haces?”. | 
Recuerda que cuando dices “¿Qué haces?” en español queriendo saber lo que alguien está haciendo en este 
mismo momento sólo podemos decir “What are you doing?”, empleando el presente continuo. 











5 NUEVAS PALABRAS: to shut, to spend, to study, to talk, to wear. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 105 en la página 37 del libro de Vocabulario. 
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w 


Es muy fácil: empieza con lo básico. El verbo “to be” en presente, pasado y futuro con “will”. > 





E 
Practica frases cortas en la forma afirmativa, negativa e interrogativa. Por ejemplo, prueba a 
a decir en voz alta “She was here yesterday; they'll be here tomorrow; l'm here now; she won't be 
here tomorrow etc.”. Aprende y practica los verbos irregulares, pero siempre de forma aleatoria. 
E) Lo esencial es coger confianza en los aspectos básicos de la lengua. [Aiorias "Fitz" FirzeeraLo] 
a 








{i 
— 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


= es 
= 2 ALUMNO RICHARD: 


En inglés tenemos una curiosa forma de establecer la identidad de quien hace algo. 
Cuando en español se personaliza diciendo “No fue él, fui yo”, en inglés impersonalizamos 
diciendo literalmente “ello no fue él, ello fue yo”: 








It wasn't him; it was me. 


Ojo ya que nosotros empleamos el impersonal “it” como sujeto y luego el pronombre 





Te voy a hacer una serie de preguntas para establecer quién fue el que hizo algo. Quiero 
que me contestes siempre en negativo hasta que te pregunte “¿Quién fue?” ¡Cuándo te 
soplaré la respuesta! 

















“uímin”, enfatizando la primera sílaba. 








5 NUEVAS PALABRAS: anything, apart from, attitude, belt, bookstore. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 106 en la página 37 del libro de Vocabulario. 


¿Fue él? No, no fue él. 

= ¿Fuiste tú? No, no fui yo. 

> ¿Quién fue? ¡Ellos! — ¡Fueron ellos! 

a Luego cambiaremos y te invitaré a que tú hagas la pregunta de la forma ya archi- 
conocida. 

A Pregúntame si fue ella. 

a ¿Fue ella? Etc. 

> S 

le Este ejercicio supone una fantástica oportunidad para llegar a hacer la pregunta “was it...?” de forma más natural y 

—i rápida: "uósit”. 

A 

= PISTA CO DE GIMNASIA GRAMÁTICA 

— 

ALUMNO RICHARD: 

E] Una vez más estamos en la sección que dedicamos a la traducción inversa, ¡Ya tu CD 
debe tener unas cuantas rayas si realmente lo llevas todos los días en tu coche como te 

a prometiste hacer al principio de este curso! Queremos destacar los siguientes aspectos 

mM de la lista de hoy: 

> 1] Recuerda que los adverbios de frecuencia como “always” y “never” siempre se 

= colocan después de los verbos auxiliares, incluyendo el verbo “to be”. 

ý 2) Las referencias a las ciudades grandes, a las moscas, a los elefantes, a los coches 

=y etc. son generales por lo que no empleamos el artículo “the”. Sólo se emplea este 

artículo cuando nos referimos a algo específico, sea en singular o en plural. Veamos 

m] la diferencia: “Elephants are big” pero “the elephants at the zoo are big”. 

a 3) Ten cuidado con la pronunciación del plural de “woman”. “Women” se pronuncia 

3 

=a 

ə 

= 
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Determina cuáles son tus puntos débiles y trabájalos. Si por ejemplo uno de ellos es la 
pronunciación, asegúrate de leer en voz alta al menos 15 minutos al día. [Lava CHapoy] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





PART 


2 





RICHARD: 

Hoy vamos a centrarnos en un solo verbo. Se trata de uno que suele causar grandes 
problemas a los españoles: “to agree”. Recuerda que nosotros no “estamos de acuerdo” 
sino que, literalmente “acordamos”. 


Ahora te voy a poner a prueba con frases y preguntas con “to agree”. ¡No quiero escuchar 
ningún verbo “to be”! Por ejemplo: 


Estoy de acuerdo con ellos. 
l agree with them. 


¿Estás de acuerdo? 
Do you agree? 


No estoy de acuerdo contigo. 
1 don't agree with you. 


¿Estás de acuerdo? 
Do you agree? 








@ El verbo “to agree” se comporta como cualquier otro verbo no auxiliar, empleando el auxiliar “do” tanto para el 
negativo como para el interrogativo. 








G Nunca jamás decimos “/ am agree”. Nunca jamás decimos “l'm not agree”. Nunca jamás decimos “Are you 
agree?”. ¿Queda claro? 








ALUMNO. RICHARD: 

La expresión que vamos a practicar hoy es el equivalente de "ilusionarse” o “estar 
entusiasmado” con algo: “to be excited about something”. Es importante fijarse en el 
uso de la preposición. No utilizamos “with” sino “about”. 


¡Pongámonos manos a la obra! Te voy a dar frases y preguntas en español y quiero que 
las traduzcas al inglés. Por ejemplo: 


Estoy muy ilusionado con el curso de inglés. 
l'm very excited about the English course. 


¿Estás ilusionado con tu empleo nuevo? 
Are you excited about your new job? 





Estamos muy ilusionados con el proyecto. 
proyecto. We're very excited about the project. 

We're very excited 

about the project. 





En realidad, el adjetivo “excited” se traduce por “excitado” en muy pocos casos. 








5 NUEVAS PALABRAS: case, chicken, Chinese, Come on!, dead. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 107 en la página 38 del libro de Vocabulario, 
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a Intenta aprovechar cualquier oportunidad para aprender inglés. Por muy pequeña que sea 

siempre sacarás algo provechoso. Por ejemplo, si te compras algo y tienes las instrucciones en 
a español e inglés, asegúrate de leerlas en ambos idiomas, ¡seguro que aprendes alguna palabra 

nueva! [Kyte Miar] 
> 
= PART 
d 

= 1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. pe 
E ez 
a ALUMNO RICHARD: 
pal Hoy vamos a centrarnos exclusivamente en el verbo compuesto o “phrasal verb” “to get 
= up”, que significa “levantarse”. No hay que tenerle miedo a estos verbos. Lo que sí que 


hay que hacer, es practicarlos. 





En seguida te voy a hacer preguntas con el “phrasal verb” “to get up” y quiero que me 
respondas siempre con frases completas. Luego tú tendrás que formular las preguntas. 
Por ejemplo: 


¿A qué hora te levantas todos los días? 
Me levanto a las 7 todos los días. 











E] lal $ Ea p ny; ¿A qué hora se levanta tu hermana? 
ROES Rs Mi hermana se levanta a las 8. 
a What time does your A 
A brother get up? Pregúntame a qué hora se levanta mi hermano. 
a ¿A qué hora se levanta tu hermano? 
E) m 
= Á Es muy importante concebir un “phrasal verb” como cualquier otro verbo más. Ya sabes que algunos tienen 
= | varias acepciones. No obstante, hay bastantes verbos ‘normales’ que también tienen varios significados, 
a 


a Siempre te recomiendo que, a la hora de hablar, digas los “phrasal verbs” como si fueran una sola palabra. En este 
caso, por ejemplo, “getáap” en vez de “get...áap”. 











a 

a 

= DE GIMNASIA GRAMA! 

E RICHARD 

=] Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
pa frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
—) en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 

7 A continuación destaco tres puntos antes de abordar las frases en cuestión. 

a wd A s “ . 

K 1) “Why is the people angry?” ¡Ni se te ocurra! Siempre “people are” [plural]. 

a 2) “Tengo calor”: Recuerda que no decimos “I have heat” sino, literalmente “Estoy 


caliente” “l'm hot”. 





3) “Ella es una persona muy fría”: en inglés casi nunca colocamos un adjetivo después 
de un sustantivo. Cuando se trata de un adjetivo y un adverbio, este “casi nunca” se 
convierte en “nunca”. Por muy difícil que sea romper un hábito de toda la vida, es 
muy importante tratar de hacerlo. Decimos “...a very cold person”. 





5 NUEVAS PALABRAS: enough, Hurry up!, illegal, maybe, proposal. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 108 en la página 38 del libro de Vocabulario. 
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Sé que si es la primera vez que estudias una lengua extranjera en serio, asimilar tanta información 
puede costarte. Las múltiples diferencias entre tu lengua materna y la lengua nueva puede dejarte 
la cabeza revuelta. Pero poco a poco estas diferencias te resultarán menos molestas, hasta que sin 
casi darte cuenta, estarás hablando con confianza y soltura. La clave es la constancia y la paciencia. 
[Cary Carson] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: 

Aunque vamos a volver a ver este verbo con más detalle en la clase 21 del nivel intermedio, 
quisiera de todos modos presentártelo. El verbo “nacer” en inglés se expresa en la voz 
pasiva. Es decir, con el verbo “to be” seguido del participio “born” del verbo “to bear” 
[dar la luz” o “parir”). Sin embargo, lo importante aquí es ganar soltura con el pasado 
del verbo “to be”: “was” y “were”. 





Ahora te voy a hacer preguntas con este verbo, y también te pediré que tú me las hagas 
a mí. Por ejemplo: 


¿Dónde naciste? 
Nací en España. 





¿Dónde nació tu hermano? 
Mi hermano nació en España también. 


Pregúntame dónde nací yo. 
¿Dónde naciste tú? 








[Ten cuidado de no pronunciar la palabra “born” con una “r” española. Escucha muy bien cómo la pronuncian los 
| profesores. 


ALUMNO RICHARD: 
Los españoles suelen meter la pata con nuestra expresión de hoy: “to be married to” 
[estar casado/a con”). Como ves, no empleamos la preposición “with” sino “to”. 


A continuación te voy a dar unas frases y preguntas en español y tendrás que traducirlas 
al inglés. Por ejemplo: 


Estoy casado con Julia. 
l'm married to Julia. 


Mary no está casada con Tom. 
Mary isn't married to Tom. 


con Peter? ¿Está Jane casada con Peter? 





Is Jane married to Is Jane married to Peter? 
Peter? 


E 
Recuerda que nunca decimos “married with someone” sino “married to someone”. Hay que repetirlo cien veces para no 
volver a decir “married with” nunca más. 


E 
o ~ “Married” se pronuncia “márid” y no “máried”. 











5 NUEVAS PALABRAS: sales, success, to add, to ask for, to be in a hurry. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 109 en la página 38 del libro de Vocabulario. 
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Uno de lo errores más comunes es pronunciar una “e” antes de las palabras que empiezan 
por “s” + consonante. Escoge unas cuantas palabras de un diccionario inglés y dilas en voz 
alta infinitas veces. Si es necesario, grábate y escúchate hasta asegurarte de que no las estás 


pronunciándolas mal. [NatasHa Pascua] 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





ALUMNO. 


father when you were 


born? 


RICHARD. 

Hoy vamos a trabajar “was” y “were” a la vez. Cuando digo “a la vez”, quiero decir que 
emplearemos frases y preguntas que contienen ambas conjugaciones. 

Por ejemplo: 

¿Cuántos años tenía tu madre cuando tú naciste? 

Ella tenía 28 años cuando nací. 


Pregúntame cuantos años tenía mi padre cuando nací yo. 
¿Cuántos años tenía tu padre cuando tú naciste? 








No te voy a enseñar nada nuevo en este apartado. Simplemente quiero que vayas ganando confianza y agilidad | 


| con las dos conjugaciones “was” y “were”. 





ALUMNO. 





TA 33 DEL CO DE GIMNASIA GRAMATICAL 


RICHARD: 

Es hora de ponerte a prueba con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las frases 
en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas en voz 
alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 


A continuación destaco tres puntos antes de abordar las frases en cuestión. 


1) En el inglés hablado es cada vez más común oír “there is” en frases donde “there 
are” es lo gramaticalmente correcto. Sé consciente de ello, pero no lo imites. Por 
tanto, si algún día oyes a un nativo decir “There's a lot of problems”, no pasa nada, 
Tú sabrás que es más correcto decir “There are a lot of problems”, y punto. 


2] “Hay un bolígrafo en tu mesa (de trabajo)”: a no ser que estemos hablando de un 
pupitre antiguo con una tapa, no se puede emplear la preposición “in” (literalmente 
“dentro”) sino “on”. 


3 


Recuerda que delante de los sustantivos “incontables” [el agua y la leche, por 
ejemplo] solemos colocar la palabra “some” en las frases afirmativas y “any” en las 
frases negativas e interrogativas. 





W 


5 NUEVAS PALABRAS: to depend on, to fill, to offer, to prefer, to work. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 110 en la página 38 del libro de Vocabulario. 





| 
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9 


M 


¿Cómo te sonaría si alguien dijera “Gran Ben”, “Plaza del tiempo” o “Parque Piedra Amarilla” 
en lugar de “Big Ben”, “Times Square” y “Yellowstone Park”? Mal, ¿no? Pues lo mismo nos 






parece a nosotros cuando oímos a un alumno decir “Door ofthe Sun” para referirse a “La Puerta e 

del Sol”. Esto es sólo un ejemplo - ¡así que no hay excusa para que volváis a traducir un nombre 3 
propio! [Naraska Pascua] = 
e 





(m 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





ALUMNC RICHARD: 
Hasta ahora, sólo hemos visto la palabra “many” en el contexto de la pregunta “How 
many...?” (¿Cúantos/as...?). Seguro que sabes que también significa “muchos/ as”. Se 
emplea cuando el objeto de la frase es contable: “many people”, “many friends”, “many 


99 


($) 











ps 4 a 

houses”. Pero nunca “many money”. Recuerda que el dinero no es contable. d 

Vamos a practicar este uso de “many” con frases y preguntas. Por ejemplo: E 

¿Tienes muchos problemas? E 

No, no tengo muchos problemas. r 

7 4 ï = 

ig Pregúntame si tengo muchos coches. e 
¿Tienes muchos coches? 

= 

aj == e =e m A 

No solemos emplear “many” en las frases afirmativas. No es incorrecto decir, por ejemplo, “I have many friends”, = 

sin embargo, no suena muy natural. Sería mucho más natural en este contexto decir “a lot of”, Vamos a ver esta a 

expresión muy pronto. = 

a z 














| G 
o É 
ALUMNO RICHARD: F 
Esta sección pretende erradicar un error que cometen muchos españoles. En español, > 
muchas veces se coloca la preposición “a” después del verbo “llamar”, es decir E 
“llamamos a alguien”. En inglés no lo hacemos. No decimos “call to someone”, sino z 
“call someone”: sin “to”. : = 
Para que este detalle no se te olvide nunca, vamos a dedicarle tiempo a repetir un sinfin - 
de frases con este verbo. w 
¿Me llamarás? Sí, te llamaré. 13 
¿Le llamas a él todos los días? Sí, le llamo todos los días. 
Pregúntame si yo le llamo también. ¿Le llamas también? — 
too. = 
Do you call him too? E 


} 


Es 3 








La moraleja de esta clase es: ¡no traduzcas! El inglés y el español son lenguas distintas. Aunque hay casos en que las E 
traducciones literales funcionan, hay muchisimos más casos en los que no. 
e 
e 
e 
e 
5 NUEVAS PALABRAS: argument, attendance, busy, climate, crazy. & 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 111 en la página 39 del libro de Vocabulario. > 
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Tanto la calidad como la cantidad son importantes cuando se trata de esforzarse para D 
aprender un segundo idioma. Tener material apropiado y un profesor que te motive y te rete 























a es importante, pero tú también tendrás que hacer un enorme esfuerzo fuera de las clases. 
E Escuchar inglés tanto como te sea posible y leer en voz alta pueden hacer maravillas en tu inglés 
=) y también pueden hacer que saques mayor provecho de tus clases. [Ky.e Mitar] 
> 

PART O 
A 
baj 1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. p 
El 
a i PASANIN [eo 
pa RICHARD: YY 
4 Al igual que sucedía con la palabra “many”, hasta ahora sólo hemos visto la palabra 
al “much” en su contexto como parte de una pregunta “Howmuch?”. Ahora vamos a cambiar 
> esta situación viendo su acepción como “mucho/a”. Se emplea en las frases negativas 
pe y en las preguntas cuando el objeto es incontable, Por ejemplo: “much money”, “much 
~] water”, “much confusion” etc. 
a a PS Vamos a machacar este uso de “much” con una serie de frases y preguntas. 
= Por ejemplo: ` 
5) 
E ¿Tienes mucho dinero? 
= No, no tengo mucho dinero. 

Pregúntame si tengo mucha suerte. 
¿Tienes mucha suerte? 
A G 
i Hoy en día, la palabra “much” nunca se emplea en las frases afirmativas. | 

5 





E La “u” de la palabra “much” no se pronuncia como una “u” española. Se pronuncia como una “a”, pero con la boca 
E más abierta: "máach”. 








3 








3 ISTA 34 DELCO DE GIMNASIA GRAMATICAL (eo) 
=> RICHARD: 

d Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 

2 frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 

> en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 

a A continuación te doy tres consejos antes de abordar las frases en cuestión. 

y 1) No olvides que el sustantivo “milk” (leche) es incontable, lo cual significa que toma 

> el verbo en singular y hay que colocar la palabra “some” delante cuando se trata de 

s una frase afirmativa. 

E 

z. 2] La palabra “some” se convierte en “any” en el negativo y el interrogativo. 

z] 3) Recuerda que “much” sólo se emplea en las frases negativas y el interrogativo. Claro 

A que también se puede utilizar “a lot of”. 

> 
> 
> 
> 
= 5 NUEVAS PALABRAS: goal, in fact, memory, never, schedule. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 112 en la página 39 del libro de Vocabulario. 
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sn E 
“El inglés es una lengua sin reglas”. El inglés no siempre tiene una estructura gramatical tan = 

estricta como el español, pero sí que tiene su propia estructura. Sin embargo, no te concentres 
en absorber los aspectos teóricos de la lengua, sino en practicar el idioma tal y como lo usamos a 

de forma natural. [Aiorias "Fitz" FirzceraLo] 

e 
PART ke 
= 








1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNC RICHARD: e 














En las dos últimas clases hemos visto las palabras “many” [muchos / muchas] y “much” a 
[mucho / mucha]. También hemos visto cómo no se utilizan en frases afirmativas, 7 
aunque no es un error en el caso de “many”. Ahora te presento una expresión que A 
significa “mucho / mucha” y “muchos / muchas”, y se puede emplear en afirmativo, 
negativo e interrogativo: “a lot of”. Al analizar las tres opciones, uno llega a la conclusión pa 
de que es mejor ir a lo más sencillo, es decir, usar siempre “a lot of”. Estoy de acuerdo a 
con esta conclusión, por lo que te recomiendo que uses “a lot of” siempre, puesto que (- 
jamás cometerás un error. y 
Vamos a practicar esta expresión muy útil con una lista de frases y preguntas. Por ejemplo: E 
¿Tienes mucho dinero? 
Sí, tengo mucho dinero. x 
Pregúntame si tengo muchos amigos. = 
¿Tienes muchos amigos? 
j = 
y 
Cuando no mencionamos el objeto, quitamos la última palabra “of”. Por ejemplo, “Do you have a lot of friends?" “Yes, I z 
havea lot” [sin “of). = 
E 
e 
| "A lot of” se pronuncia “alátaf” un EE.UU y “alótof” en el RU. | E 
$, € 
¿Por qué hemos enseñado “much” y “many” si en realidad no hace falta emplearlas? Porque los nativos siguen 
| usándolas, y por eso tienes que familiarizarte con ellas. = 





9 

















RICHARD: 
La expresión “from time to time” significa “de vez en cuando” y se utiliza mucho en los 
países de habla inglesa. Vamos a practicarla con una serie de frases y preguntas. Por > 
ejemplo: [ 
¿Le llamas de vez en cuando? & 
Sí, le llamo de vez en cuando. z= 
Pregúntame si voy al cine de vez en cuando = 
mi mes ¿Vas al cine de vez en cuando? 
Do you go to the = 
cinema from time to z 
time? = 
S e 
| Esta expresión es perfecta para entrenar la boca a pronunciar bien la “m”. No sé qué tienen los españoles 
en contra de esta letra tan bonita. Por ejemplo, si no la pronuncias bien la “m” en una palabra como “time”, E 
nosotros vamos a entender lo cual significa “corbata”. 
o : e 
e 


Otras expresiones sinónimas de “from time to time” son “now and then” y “now and again”. 





O = 


5 NUEVAS PALABRAS: screen, the weather, through, to build, to demand. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 113 en la página 39 del libro de Vocabulario. 
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La claridad es muchisimo más importante que la velocidad. No hay que batir récords para 
hablar inglés bien. [Carmen VaLLeJo] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


RICHARD: 

Existe un grupo de sustantivos que no se pluralizan añadiendo simplemente una 
“-es” En concreto, estamos hablando de los sustantivos que terminan en “-sh", “-ch”, 

x”. Lo importante es saber que, al añadir el sufijo “-es”, hay que también añadir una sílaba 
más a la hora de pronunciarlas. Por ejemplo, “church” (iglesia) se pronuncia "cherch", sin 
embargo, “churches” (iglesias) se pronuncia "chérchis”. Casi siempre el sonido de este 
sufijo es: “is”. 

Aquí te doy más ejemplos: 


sino 








Bench - Benches (Bancos para sentarse) 
Watch - Watches [Relojes de pulsera] 
Bush - Bushes [Arbustos] 

Dish - Dishes (Platos) 

Wish - Wishes [Deseos] 

Box - Boxes (Cajas) 

Fox - Foxes Zorros) 

Tax - Taxes Impuestos) 


A continuación vamos a machacar estos sustantivos con una serie de frases. Por 
ejemplo: 


Hay una iglesia en el pueblo. Hay dos iglesias en el pueblo. 
Tengo un reloj de pulsera. Tengo dos relojes de pulsera. 
Hay una caja en la mesa. Hay dos cajas en la mesa. 








No confundas la pronunciación de “taxes” (impuestos) con “taxis” (taxis). La “i” de “taxis” es un sonido mucho 
más largo que el sonido de la “i” de “taxes”. Es decir, “táxiiiiñilis” comparado con “táxis”. 








PISTA t DE GIMNASIA GRAMATICAL 


RICHARD: 

Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 


A continuación te doy tres consejos antes de abordar las frases en cuestión. 


1) No nos cansaremos de recordarte la pronunciación del sustantivo “money” 


(“dinero”): "máani”. 


2) Los adverbios de frecuencia “always” y “never” siempre se colocan después de los 
verbos auxiliares (lo cual incluye “to be”) y delante de los verbos no auxiliares. 


3 


Si te atreves a decir “There is a lot of people...”, ¡serás castigado/a! “People are”, 
nunca “People ¡s”. 





NUEVAS PALABRAS: to get angry, to rest, to run, to smile, to think. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 114 en la página 40 del libro de Vocabulario. 
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Escuchar inglés cada día te aportará tremendos dividendos. Incluso aunque no entiendas todo, D> 
absorberás de modo natural los verbos asociados a preposiciones, estructuras generales, y 

las cadencias, o “música” de la lengua. Sobre todo gracias a Internet, tenemos todos acceso al 

inglés 24 horas al día. ¡Aprovéchalo! [Kye Mitar] 


O 
La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: 

Te presentaré una palabra bastante importante: “something”, nuestra equivalente 
de “algo”. Se emplea, salvo en casos excepcionales, en frases afirmativas, sea como 
complemento “there'ssomething” (hay algo), o como sujeto “somethingis/something's...” 
[algo está...). 










Ahora te voy a hacer preguntas y tendrás que responder en afirmativo. Por ejemplo: 





¿Tienes algo para mí? Sí, tengo algo para ti. 
Yes, there's ¿Hay algo en tu bolso? Si, hay algo en mi bolso, 
something in my bag. 
C — , 
y 1 


“Something” se pronuncia "sáamzing”, bajando la mandíbula hasta el pecho en la primera silaba. No olvides 
tampoco sacar la lengua cuando pronuncies la “th” al principio de la segunda sílaba, | 





E 


Aveces oirás “something” en el interrogativo cuando alguien está ofreciendo “algo para comer” “something to eat”, o 
"algo para beber” “something to drink”. 


ALUMNO, RICHARD: 

Ahora, vamos a centrarnos en un verbo compuesto o “phrasal verb”. La idea es, que 
poco a poco, estos verbos formen parte de tu inglés activo. “To wake up” significa 
“despertarse” y se suele confundir con “to get up” ("levantarse"). Recuerda que la 
acción de “wake up” siempre viene antes de “get up” -si no tenemos en cuenta los 
casos de sonambulismo. 


A continuación, te voy a poner a prueba con frases y preguntas que contienen este verbo 
compuesto tan corriente. Por ejemplo: 





¿A qué hora te despiertas los lunes? Me despierto a las 7 los lunes. 


you wake up on 
Saturdays? 


Pregúntame a qué hora me despierto los sábados. 
¿A qué hora te despiertas los sábados? 





4 Hay que quitarte el miedo a los “phrasal verbs”. Son tan corrientes que, incluso si no los empleas en tu inglés 
| hablado, es crucial que seas capaz de reconocer, por lo menos, los más comunes. 








poa 
~ Aunque se componen de verbos y preposiciones, hay que concebir los “phrasal verbs” como sonidos, no palabras | 


sueltas. Por ejemplo, “to wake up” “ueikaáp”, o con la “s” de la tercera persona singular en presente simple 
“ueiksáap”. 








5 NUEVAS PALABRAS: to try to, town, way, weekend, word. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 115 en la página 40 del libro de Vocabulario. 
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DODOADAO 


MAMAMA 


DODO 


DODODDODDODEODODODOM 


DDD 


DD 


mM 


w w Www 


“Es imposible aprender a pronunciar el inglés perfectamente”. Sí, es difícil y más que el nz 
español, pero no imposible. ¿Cómo se aprende? Escuchando, escuchando y escuchando. 

Intenta analizar aquellos sonidos que se te dan peor. Practica en el espejo del cuarto de baño y 

grábate hablando en inglés con tu móvil. No tengas miedo a descubrir cómo suenas realmente, 

[Ainorias “Fitz” FirzcERALD] 








A A A w 


w w 


w v Wu wD Juny 


UY 


Y WyYwJDwAY 


w W Ww 





q9 
La clase empezará con un resumen de la lección anterior. oO 


ALUMNO 





18 





RICHARD: 

Ahora, vamos a centrarnos en la palabra gemela de “something”: “anything”. Se puede 
traducir como “algo”, “nada” o “cualquier cosa” según el contexto. “Anything” suele 
emplearse en las frases negativas y las preguntas. Sin embargo, hoy vamos a centrarnos 
en las preguntas, donde su traducción suele ser “algo”. Por ejemplo: 


¿Quieres algo de la tienda? Do you want anything from the shop? 


Ahora te pondré a prueba. Te haré que me hagas una lista de preguntas con “anything”. 
Por ejemplo: 

Pregúntame si quiero algo de la tienda. 

¿Quieres algo de la tienda? 


Pregúntame si él hace algo esta noche. 
¿Él hace algo esta noche? 


Como ya hemos mencionado, hay veces en que la palabra “something” suena más natural en el interrogativo que 


S 


anything”. Por ahora, es aconsejable dejar a un lado las excepciones. 





e 
| “Anything” se pronuncia “énizing”. No olvides pronunciar bien la “th”, es decir, con la lengua entre los dientes. | 











y DE JE GIMNASIA GRAMATICAL é4 
RICHARD: 


Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 





A continuación te doy tres consejos antes de abordar las frases en cuestión. 
1) Aunque en inglés existe el sustantivo “zone”, no se utiliza tanto como “area”. 
2 


La palabra “todavía” en frases y preguntas negativas suele traducirse por “yet”; se 
coloca casi siempre al final de la frase. 


3 


“Somebody” y “anybody” [alguien] se comportan igual que “some” y “any”; es decir, 
“somebody” se emplea en las frases afirmativas y “anybody” en las frases negativas 
y las preguntas. 





5 NUEVAS PALABRAS: already, birthday, careful, egg, European. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 116 en la página 40 del libro de Vocabulario. 
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Esperamos que ya estés acostumbrado/a a hablar con tu televisor en voz alta y en inglés. Al D 
principio, puede que te sintieras un poco ridiculo. No obstante, ahora estarás cosechando los 

frutos de tu esfuerzo. Perder la vergüenza es el primer paso y el más importante que puedes 

dar. ¡Enhorabuena! [Carty Carson] 








1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


M 





99 





RICHARD: 
En la clase anterior vimos el uso de la palabra “anything” con las preguntas. Ahora (z 
vamos a pasar a concentrar toda nuestra atención en su acepción dentro del contexto ÉS 
de frases negativas. Casi siempre cuando “anything” aparece en una frase negativa, su = 
significado se convierte en “nada”. Por ejemplo: 
No voy a decirte nada. l'm not going to tell you anything. = 
No, l'm not going to Ahora, vas a responder a preguntas con frases negativas donde la palabra “nada” p— 
tell you anything. equivale a la palabra “anything”. Por ejemplo: i 
¿Quieres algo? No, no quiero nada. = 
¿Vas a decirme algo? No, no te voy a decir nada. 
a 
E j 


No empleamos la palabra “nothing” en estos casos porque en inglés no puede haber dos negaciones en una 


r BAS = m n 5 4 lo 

frase. (Dos negativos son igual a un positivo). Por tanto, cuando en español se dice, “No quiero nada”, en inglés k 
no se puede traducir de forma literal, "don't want nothing”. Para evitar esta situación reemplazamos la palabra sn 
negativa “nothing” por “anything”: "I don't want anything”. Literalmente “No quiero algo”. iz 
S 





PISTA 18 DEL CO en 
ALUMN RICHARD: = 


En español hay veces, normalmente en interrogativo y con un número limitado de P 
verbos, en que utilizáis el presente simple en vez del presente continuo para expresar = 
acciones que están en este momento en vías de realización. Por ejemplo: 





¿Qué haces? What are you doing? = 
A continuación, te daré otros ejemplos. Hay que tener cuidado con no traducir estos E 
ejemplos directamente. Suena muy raro para nosotros emplear el presente simple en 
estos contextos. 5 
Pregúntame qué hago. A 
Qué haces? 3 
Pregúntame dónde voy esta noche, = 
¿Dónde vas esta noche? e 








you do?”, estás haciendo una pregunta en general sobre la vida profesional del interlocutor, no sobre lo que está 13 


a Recuerda que empleamos el presente simple para expresar acciones habituales. Por ejemplo, si dices: "What do 
| haciendo en ese momento, 








E 

ha 

a 

O +: 

5 NUEVAS PALABRAS: film, funny, silk, in general, leg. a = 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 117 en la página 40 del libro de Vocabulario. 
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Yo, la verdad, les recomendaría a los estudiantes que hicieran un esfuerzo especial para llegar 
a entender la diferencia del orden de las palabras entre el estilo directo e indirecto, ya que es 
uno de los errores que con mayor frecuencia cometen los españoles. [Kyte MiLLar] 








1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: 

“To look after” significa “cuidar de alguien o algo”. Lo bueno de este verbo compuesto 
es que sólo tiene esta acepción y es inseparable. Es decir, no se puede colocar nada 
entre el verbo y la preposición, al contrario de lo ocurre con muchos otros verbos 
compuestos. 





A continuación vamos a practicar este nuevo verbo como lo hacemos con cualquier otro: 
repitiendo. 





ings.. 
Are you looking after ¿Puedes cuidar de mi gato? Sí, puedo cuidar de tu gato. 
their things? Pregúntame si estoy cuidando de sus cosas (de ellos). 


¿Estás cuidando de sus cosas? 








“Lukáfta", o “luksáfta” en tercera persona singular del presente simple. Así es cómo pronunciamos este verbo | 
( compuesto. 





i Existe otro verbo compuesto que tiene la misma acepción que “to look after”: “to take care of”, 


JE GIMNASIA GRAMATICAL 





RICHARD: 

Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 


A continuación te pongo tres puntos antes de abordar las frases en cuestión. 


1) Fíjate en la traducción de la palabra inglesa “plenty”. No significa “muchos”, como 
cree un número significante de españoles, sino “de sobra” o “más que suficiente”. 


2 


No caigas en la tentación de traducir “alguien en la puerta” por “somebody in the 
door”, lo cual significaría que hay alguien metido dentro de la puerta - una situación 
algo insólita ¿no crees? Decimos: "somebody at the door”. 





3] Los adverbios de frecuencia como “always” [siempre], se colocan después de los 
' A verbos auxiliares y antes de los verbos no auxiliares. Nunca se colocan al principio 
de la frase. 





5 NUEVAS PALABRAS: message, next, purpose, sad, straight. a 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 118 en la página 41 del libro de Vocabulario. 
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así que merece la pena probarlo. En vez de cantar tus canciones favoritas del Canto del Loco 
cuando estés en la ducha, apréndete canciones de los Beatles, Elvis Presley o de los Rolling 
Stones (te puedes descargar las letras de Internet] y cántalas en voz alta. Es una muy buena 
terapia para empezar el día. Lo ideal sería que identificaras algo que se te dé mal en inglés lo que tu 
profesor te ha repetido varias veces) e invéntate una canción en la que lo utilices. [Aworias "Fistz" FirzeeraLo] 








1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior, 


PISTA 20 DE 







ALUMNO. RICHARD: 

Nuestra expresión de hoy significa “Lo antes posible” o “en cuanto antes”: “as soon as 
possible” o literalmente “tan pronto como posible”. Por ejemplo: 

¡pestes Lo haré lo antes posible. T'U do it as soon as possible. 

Ahora te voy a hacer unas preguntas tipo: “¿Cuándo lo harás?”, y vas a responder: 
“Lo haré lo antes posible”. 


Ẹ 


Es muy común usar la sigla ASAP cuando se trata de esta expresión. Se pronuncia "ei-es-ei-pi”. Por ejemplo: 
Can you do it ASAP?” |" ¿Puedes hacerlo cuanto antes?) 


ALUMNC RICHARD: 


En esta clase, vamos a repasar el imperativo. Recuerda que, para formar el imperativo 
en afirmativo, simplemente cogemos el infinitivo y le quitamos el “to”. 





Vamos a machacar de nuevo dos verbos compuestos que vimos en una clase anterior: 
To take out (of) Sacar 
To put into Meter 


A continuación te voy a pedir que me digas que haga ciertas acciones. Después, te 
preguntaré qué es lo que estoy haciendo. Por ejemplo: 


Richard: Dime que saque mi cartera de mi bolsillo. 
Alumno: Saca tu cartera de tu bolsillo, por favor. 
Richard: ¿Qué estoy haciendo? 

Alumno: Estás sacando tu cartera de tu bolsillo. 


Tell me to put m 

wallet back into my Dime que de nuevo meta mi cartera en mi bolsillo. 
pocket. 35 Mete de nuevo tu cartera en tu bolsillo, por favor. 
Put your wallet back ElC- 

into your pocket, 

please. 


Cuando empleamos la palabra “back” después del verbo principal, significa “de nuevo”. Por ejemplo: “Put it on 
the table” [Ponlo en la mesa; “Put it back on the table” [Ponlo de nuevo en la mesal. 





5 NUEVAS PALABRAS: the same, to begin, to continue, to describe, to expect. > 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 119 en la página 41 del libro de Vocabulario. 
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La nueva y revolucionaria forma de aprender inglés con Vaughan Systems: realmente funciona, sn 





MMMM 


M 


e 











= 


Dann 


M 


M M 


) 


M 


) 


M 


MM 


Acento y pronunciación: Si pronuncias las palabras lo suficientemente bien como para ser 5 
entendido, entonces el acento no limitará el resultado de tu comunicación y a nadie le importará. 
Siempre tendrás tu acento español, y a los angloparlantes les encanta oírlo. Siéntete orgullosos 





de él. [KyLe MiLar] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





ALUMNC RICHARD: 

Vamos a repasar una vez más el imperativo. Recuerda que, para formar el imperativo en 
afirmativo, simplemente cogemos el infinitivo y le quitamos el “to”. 

Vamos a “machacar” de nuevo estos dos verbos compuestos que vimos en una clase 
anterior: 

To take off Quitar 

To put on Ponerse (ropa, joyas etc.) 


A continuación te voy a pedir que me digas que haga ciertas acciones. Después, te 
preguntaré qué es lo que estoy haciendo. Por ejemplo: 





Richard: Dime que me quite la corbata. 





i Put on your tie, Alumno: Quítate la corbata, por favor. 
please. Richard: ¿Qué estoy haciendo? 
) Etc. Alumno: Te estás quitando la corbata. 
Etc. 





La forma más sencilla de dar órdenes de una manera más o menos educada es “Can you... please?” o “Could 
you... please?”, 


PISTA 38 DEL CO DE GIMNASIA GRAMÁTICA! [eo 
ALUMNO RICHARD: 


Ahora te pondré a prueba de nuevo con una lista de frases de uso diario. Iré leyendo las 
frases en castellano y tendrás que decirlas en inglés. Como siempre, hay que decirlas 
en voz alta, con buena pronunciación, y sin pestañear. 


A continuación te doy tres consejos antes de abordar las frases en cuestión. 
1 


Empleamos la palabra “little” ["poco”, “un poco de”) delante de los sustantivos 
incontables y “few” [pocos, unos cuantos) delante de los sustantivos contables. 


2 


Ten mucho cuidado con la frase, "Hay mucha gente importante aquí”. Sobre todo, 
piensa en la colocación del adjetivo y si “la gente” es plural o singular en inglés. 








' 3) Fíjate en los adjetivos “guapo” y “guapa”; para los hombres decimos “handsome”, 
y para las mujeres decimos “pretty”. También existen términos menos exclusivos 
i como “attractive” o “good-looking”. 
, 
, 
, 
ì 5 NUEVAS PALABRAS: to explain, to prepare, to see, to solve, to stand up. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 120 en la página 41 del libro de Vocabulario. 
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1 21 Hoy te voy a enseñar una palabra de enorme utilidad. Es tan prodigiosa que la puedes utilizar 
P, para referirte a cualquier cosa. Vamos, que una palabra más útil no existe [quizá con la excepción 
de “Help!”). Se trata de la palabra “thingamijig” que más o menos se traduce al español “la cosa 
esa” y de igual forma la utilizamos precisamente cuando no nos viene a la cabeza el nombre de 
un objeto cualquiera. Por ejemplo: “Pass me that thingamijig, would you?” ["Pásame la cosa esa, ¡por 
fal"); “I can't find my thingamijig” ("No encuentro mi cosa esa, ¿cómo se llama?”]. [Ricuaro VavcHan] 









La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNC RICHARD: 

Ya lo vimos en la clase 93, los verbos que acaban en “ch” requieren una “e” adicional 
antes de la “s” final de la tercera persona del singular del presente simple. Vamos a 
machacar esta teoría con el verbo “to catch” que básicamente significa “coger” cuando 
se trata de algo que está en movimiento, por ejemplo, una persona corriendo, una pelota, 
un autobús y un resfriado. Recuerda: 


| catch a bus every day. ¡Pero! She catches a bus every day. 


A continuación te voy a hacer mil preguntas para que practiques esa tercera persona que 
acaba en “-es”. Para hacerlo más interesante, de vez en cuando cambiaré de persona 
para pillarte. Iremos muy rápido. Contesta siempre en el afirmativo: 


¿Te resfrías cada año? Sí, me resfrio cada año. 

¿Y tujefe? Sí, él se resfría cada año también. 

¿Coges el autobús todos los días? Sí, cojo el autobús todos los días. 
Yes, he catchesa bus ¿Y tu jefe? Sí, él coge el autobús todos los días. 
EAN Marla? ¿Y tu amiga María? Sí, ella coge el autobús todos los días también. 
Yes, she catches a 
bus every day too. 


a en . 
La tercera persona del singular del verbo “catch” en el presente simple se pronuncia como lo que “haces en la | 
| mar” cuando te llevas una ligera decepción: “cachis”. | 

L 











PART 

ALUMNO RICHARD: 
Vamos a presentarte el alfabeto para que estés preparado para hacer dictados en 
inglés, un ejercicio muy útil por si algún día tienes que anotar alguna información por 
teléfono. 


Ojo porque algunas letras en inglés se parecen a otras en español. Empezaremos con 
la primera mitad del alfabeto. Repite conmigo: 





Af G (“ui”) M ("ém") 
Bf H ("eich") 
cl I Pay” 
Di" J ("éi") 
K ['quéi”] 


El 
Elef) Lé) 
Iremos viendo pequeños bloques de letras hasta que puedas con todas a la vez una 


JK, L,M detrás de otra. Acabaremos haciendo un dictado de letras. 
Dictado de letras 


sueltas 


> 


99 








5 NUEVAS PALABRAS: amount, close to, radio, curtain, deep. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 121 en la página 42 del libro de Vocabulario. 
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e 


NADA 


DOSCORDO 


NN A] 


T 


m 


9 


1 22 ¿Cómo se define en inglés algo que ni es de un color ni de otro, como por ejemplo “marrón 
P, rojizo”? Nosotros tenemos dos formas: “reddish-brown” o "reddy-brown”. El truco de añadir los 
sufijos “-ish” o “-y” es muy útil sobre todo a la hora de describir ropa que nos hemos comprado, 

el 


l pelo o los rasgos de una persona, o muebles que nos apetece adquirir. Otras combinaciones 
comunes son: “greeny-blue” lo “bluey-green”, “orangey-yellow" (o “yellowy-orange”, “creamy-white”, 
“greenish-yellow” etc. Otro ejemplo es “dark greenish” que significa “más o menos verde oscuro”. [Hanan CHo] 





RICHARD: eo 


Vamos a seguir con las demás letras del alfabeto, empezando con la “n”. Por cierto, en 
inglés no decimos “una palabra que empieza por la 'n”” sino “una palabra que empieza 


por “n”” (sin el artículo): “a word that begins with 'n”. Repite las nuevas letras conmigo, 
primero en grupos reducidos y luego, del tirón, 





Tit) Z ("sed" o "see") 
u (“iú”) 
pi vivi") 
Q ("quiú") W [“dáaboliú") 
R lar”) X ("ex") 
S ("és") Y ("uai") 


Luego haremos un dictado de letras sueltas. 





= Dictado de letras 
F sueltas. 

= 

= 


DE GIMNASIA GRAMA (e) 
ALUMNO RICHARD: SÍ 


Otro día, otra lista de traducción inversa, No te des por satisfecho con simplemente 








= acertar, Tienes que practicar y practicar cada frase hasta que salga de ti sin pensar 
y sin esfuerzo, como si estuvieses hablando castellano, Ten en cuenta los siguientes 
a puntos: 
à 1) Recuerda que los imperativos en inglés se forman simplemente con el verbo básico 
= les decir el infinitivo sin “to”). Por ejemplo, el imperativo del verbo “to go” es “go”, el 
s del verbo “to stop” es “stop”, Increíblemente fácil, ¿no? 
2 2) “Esperarle a alguien” es “to wait for someone”. La preposición “for” es 
a imprescindible, 
n 3] Elverbo “to listen” requiere la preposición “to” cada vez que mencionamos "la cosa 
> o la persona que escuchamos”, 
a 
z] 
=] 
» 
= 5 NUEVAS PALABRAS: department, effective, everyone, exercise, expert. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 122 en la página 42 del libro de Vocabulario. 
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Me da mucho miedo el hecho de que un alumno se interese por comprar todo el catálogo de > 
títulos de Vaughan de golpe. Me da miedo porque sé que si su deseo se hace realidad, dichos 
libros acabarán adornando sus estanterías sin ser consultados más de dos o tres veces, La idea 
de tener “todo” de un autor puede satisfacer nuestros instintos más consumistas pero también 
garantiza que uno no leerá casi nada del mismo autor. El simple cúmulo de títulos agobia. ¿Dónde 
empiezas? Ante la indecisión, la mejor opción es la inercia. Es mucho mejor ir absorbiendo los contenidos de un 
libro paso a paso hasta llegar a saberlos de memoria. La avaricia rompe el saco, tanto si contiene dinero como 

conocimientos lingüísticos. [Davo WaooeLL] 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





ALUMN RICHARD 
Bueno, ahora que ya sabes el alfabeto vamos a ponerlo en práctica. Pero antes de 
empezar he de presentarte una pregunta muy importante: 


How do you spell... ? 


Se trata de nuestra forma de averiguar cómo se deletrea una palabra. El uso de “ you” 
aquí no es personal sino genérico. Por tanto no estamos diciendo "¿Cómo deletrea: 
sino “¿Cómo se deletrea...?”. 








Empezaré preguntándote cómo se di 
contestarás “You spell "sky" “s”, “k”, 


rea una serie de palabras en inglés y tú 
por ejemplo. 





Luego te pediré que me preguntes cómo se deletrean otras palabras para que también 
practiques el interrogativo. ¡No te asustes! ¡Las palabras serán fáciles! 


¿Cómo se deletrea “cat”? “Cat” se deletrea “C”, “A”, "T". 





¿Cómo se deletrea “dog”? “Dog” se deletrea “D”, “0”, “G”, 
Pregúntame cómo se deletrea “big”. ¿Cómo se deletrea “big”? 
“Big” se deletrea “B”, “1”, “G”. 


Se 


- Ojo con la pronunciación del verbo “spell”. No se dice “espel” sino “sssspel”, 








ALUMNO. RICHARD: 

Ya hemos visto que normalmente traducimos “nada” como “anything” debido al verbo 
expresado en negativo. Sin embargo, cuando “nada” es el sujeto de un verbo éste ha de 
expresarse en el afirmativo y empleamos la palabra “nothing”. Por ejemplo: 


Nothing in life is easy. Nada en esta vida es fácil. 


Vamos a empezar traduciendo frases desde el español y luego empezaré a hacerte 
preguntas para ver si estás de acuerdo conmigo. 





Nada puede fallar. Nothing can go wrong. 
. Nada va a cambiar. Nothing is going to change. 
the final result? ¿Estás de acuerdo que nada es imposible? 


Yes, I agree that Sí, estoy de acuerdo que nada es imposible. 


nothing can change ¿Estás de acuerdo que nada puede cambiar el resultado? 
the final result. Sí, estoy de acuerdo que nada puede cambiar el resultado. 


QU 











Baja la mandíbula al decir “nothing”. No es “nozing” sino “náazing”. 








5 NUEVAS PALABRAS: grandson, Greek, highway, hope, inflation. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 123 en la página 42 del libro de Vocabulario. 
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M 
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M 


wW 


Cuando estás en un aprieto como por ejemplo cuando estalla una tubería, llamas en seguida : 





5) 
: a un fontanero para que solucione el problema. Lo mismo sucede cuando tienes un problema 
= con el motor de tu coche, acudes inmediatamente a tu taller de confianza y te quitas el problema 
E de encima. En cambio, cuando tiene lugar un imprevisto en relación a tu inglés y te ves en un 
= 


apuro sin precedentes, lo normal es que no tengas a nadie a quien acudir para solucionártelo. Con 
el inglés, no tienes más remedio: tienes que ensuciarte las manos. Tú tienes que ser el fontanero o mecánico y 
no puedes equivocarte. Igual que no llamarías a un fontanero que no tuviera experiencia, no puedes permitirte el 
lujo de fallar con tu inglés. Y por eso necesitas una formación rigurosa. ¡A trabajar! [Lava Chapoy] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





ALUMNO RICHARD 

¿Cómo se dice “ahora mismo” en inglés? Decimos “right now”, que también significa “en 
este preciso momento”. Tratándose de una expresión que refleja el presente inmediato 
se suele emplear con el presente continuo [y también el imperativo) por lo que nos 
brinda una excelente oportunidad para repasar ese tiempo verbal. Por ejemplo: 





Right now, l'm speaking to my brother on the phone. 
Ahora mismo estoy hablando con mi hermano al teléfono. 


Te voy a dar una serie de frases en español para que las traduzcas al inglés. Por 
ejemplo: 


Ahora mismo me estoy afeitando. 





aL 
A 
¿Puedes hacerlo 


E Right now, l'm shaving. 
ahora mismo? 
Can you do it right Estoy tomándome una cerveza ahora mismo. 
now? I'm having a beer right now. 


al 


“Right now” se coloca al principio o al final de la oración y nunca en medio. 





ALUMNO. RICHARD: 
Seguimos con los imperativos. Presta especial atención a los siguientes puntos: 


1 





En inglés no decimos literalmente “¡Ten cuidado!” sino “¡Sé cuidadoso!” por lo que 
no empleamos el verbo “to have” sino “to be”. 











2) Al traducir el imperativo “¡Tráemelo!” cambiamos el orden de las palabras diciendo 
“Tráelo a mí”: “Bring it to me!”. 
3) Cuidado con el número 10 ya que no decimos “Stay where are you” sino “Stay where 


you are”, la segunda parte de la frase siendo una pregunta indirecta por lo que el 
orden de las palabras ha de ser “sujeto” (“you”) más “verbo” (“are”). 





| Te lo pido por favor que no digas “estel”. La palabra “stay” empieza por una “s” y eso es algo que se debe 


respetar. Enfatiza un poco la “s” para decirla bien: "sssstei”. 











5 NUEVAS PALABRAS: like, power, priority, to arrive, to forget. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 124 en la página 43 del libro de Vocabulario. 
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Los premios son muy importantes para motivarnos. Por ello, cuando logres los objetivos > 
3 semanales que te has fijado respecto al estudio del inglés, prémiate con algo que te gusta 
7 A mucho: un helado, una entrada de cine, un masaje, una sesión escuchando el CD del libro de 


traducción inversa...¡Qué sé yo! [ALBERTO ALonso] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior, 


ALUMNO RICHARD: ez 


Ahora vamos a ver la expresión “to get to” que es la forma más corriente de decir “llegar 
a” un lugar. De hecho es mucho más común que el verbo más conocido “to arrive”. Por 
ejemplo: 


Steve gets to the office at nine o'clock every morning. 
Steve llega a la oficina a las nueve cada mañana. 


A continuación voy a decirte una serie de frases en español que quiero que traduzcas al 
inglés. Trataremos la expresión “to get to” en el futuro y el presente simple. 





Llegaré a casa sobre las siete, l'll get home around seven. 
¿ ci Normalmente Geoff llega a la estación Geoff usually gets to the station at eight- 
She'll get home at ten. a las ocho y media. thirty. 
¿A qué hora sueles ¿A qué hora llegarás a Chicago? What time will you get to Chicago? 
llegar a la oficina? No suelo llegar al trabajo antes de las diez. / don't normally get to work before ten. 
What time do you 
usually get to the 
office? 


No empleamos la preposición “to” al decir “to get home” ("llegar a casa”), Por otro lado omitimos el artículo “the 
al decir “to get to work” ["llegar al trabajo” y “to get to school” ("llegar al colegio”). 


ALUMNO RICHARD: e 


Vamos a trabajar ahora una serie de expresiones con el verbo “to make”, Nos limitaremos 
al presente simple porque es importante coger mucha agilidad oral con este tiempo 
verbal. Las expresiones que veremos son: 


To make the bed Hacer la cama 

To make friends Hacer amigos 

To make breakfast Preparar el desayuno 
To make lunch Preparar la comida 
To make dinner Preparar la cena 

To make a cup of tea / coffee Hacer un té / café 


Vamos a trabajar el afirmativo, el negativo y el interrogativo y con todas las personas 
gramaticales. 





¿Haces la cama todos los días? Di que sí. 
Sí, hago la cama todos los días. 


Ask me if | make the Ds 
bed every day. ¿Tu hermano hace la cama todos los días? Di que no. 


Do you make the bed No, mi hermano no hace la cama todos los días. 


every day? Pregúntame si hago la cama todos los días. 
¿Haces la cama todos los días? 








3 NUEVAS PALABRAS: to grow, to increase, to last, to love, to push. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 125 en la página 43 del libro de Vocabulario. 
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s prape: 
- ” ” 


Al 


baad 


kaadi 


fe 


í 


DDD 


NANA 


DAAN NNA 


M 








9 


Con la edad, uno va aprendiendo lo importante que es ser paciente. No todo lo que uno quiere 

puede conseguirse de forma inmediata. Además, también uno aprende a no obsesionarse tanto 
con conseguir los objetivos y a disfrutar más del camino que nos lleva a ellos. Si tienes una 
actitud positiva y trabajadora, el camino hacia el dominio del inglés estará lleno de pequeños 
triunfos cotidianos que pronto borrarán el recuerdo de las frustraciones. [Cary Carson] 

















La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


p 
O 


ALUMNO RICHARD: 
En la última clase vimos varias expresiones con el verbo “to make”. Ahora vamos a 
hacer un ejercicio parecido con expresiones que contienen el verbo “to do”. Veamos: 


To do your homework Hacer tus deberes 

To do the housework Hacer los quehaceres domésticos 
To do the dishes Fregar 

To do the shopping Hacer la compra 

To do some exercise Hacer ejercicio 


Igual que hicimos con “to make” vamos a machacar estas expresiones en el afirmativo, 
negativo e interrogativo siempre en el presente simple. 


¿Él hace sus deberes todos los días? Di que sí. 


As Sun 4 Sí, él hace sus deberes todos los días. 
shopping every 

Saturday morning. ¿Friegas cada noche? Di que no, 

Do you do the No, no friego cada noche. 

shopping every 


Pregúntame si hago la compra cada sábado por la mañana. 
¿Haces la compra cada sábado por la mañana? 


Recuerda que hay que bajar la mandíbula al decir la tercera persona del singular del presente simple del verbo 
“to do”; “does” se pronuncia “dáas”. | 


Saturday morning? 














RICHARD: 

Ya estamos ante otro reto de traducción inversa. Si realmente te estás esforzando y 
además de escuchar el CD estás practicando en voz alta, no te imaginas los logros que 
estás consiguiendo en cuanto a tu agilidad verbal. Ten en cuenta los siguientes puntos 
que hemos destacado de la lista de hoy: 


1) Es curioso. Podemos decir “Give me the book" pero no “give me it”. Cuando 
empleamos un pronombre para el complemento directo (lo que damos] con el verbo 
“give” hemos de colocar éste antes del complemento indirecto [la persona a quien le 
damos la cosa). Además separamos los dos complementos con la preposición “to”: 
“Give it to me”; “Give it to her”, “Give it to them” etc. 


2) Cuando uno anda o corre “en la escalera” no podemos utilizar la preposición “in” en 
inglés. Tenemos que emplear “on” ya que pisamos “encima” de los escalones y no 
“dentro de” ellos. 


3 


Recuerda que “under” nunca-requiere otra preposición por lo que “under of” queda 
estrictamente prohibido. 





S 





| “Stairs”: una vez más volvemos a una palabra que empieza por “st-". No se dice “esters” sino “ssssters”. 








5 NUEVAS PALABRAS: an offer, chance, distance, generally, real. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 126 en la página 43 del libro de Vocabulario. 
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9 


Estoy preparando mis clases y tengo delante una taza de té de loto. ¡Delicioso! En este momento Y 
P me estoy fijando en las hojas de té, viendo cómo casi todas acaban hundiéndose mientras 
algunas, la verdad las que menos, se mantienen a flote en la superficie. No te asustes. No es 
que me haya vuelto místico, sino simplemente reflexivo. Porque lo mismo ocurre con las miles de 
personas que cada año se apuntan a un curso de inglés y todas ellas con las mejores intenciones. 
Casi todos acaban hundiéndose, abandonando la lucha por mantenerse a flote mientras que poquísimas tienen 
la fuerza de voluntad para llevar a buen puerto sus objetivos. ¿Qué tienen las hojas de té que se mantienen en la 
superficie que no tienen las otras? ¡Pues que trabajan tela y no se rinden nunca! [Richaro Brown] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior, 


ALUMNO RICHARD: d 


Quiero presentarte una serie de expresiones con el verbo “to go” seguido del gerundio 
(verbo acabado en “-ing"], Las expresiones en cuestión son: 


A Tica Thu lic F Dl 





To go shopping Ir de compras 

To go running Ira correr = 
To go jogging Ira hacer footing J 
To go swimming Ir a nadar 





Voy a preguntarte si haces cada una de estas actividades a menudo y quiero que me 
contestes diciendo que las haces todos los días y que las vas a hacer mañana, Luego = 
preguntaré sobre otra persona. 


¿Vas de compras a menudo? 


and she's going to go Sí, voy de compras todos los días y voy a ir de compras mañana. k-i 














running tomorrow. = 
¿Tu madre va a correr a menudo? d 
Sí, mi madre va a correr todos los días y mañana va a correr. = 
E 
Realmente empleamos la expresión “to go” + gerundio con muy pocos verbos. Otros ejemplos son “to go skiing 5 
lir a esquiar), “to go hunting” ("ir de caza"), "to go sailing” ("ir a hacer vela”) y “to go flying” ("ir a volar”). 
E 
4280 en Z 
ALUMNO RICHARD.: al 
Ahora vamos a ver una estructura muy sencilla pero que, a pesar de su sencillez, la — 
gran mayoría de los españoles se equivocan al utilizarla. Se trata de nuestra forma de £ 
decir “Depende de”. En inglés decimos “It depends on...”. “¿Y en qué se equivocan?” te E 
estarás preguntando. Pues, muchos eliminan el sujeto, el pronombre “it”, cosa que se 
puede hacer en castellano pero no en inglés. Otros muchos omiten la “s” al final del E 
verbo. ¡Pecado! Y luego otros tantos se equivocan de preposición empleando “of” o “in” 
en lugar de “on”, ¡Un desastre! A 


Dicho esto, sé que tú no vas a ser uno más de los que cometen estos errores porque la 
vamos a machacar hasta la saciedad, E 





Voya darte mil ejemplos en español que quiero que traduzcas al inglés. Como hacemos en 


muchas ocasiones trabajaremos tanto el afirmativo como el negativo y el interrogativo. E 
PELS del tiempo. Depende de él. It depends on him. a 
It depends on the No depende de mí. lt doesn't depend on me. i 
weather. ¿Depende del resultado? Does it depend on the result? + E 





Q ; | E 


Al hablar rápido solemos comernos la “d” final. Se queda en "it depénson”. 











o e 
E 

5 NUEVAS PALABRAS: simple, to burn, to change, to decide, to defend. € 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 127 en la página 44 del libro de Vocabulario. > 
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w 


Cuando uno empieza a aprender un idioma, al principio es muy normal tener una sensación de s 
euforia. A diario vas acumulando conocimientos y habilidades y todo parece maravilloso. Luego 
viene el bajón. Al ir adquiriendo agilidad con unas cuantas expresiones y verbos, de repente 
te das cuenta de lo mucho que no sabes decir aún. Y la verdad es que puede parecer una tarea 
hercúlea. Pero no te desesperes. Ni Roma se construyó en un día ni tu inglés va a ser perfecto de 
E la noche a la mañana. Como sucede con todas las cosechas, hay que cultivarlo y esperar a que dé sus frutos. 
E [Carmen VaLLEJo] 


w 





3 











RICHARD: 

Quiero que nos centremos ahora en la expresión “to want to do something” ("querer 
hacer algo”). La estructura es muy fácil. Empezamos con el verbo “to want” seguido de 
la palabra “to” y luego cualquier verbo que queramos. Por ejemplo: 





lwant to eat. Quiero comer. 
She wants to sing. Ella quiere cantar. 


Voy a hacerte mil preguntas a las que quiero que contestes siempre en el afirmativo. 
Luego, quizás te dé unas frases en español para que me las traduzcas al inglés. Nos 
limitaremos al presente simple. 





E ¿Quieres venir? Sí, quiero venir. 

Quiero empezar. ¿Katyquiere comerse una pizza? Sí, Katy quiere comerse una pizza. 
want to start. ¿Quieren parar? Sí, quieren parar. 

Él quiere estudiar. Ella quiere cocinar. She wants to cook. 

He wants to study. Queremos irnos, We want to leave. 


& - 


| Ten cuidado con la pronunciación del verbo “to want”, No se dice "uant” sino “uónt”, Por otro lado, dentro del | 








contexto de esta expresión solemos pronunciar “to” “ta” por lo que el verbo más la partícula se quedan en “uónta”, 


STA 4 E GIMNASIA GRAMATICAL é4 
ALUMNO RICHARD: 


Otralista de traducción. La ilusión que todos nosotros tenemos de dotarte de una agilidad 











a verbal asombrosa es enorme. Estas listas te ayudarán mucho siempre y cuando tú las 
trabajes lo suficiente. Quiero destacar los siguientes puntos de la lista de hoy: 
E] 1) Aunque existe, no solemos emplear la expresión “with great care”, prefiriendo casi 
EN siempre el adverbio “carefully”. Al principio te costará usarla ya que su equivalente 
a “cuidadosamente” suena raro en este contexto. Pero, una vez hayas utilizado 
ES “carefully” cien o doscientas veces, te acabará sonando tan natural como “con 
Ed mucho cuidado”. 
a 2) ¡Ojo! El imperativo “Try it!” siempre significa “¡Pruébalo!” y nunca “¡Inténtalo!” que 
se dice simplemente “Try!”. 
3) En inglés jamás se dice “to make a question”. Siempre “preguntamos preguntas” en 


inglés. Se dice por tanto: “to ask a question”. 











3 
B = 
Somos pesados ¿verdad? El verbo “smoke” se dice "ssssmouk" y no "esmouk”. Empieza silbando las “ssss” 
3 como una serpiente y te será más fácil. 
> o 
a 5 NUEVAS PALABRAS: to finish, to fly, to get to, to hope, to leave. á 
3 Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 128 en la página 44 del libro de Vocabulario. 
3 
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¿Por qué a casi nadie le cuesta aprender su idioma materno y sin embargo, a casi todos nos > 
cuesta horrores aprender un segundo idioma? Porque nos olvidamos de la cantidad de horas 
que pasamos al día absorbiendo nuestra lengua materna y la cantidad de veces que practicamos 





cada palabra hasta quedarnos con la forma correcta de decirla. De bebé todos somos como una 

pizarra en blanco y desde el momento que empezamos a hablar programamos a nuestras lenguas a 
actuar de cierta manera y a seguir una cierta combinación de posturas por lo que deshacer todo eso al abordar 
un segundo idioma cuesta mucho. Pero no por eso es algo imposible, Todos lo hicimos una primera vez y todos 
podemos hacerlo una segunda. [Aiworias "Fitz" FirzeeraLo] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: 

En el último programa vimos muchos ejemplos del verbo “I want to do” ("Quiero hacer”) 
en el afirmativo. Pues, lo has adivinado. Hoy vamos a ver el mismo verbo en negativo. 
Por ejemplo: 


1 don't want to go. No quiero ir. 


Es muy simple. Empleamos “don't want” / “doesn't want” seguido de “to” y luego el 
verbo básico. 


Igual que en la clase anterior te voy a hacer muchas preguntas a las que esta vez quiero 
que contestes en negativo. Luego te pondré unas frases en español que tendrás que 
traducir al inglés. Sólo practicaremos el verbo en el presente simple pero con todas las 
personas gramaticales. 


¿Quieres comprarlo? No, no quiero comprarlo. 
¿Anna quiere jugar? No, Anna no quiere jugar. 
¿Paul quiere preparar la cena? No, Paul no quiere preparar la cena. 


No quiero cantar. 
1 don't want to sing. 


No quieren llamarnos. 
They don't want to 
phone us. 


No queremos leerlo. We don't want to read it. 
No quiero hacerlo. 1 don't want to do it. 





ALUMNO RICHARD: e 


Ya sabes que “anything” puede significar “algo” en el interrogativo y “nada” dentro 
de una frase expresada en negativo. Ahora, cuando la empleamos junto a un verbo en 
afirmativo significa “cualquier cosa”. Por ejemplo: 


He can do anything. Él puede hacer cualquier cosa. 
Voy a decir una serie de frases en español que quiero que traduzcas al inglés. 


Mi caballo come cualquier cosa. My horse eats anything. 
A mi hijo le gusta cualquier cosa. My son likes anything. 


Luego seguiremos con el mismo ejercicio pero empleando la palabra “everything” 





He eats everything. (“todo”) 

Él entiende todo. Él come de todo. He eats everything. 

He understands El entiende todo. He understands everything. 
everything. 








Anything” se pronuncia “énizing” y “everything” “évrizing”. 





5 NUEVAS PALABRAS: to lose, to pay, to promise, to rent, to smell. | 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 129 en la página 44 del libro de Vocabulario. 
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AMA 


Mm 


DDOAODADEADRDRDOOAOADADAOAAO DAN Menem 


Dn mn 


VOTARON 


ww 


En términos generales el nivel de inglés de los españoles es muy superior al nivel de español 5 
de los ingleses. Y no creas que los norteamericanos se libran. Simplemente en su caso las 
estadísticas se ven favorablemente afectadas por el hecho de tener una notable población hispana. 
¡Sois mejores que nosotros así que fuera todos esos complejos de inferioridad! [NatasHa Pascua] 





WAWWWTWY 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 











5 
Í é 
E ALUMNI RICHARD: 
? Hemos visto el afirmativo y el negativo de la expresión "querer hacer...”. Pues ahora 
-< toca el interrogativo. Para preguntarle a alguien si quiere hacer algo simplemente 
E decimos “Do you want” seguido de “to” y luego el verbo básico. Por ejemplo: 
E) Do you want to have an ice cream? ¿Quieres tomar un helado? 
3 Obviamente en la tercera persona hemos de cambiar “do” por “does” pero el resto sigue 
F igual, 
a Voy a pedirte que me hagas muchas preguntas con “want to do...” y luego te daré unas 
frases en español para que me las traduzcas al inglés. Como ya hicimos antes, nos 
E] centraremos en el presente simple pero con todas las personas. 
E Pregúntame si quiero tomar un té. 
a A i 
F ¿Quieres tomar un té? 
a Pregúntame si quieren entrar en nuestra empresa. 
e ¿Quieren entrar en nuestra empresa? 

a é i a A A " 
3 Does he want to write Pregúntame si ella quiere conducir. 

it? ¿Ella quiere conducir? 

Les Je ¿Quieren casarse? Do they want to get married? 
a ¿Quieren vestirse? ¿Él quiere fumar? Does he want to smoke? 
x Do they want to get 
Š dressed? 
= 


Š PART Au DEL CD DE GIMNASIA GRAMATICA eo) 
3 3 ALUMNO. RICHARD: 


Otra lista de traducción. La ilusión que todos nosotros tenemos de dotarte de una agilidad 
verbal asombrosa es enorme. Estas listas te ayudarán mucho siempre y cuando tú las 
trabajes lo suficiente. Quiero destacar los siguientes puntos de la lista de hoy: 








E) 

a 1) No se pueden dejar cosas “in the table” ni "in the floor” ya que las dejamos “encima 
z] de” y no “dentro de” la mesa y el suelo respectivamente. En ambos casos debes 
E utilizar la preposición “on”. 

2 2) “Déjame hacer” siempre se traduce como “Let me do...” y nunca como “Let me to 
= do...”. Pero nunca. 

Ñ 3] Cuando se hace algo “desde” un sitio físico nunca traducimos “desde” por “since”. 


E) Siempre hemos de utilizar la preposición “from”. Por ejemplo: “She called me from 
London” ("Ella me llamó desde Londres”). 








= 

z] 

s — Más ejemplos de la “s” más consonante: “Speak slowly...”. Vamos a castigar a cualquier persona que diga “espík | 
2 eslouli” con 50 verbos irregulares antes del desayuno todos los días durante una semana. Decimos “ssspiik 

=> sssssloúli”, | 








3 © 
5 NUEVAS PALABRAS: to visit, vacation, vegetables, village, vocabulary. 7 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 130 en la página 44 del libro de Vocabulario. 
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Si vas a tratar con ingleses, norteamericanos o con canadienses, tienes que tener en cuenta D 
P algo muy importante para que no se sientan incómodos en tu presencia. Al mantener una 
conversación nosotros en general necesitamos más espacio físico: diría yo casi el doble de lo 
que necesita un español. A muchos de nosotros nos incomoda enormemente el hecho de que otra 
persona nos toque mientras hablamos con ella. Puede que te resulte una tontería, pero has de ser 
consciente de ello si no quieres meter la pata. [Kyte Mitar] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: 
Cuando nos acordamos de hacer algo empleamos el verbo “to remember” seguido de el 
“to” y luego el verbo básico. Por ejemplo: 


99 


Jason always remembers to call his mother on her birthday. 
Jason siempre se acuerda de llamar a su madre el día de su cumpleaños. 


Vamos a practicar este verbo en el imperativo. Yo te diré lo que tengo que hacer, 
utilizando la expresión “/ have to do” [que veremos más adelante en el curso] y quiero 
que me lo recuerdas diciendo “Acuérdate de hacer...” (“Remember to do...”), 





Tengo que lavarme los dientes. Acuérdate de lavarte los dientes. 
Tengo que terminar mi informe. Acuérdate de terminar tu informe. a 


ón 
Tengo que ir de compras. Acuérdate de ir de compras. d 
Tengo que pagar el alquiler. Acuérdate de pagar el alquiler. = 
rent. Tengo que comprarme un nuevo Acuérdate de comprarte un nuevo cepillo de a 
cepillo de dientes. dientes. z 
I have to buy a new A 
toothbrush. (E 
Remember to buy a E 
new toothbrush. E] 


[AM == DI AA = 
| “Remember” se pronuncia “rimémba”, enfatizando la sílaba de en medio. 














E 
7 y E 
PAR $ 
3 ALUMNO RICHARD: E 
Vamos a ver ahora el otro verbo relacionado con el acto de acordarse de algo: “to 
remind”. Utilizamos “remind” cuando se trata de ayudar a otra persona a acordarse de 6 
hacer algo. Significa “recordarle a alguien que haga algo”. Por ejemplo: 3 
Every year | remind Jason to call his mother on her birthday. E 
Todos los años le recuerdo a Jason que llame a su madre el día de su cumpleaños. 
El verbo “to remind” siempre requiere un complemento len muchas ocasiones E 
pronombres): "remind me” ("recuérdame”]; “remind him” (*recuérdale a él”); “remind 
them” ["recuérdales a ellos”) etc. Luego le sigue “to” y el verbo básico. E 
Vamos a hacer un ejercicio muy parecido al que acabamos de hacer sólo que esta vez E 
You have to post a diré lo que tú tienes que hacer para que me digas que te recuerde que lo hagas. 
letter. e 
Remind me to post Tienes que ordenar tu mesa de trabajo. Recuérdame que ordene mi mesa de trabajo. 
that letter. Tienes que hablar con tu jefe, Recuérdame que hable con mi jefe. E 
Tienes que echar una carta al buzón. Recuérdame que eche la carta al buzón. 
e 
'Remind” se pronuncia "rimaind! 
o e 
5 NUEVAS PALABRAS: anyway, consequences, everything, excellent, fair. & 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 131 en la página 45 del libro de Vocabulario. 
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2 


¿Cómo se dice “¡Así es!” en inglés? Al ser una estructura que no se suele enseñar, muchos > 
españoles, incluso los que tienen un nivel avanzado, la desconocen. La respuesta es “That's 
right!”. Más fácil imposible. Significa literalmente “Eso es correcto”. [Richaro VaucHan] 





W 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


> 
o 


ALUMNO RICHARD: 

¿Cómo se dice “Me gustaría un café” en inglés? Bueno, ya sabes decir que te gusta el 
café ("I like coffee”) y también que quieres uno [” want a coffee”), ¿pero una forma más 
educada de expresar ese deseo? Es muy fácil: decimos “I'd like a coffee”. 





“I'd” es la contracción de “I” y el verbo auxiliar “would”. Aunque casi siempre utilizamos 
la contracción “/'d”, es importante que lo tengas en cuenta cuando formules el negativo 
e interrogativo. Al ser un auxiliar, éste nunca cambia, lo que facilita mucho su aplicación 
a otras personas gramaticales: “you'd”, “he'd”, “she'd”, “we'd”, “they'd”. 


Para practicar esta forma, y con todas las personas gramaticales, voy a darte una 











> serie de frases en castellano que quiero que me traduzcas siempre en voz alta, Por 
a change. ejemplo: 
Me gustaría un vaso de agua. I'd like a glass of water. 
Nos gustaría un descanso We'd like a rest. 
Le gustaría otro. He'd like another one. 





Luego te preguntaré si te gustaría lo que sea para que practiques la respuesta corta: 

















z Would you like a bit “Yes, I would, please” [“Sí, me gustaría”) y, en el negativo “No, I wouldn't, thank you” 

m more? (No, gracias”). Fíjate cómo con esta forma, por ser una manera bastante educada de 

= No, l wouldn't, thank expresarse, solemos emplear las palabras “please” y “thank you”. 

- you, ¿Te gustaría algo de comer? Sí, me gustaría. 

E ¿Te gustaría un poco más? No, gracias. 

a a 
| 

3 Es muy difícil explicar cómo se pronuncia la palabra “would” por lo que debes prestar especial atención a cómo la 

> pronunciamos en el programa. 

> -— — — 

a] 

E ALUMNO. RICHARD: 

m En la lista de traducción de hoy vamos a seguir practicando imperativos, tanto en 

5 afirmativo como en negativo. Recuerda: "¡Haz algo!” siempre se expresa “Do...!” con el 

> verbo básico [el infinitivo sin “to”) mientras que “¡No lo hagas!” se dice siempre “Don't 

z do...!”. Bueno, no sé por qué hablo ¡porque ya sé que eres todo un fenómeno! Presta 

A atención a los siguientes puntos de interés: 

sS 1) Ni se te ocurra traducir el número 2 como “Raise you the hand!”. Jamás olvides que 

-i siempre nos referimos a las partes del cuerpo empleando los adjetivos posesivos: 

Ne “my”, “your”, “his” etc. Por tanto, has de decir “Raise your hand!”. 

N] 

= 2) Cuando comparas una cosa o persona con otra cosa o persona empleamos “like” 

a como traducción de “como”, No se puede decir “Don't be as him”. 


p 3) En esta lista tenemos dos formas de traducir el verbo “dejar”. “Dejar algo” o 
o “alguien” es “to leave something” o “somebody”. En cambio, “dejarle a alguien que 
haga algo” requiere el uso del verbo “to let”: “to let somebody do something”. 





Dos cositas: "sssstáadi” y "sssstánd áap” |“study” y “stand up”. | 


5 NUEVAS PALABRAS: however, nobody, profession, someday, someone. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 132 en la página 45 del libro de Vocabulario. 








NIVEL BÁSICO + GUÍA DEL ALUMNO - 141 


Conozco a muchos españoles que, al cometer un error, se disculpan diciendo “Excuse me”. > 
Bueno, pues quisiera aclarar que “Excuse me” es lo que solemos decir al pedirle a alguien que 

se aparte un segundo para que podamos pasar, En cambio, al cometer un error con nuestro 

inglés, al pisarle a alguien en el metro, al olvidar algo que nos han encargado, etc. siempre decimos 

“I'm sorry!”. Es un pequeño matiz pero sin matices no hay comunicación con sentido. [Layla Chapoy] 








PART oO 
1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO: RICHARD: e 


Vamos a seguir esta clase con el primero de muchos verbos regulares que vamos 
a trabajar en el pasado simple. Para formular el pasado simple de un verbo regular 
simplemente añadimos "-ed” al final del verbo básico. 














El verbo que quiero presentarte hoy es “to walk” que significa “caminar”, “pasear”, 
“andar” o “ir andando”. Siguiendo la regla ya mencionada el pasado simple del mismo 
verbo es “walked”. Y ya está. Porque sólo hay una forma del pasado simple que vale para 
todas las personas: “I walked”, “you walked”, “he walked”, “she walked”, “we walked" y 
“they walked”, No cambia nunca. 








A T 


E) 
. 


Empezaremos nuestra clase haciendo malabarismos lingúísticos con este verbo, 
saltando del presente simple al pasado simple de la siguiente manera: 


z 


Todos los días ando. Ayer anduve. 
Todos los días él... Todos los días él anda. Ayer anduvo. 





Luego te haré preguntas para que no dejes de practicar el verbo “to walk”. Por cierto, 
para decir “andar a” un sitio normalmente empleamos la preposición “to”, Por ejemplo: 
“I walked to work” (“Fui andando al trabajo”); “I walked to the station” ("Fui andando a la 
estación”). Sin embargo, la omitimos al decir “I walked home” (“Volví andando a casa") 
y “I walked there” (“Fui andando al 


Era], 


(zi 











¿Fuiste andando a casa? Sí, fui andando a casa. 
¿El fue andando al supermercado? Sí, fue andando al supermercado. a 
“L” del verbo "to walk” es muda por lo que lo pronunciamos "uórk” [sin “rrr” española). De hecho, no se debe Z 





| confundir este verbo con el verbo “to work” ("trabajar") cuya pronunciación es “uérk" [también sin “rrr” española). 


54 DE en É 
ALUMNO RICHARD: E 


Ya en la clase anterior vimos la expresión “/'d like” ("me gustaría”). Ahora quiero que É 
trabajemos un poco la misma expresión en el interrogativo: “Would you like...?”. 





Empleamos esta pregunta cuando queremos ofrecerle algo a alguien. Por ejemplo: — 
Would you like a cup of coffee? ¿Te gustaría un café? a 


Como ves, al igual que ocurre con otros verbos auxiliares, para formular la pregunta lo 
único que hay que hacer es invertir el sujeto y el verbo. “You would like...” (afirmativo) se E 
convierte en “Would you like...?” linterrogativo). 











A continuación voy a mencionar una serie de cosas que quiero que me ofrezcas E 
empleando la pregunta “Would you like...?”. 3 
Would you like a Café. ¿Te gustaría un café? Sí, me gustaría un café. e 
blanket? Una ducha. ¿Te gustaría una ducha? Sí, me gustaría una ducha. A 
Yes, l'd like a blanket. Una manta. ¿Te gustaría una manta? Sí, me gustaría una manta. q 
E 
E 
Curiosamente en inglés no solemos ofrecer “o teg” ni “o coffee” sino que ofrecemos “a cup of tea”, "o cup of E 
offee”, “some tea” o "some coffee 
e 
5 NUEVAS PALABRAS: store, supermarket, sure, sweet, the world. E 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 133 en la página 45 del libro de Vocabulario. 
e 
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Www 


wW 


E) 























Antes, cuando enseñaba en diferentes empresas en diferentes partes de Madrid, me desplazaba < 
mucho en metro y pasaba hasta una hora y media metido bajo tierra. Pero como no me gusta 
nada perder el tiempo, siempre procuraba estudiar las listas de traducción inversa que iba a 
utilizar en mis clases, pero al revés. Así es. Gran parte del español que sé lo aprendí trabajando 

esas listas del inglés al español. De este modo, obligado por mis múltiples viajes en metro, acumulé 
muchísimas koras de estudio y en poco tiempo adquirí una agilidad verbal que hasta a mí me resultó sorprendente. 
Si te desplazas en transporte público, ¡no desaproveches tu tiempo! [Davo WanoeLL] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





ALUMNO RICHARD 

Ya eres un as con la expresión “I'd like” y “Would you like...?” cuando nos referimos a 
un objeto. Ahora vamos a ver la misma expresión cuando se trata de una acción, por 
ejemplo “Me gustaría ir”. En inglés simplemente añadimos la palabra “to” seguida del 
verbo básico. Por ejemplo: “I'd like to go”. No podría ser más fácil. 


Primero te haré unas preguntas y luego trabajaremos el afirmativo y el negativo a base 
de traducciones desde el español. El negativo de “I'd like to go” es “I wouldn't like to go”. 
Siempre empleamos la contracción “wouldn't” que no cambia nunca. 


¿Te gustaría ver el partido? Sí, me gustaría ver el partido. 
¿Les gustaría visitar Madrid? Sí, les gustaría visitar Madrid, 


Me gustaría aprender inglés pero no me gustaría aprender noruego. 
I'd like to learn English but | wouldn't like to learn Norwegian. 


Le gustaría (a él) trabajar en un banco pero no le gustaría trabajar en una tienda. 
al He'd like to work in a bank but he wouldn't like to work in a shop. 
Le ía 

tocar el clarinete pero 

no le gustaría tocar el 

piano. 

She'd like to play 

the clarinet but she 

wouldn't like to play 

the piano. 


ALUMNO RICHARD: 

Muchos verbos que son reflexivos en castellano se expresan en inglés con una 
combinación del verbo “to get” y un adjetivo. Por ejemplo: “enfadarse” se dice “to get 
angry”; “cansarse” se dice “to get tired” y “casarse” “to get married”. De hecho en 
inglés, sólo empleamos los verbos reflexivos cuando uno hace algo a uno mismo. Por 
ejemplo: "He washes himself every day” ("Él se lava a sí mismo todos los días"). Como 
siempre he seleccionado algunos temas de la lista de hoy que requieren una atención 
especial: 





1] “Casarse” a secas es “to get married”, mientras que "casarse con alguien” es “to 
marry someone”. Por tanto, el primero es un verbo mucho más común. 


2) Se suele dar “a chance” y no “an opportunity” a alguien. “Opportunity” es más bien 
“una (buena) ocasión” o “una oportunidad” cuando no sea condicionada. 


3) No olvides que en inglés no se “toma” una copa sino que se “tiene” una copa. Por 
tanto hay que emplear el verbo “have” y no “take” para el número 9. 








| “Start”: ¡ya lo sabes! “Sssstart” y nada de “estart”, | 


5 NUEVAS PALABRAS: bee, to attack, to attract, to escape, to cook. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 134 en la página 45 del libro de Vocabulario. 
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Hoy quiero hablarte del “silencio”, esa maravilla que tanto miedo da a tantas personas... nz 
P, ¡especialmente a los españoles! Verás, un español en general, no se siente cómodo con el 
silencio conversacional. Es decir, si durante una conversación hay un silencio, alguien tiene que 
llenarlo como sea. En inglés no sucede esto por varias razones. Nosotros no corremos el riesgo 
de ser interrumpidos en cualquier momento. Interrumpirle a alguien se considera de mala educación 
en los países angloparlantes. Por tanto no pasa nada si nos callamos un segundo para reflexionar sobre lo que 
vamos a decir. En segundo lugar, el inglés como idioma no alcanza los mismos extremos de entonación que el 
español. Compensamos esta relativa monotonía expresiva con el silencio que empleamos en muchas ocasiones 
con fines enfáticos. Pausar detenidamente después de cierta palabra o cierta frase le da una importancia mayor 

dentro del contexto de nuestras palabras. Así que no temas al silencio sino utilizalo. [Hanan Cho] 







La clase empezará con un resumen de la lección anterior, 


ALUMN RICHARD: 
Vamos a continuar con otros dos verbos regulares en el pasado simple. El pasado simple 
es el tiempo que empleamos cuando nos referimos a acciones que tuvieron lugar en un 
tiempo ya acabado, por ejemplo ayer o el año pasado. Los verbos que nos interesan hoy 
son “open” ("abrir") y “close” ("cerrar”]cuyos pasados simples son “opened” y “closed”. 
Recuerda que nunca cambian sea cual sea la persona gramatical: “I opened”, “you 
opened”, “she opened”, “I closed”, “you closed”, “he closed” etc. 


Vamos a hacer el mismo ejercicio que hicimos con el verbo “to walk”, Al principio 
cogeremos agilidad pasando del presente simple al pasado simple y luego nos 
centraremos en el pasado del verbo en afirmativo a base de preguntas y respuestas. 


Todos los días abro. Ayer abrí. 
Todos los días la tienda... Todos los días la tienda abre, Ayer la tienda abrió, 
Todos los días él cierra. Ayer cerró. 
yesterday? j Todos los días ellos... Todos los días cierran. Ayer cerraron. 
LES closed yesterday. ¿Cerraste ayer? Sí, cerré ayer. 
A open last ¿Abrieron la semana pasada? Sí, abrieron la semana pasada. 
Yes, they opened last 
week. 











¡Ojo! Para pronunciar correctamente tanto “opened” como “closed” no se pronuncia la “e” final. De hecho, sólo se | 
pronuncia esa “e” en verbos que acaban en “t' o"te” y “de”. Por tanto: "oúpend” y “cloúsd", 





ALUMNO RICHARD: 
En el último programa vimos la expresión “/'d like to do something” ("Me gustaría hacer 
algo”) tanto en el afirmativo como en el negativo, Pues ahora te toca a ti hacer las 
preguntas. 


Te iré indicando lo que me tienes que preguntar en cada momento. Recuerda que para 
convertir “You would like to do...” en una pregunta simplemente invertimos el sujeto 
“you” y el auxiliar “would”: “Would you like to do...?”. 

go to the wedding Pregúntame si me gustaría darme una ducha, 

Would she like to go ¿Te gustaría darte una ducha? 

to the wedding? 





Pregúntame si a ella le gustaría ir a la boda. 
¿A ella le gustaría ir a la boda? 





Would” no se pronuncia como “good”. “Would” empieza por el mismo sonido que “where”, “why”, “when” y 
“wood” (pronunciado exactamente igual! 





5 NUEVAS PALABRAS: to follow, to improve, steam, to retire, to stop. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 135 en la página 46 del libro de Vocabulario. 
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pi 


Aveces me encuentro en el plató delante de la cámara y cuando se enciende la luz roja no tengo ni : 

idea de lo que voy a decir. De hecho, pasa a menudo. Es un microsegundo de pánico absoluto. Luego, 
Ja tras la mini tormenta viene la calma. Porque siempre me sale algo y acabo el programa sin problema. 
Pero no es porque sea un genio de la comunicación sino porque tengo un largo rodaje dando clases a 


muchísimas personas durante muchos años. Es decir, que lo que tengo es experiencia. Habré enseñado 


por ejemplo et primer condicional, al menos quinientas veces, por lo que no es de sorprender que cuando tengo que 
hacerlo delante de una cámara, me sale de la forma más natural del mundo. Pues experiencia es exactamente lo 
que necesitamos todos para llegar a hablar bien un idioma. Cuantas más veces utilizamos una estructura, más 
probabilidad hay de emplearla correctamente, Ahora te toca a ti: ¡cámara, luces, acción! [ALeerro Atonso] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior, 


ALUMNO 


No, | don't buy a 
house every week. 
Ask me if I buy milk 
every week. 


Do you buy milk every 


week? 





RICHARD: 

Vamos a ver dos verbos contrarios ahora en el presente simple: “to buy” (“comprar”) 
y “to sell” ("vender"). Trabajaremos estos dos verbos en el afirmativo, negativo e 
interrogativo a base de traducciones inversas y preguntas y respuestas. 


Él vende fruta y yo la compro. He sells fruit and | buy it, 

Ella vende zapatos y ellos los compran. She sells shoes and they buy them. 
¿Compras verduras todas las semanas? Sí, compro verduras todas las semanas. 
¿Compras una casa cada semana? No, no compro una casa cada semana. 


Pregúntame si compro leche cada semana. ¿Compras leche cada semana? 


Cuando nos referimos a “leche” en general decimos “milk”, Ahora, cuando se trata de “leche” dentro de una 
situación específica decimos “some milk”. Por ejemplo: "I need some milk" ("Necesito leche”). 


ALUMNO. 





RICHARD: 
¿Estás ya en forma lingüísticamente hablando? Espero que sí porque ya vamos por 
la lista número 46 y debes haber ya dedicado mucho tiempo a estos ejercicios. ¡Vas a 
acabar siendo un auténtico crack! Ten en cuenta los siguientes puntos al repasar la 
lista de hoy: 


1) No es necesario el empleo del pronombre “it” al traducir “Pregúntamelo”. Decimos 
simplemente “Ask me”. 


2 


Recuerda: “acordarse de algo” uno mismo es “to remember something”. Cuando 
“le recuerdas algo a alguien” entonces empleamos el verbo “to remind”. Propongo 
un ejemplo que deja la diferencia bien claro: “Remind me to do it because | won't 
remember by myself” ("Recuérdame que lo haga porque solo no me acordaré”] 


3 


Normalmente cuando pensamos en algo en inglés, empleamos la preposición 
“about”. Lo mismo ocurre al traducir la frase “Piénsalo” que nosotros expresamos 
con “Think about it”. 











“Answer” se pronuncia “ánsa” tanto cuando es verbo (“contestar”) como cuando es sustantivo (“contestación”, 


“respuesta”). 








5 NUEVAS PALABRAS: T-bone steak, besides, defect, heart, hole. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 136 en la página 46 del libro de Vocabulario. 
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¿Qué fue primero, la gallina o el huevo? Sin huevo no hay gallina pero sin gallina no hay huevo. 
¿Entonces? ¿Y qué fue primero el inglés o el estudiante del inglés? Ni lo sé, ni me importa. Lo que 
sí sé es que sin un buen dominio del verbo “to be”, nunca hablarás bien inglés. [Cary Carson] 








ALUMNO. 


que 
Yes, i he youa. 
question every day. 


Did you ask me a 
question yesterday? 
Yes, l asked you a 
question yesterday. 


ALUMN( 


La: 


Mu: " 
She likes classical 
music but she hates 
pop music. 





The countryside / The 
beach / They 

They like the 
countryside but they 
hate the beach. 


Q 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


RICHARD: 

Nuestro siguiente verbo regular es “to ask” que significa “preguntar” o, cuando le sigue 
la preposición “for” “pedir”, Vamos a centrarnos por ahora en la expresión “to ask a 
question” que, como recordarás, significa “hacer una pregunta”. Nunca decimos “to 
make a question” en inglés, 


El pasado del verbo es “asked” y requiere un sonido de “t” fuerte al final: “askt”. Procura 
no decir “ásqued” porque suena horrible, Empezamos con un ejercicio de calentamiento 
lingúístico y luego procederemos con las preguntas y respuestas de siempre. 


Todos los días le hago una pregunta. Ayer le hice una pregunta. 


Todos los días / ella / a mí 
Todos los días ella me hace una pregunta. Ayer me hizo una pregunta. 


¿Tú me haces una pregunta todos los días? Sí, te hago una pregunta todos los días. 
¿Me hiciste una pregunta ayer? Sí, te hice una pregunta ayer. 


RICHARD: 

Quiero trabajar dos verbos opuestos: “to like” y “to hate”. “To like” ya lo conoces y 
sabes que es el verbo equivalente a “gustar”, Digo “equivalente” porque, quiero 
recordarte que no se expresa igual. No decimos literalmente “me gusta” sino “yo 
aprecio” por lo que nosotros personalizamos el concepto de “gustar”. El otro verbo 
“to hate” significa “odiar”. 


Vamos a hacer un ejercicio en el que yo te daré dos cosas y luego una persona. Por 
ejemplo: “fish”, “meat” y “él”. Cogiendo estos tres datos quiero que me digas que a la 
persona en cuestión le gusta la primera cosa mientras odia la segunda: “He likes fish 
but he hates meat”. 


Verduras / Fruta / Yo 
A mí me gustan las verduras pero odio la fruta. 


Ciudades / Pueblecitos / él 
A él le gustan las ciudades pero odia los pueblecitos. 


Música clásica / música pop / ella 
A ella le gusta la música clásica pero odia la música pop. 


El campo / la playa / ellos 
A ellos les gusta el campo pero odian la playa. 





| “Hate” no contiene la jota española. La “h” inglesa se forma al limpiar un cristal o unas galas con el vo, 


aspirando aire sin que intervenga la garganta en absoluto: “heit”. 





5 NUEVAS PALABRAS: knowledge, land, on time, retirement, season. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 137 en la página 46 del libro de Vocabulario. 
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P de repente ois “clunk”, un ruido horrible que emite el motor de tu coche y por el que te ves 






ALUMNO. 


in sunny England? 
l'd love to live in 
sunny England. 


Would you like to live 


obligado a parar? El coche está averiado; ¿cómo sales del apuro? ¿A quién llamas y qué le dices? 


Bueno, pues llamas a la oficina de la empresa de alquiler de coches y lo primero que les dices es 

“I've broken down” (“Se me ha averiado el coche”). Parece una pamplina, pero esta expresión y otras 
similares adquieren una importancia colosal cuando nos vemos envueltos en un aprieto sobre todo si no nos las 
sabemos. [Richaro Brown) 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


RICHARD: 

Ya debe de resultarte bastante familiar la expresión “/'d like to” que, como sabes, 
significa “Me gustaría”. ¿Y si quieres decir lo mismo pero con más pasión? Pues, es 
muy fácil. Simplemente cambiamos de verbo diciendo “/'d love to” ("Me encantaría”). 
Por ejemplo: 


I'd love to go to Florence, Me encantaría ir a Florencia. 


Ahora te voy a preguntar si te gustaría hacer una serie de cosas y quiero que me 
contestes diciendo que te encantaría hacer cada una de ellas, 

¿Te gustaría ir a Nueva York? Me encantaría ir a Nueva York. 

¿Te gustaría ir al cine conmigo? Me encantaría ir al cine contigo. 


¿Te gustaría vivir en Inglaterra, Me encantaría vivir en Inglaterra, país del sol. 
país del sol? 








ALUMNO 





Tratándose de un verbo bastante enfático, fijate cómo sube el tono de voz al decir “love”. ¡Hay que meterle un | 
poco de pasión! 


JEL CO DE GIMNASIA GRAMATICA 


RICHARD: 

La lista de hoy contiene bastantes ejemplos de verbos que requieren el uso de la 
preposición “to” y otros que requieren “from”. Por tanto, para tenerlo muy claro, 
conviene dedicarle más tiempo de lo habitual a la lista de hoy. No empieces con la lista 
hasta que no hayas leído estos tres comentarios: 


1) Lo diremos mil veces si hace falta: no se dice “Explain me it” en inglés y menos 
todavía “Explain it me”. Siempre decimos “Explain it to me”. Practica con otras 
combinaciones: “Explain it to her” ["Explicaselo a ella”); “Explain it to him” 
["Explícaselo a él”); “Explain it to us” ("Explicanoslo"] etc. 








2 
3 


“Quitarle algo a alguien” es “to take something from someone”. 


Recuerda que siempre decimos “to sell something to someone” ("venderle algo a 
alguien”) pero “to buy something from someone” ("comprarle algo a alguien”), En 
español la preposición es la misma. En inglés no. 








— Tienes que cerrar bien la boca al final de la palabra “from” o correrás el riesgo de decir “fron”, una “palabra” 


que no significa nada en inglés. Recuérdalo bien, nuestra “m” final es fuerte, 








W w WU wE w g w p g a a DAD ow w a DD DRRR L 





5 NUEVAS PALABRAS: speech, ticket, to be lucky, to compare, to die. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 138 en la página 47 del libro de Vocabulario. 


¿Qué pasa si un día de vacaciones con tu familia estáis conduciendo por el campo escocés y , 





e 


le 


0 
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Existen muchas formas de decir “llamar a alguien” o “darle un toque a alguien” en inglés: “You D 
can phone someone”; “You can give someone a ring”; “You can give someone a bell”; “You can 
call someone”; “You can ring someone”; “You can give someone a call”; “You can give someone a 
buzz”; “You can give someone a tinkle” etc. ¡Fíjate! [Carmen VaLLeso] 














MT Mis 

















PART O E 
1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. b 
E 
e 
ALUMNO RICHARD. 

Ya vimos la expresión “to call someone” (“llamar a alguien”) en la clase número 111. E 

Pues volvamos al verbo “to call” para verlo en el pasado simple. Siendo otro verbo 
regular, para formar el pasado simple no hacemos más que añadir “-ed” al final del E 

verbo básico. Y ya está. Repito sólo hay que aprenderse una forma del pasado para cada 
verbo, sea regular o irregular. E 
Empezamos con el ejercicio ya conocido saltando del presente simple al pasado simple. € 
Luego seguiremos con las preguntas de siempre. > 
Todos los días te llamo. Ayer te llamé, E 
Todos los días ella... Todos los días ella me llama. Ayer ella me llamó. E 
È = ¿Me llamaste ayer? Sí, te llamé ayer. E 
yesterday. Due ¿Nos llamaron ayer? Sí, nos llamaron ayer. A 
Did they call us z 
yesterday? z 
Yes, they called us 6 
yesterday. = 
€ 
| “Called” se pronuncia “corld” (pero sin “rrr” española). | E 
(z 
= 
ALUMNO.: RICHARD: — 
Cuando necesitas que alguien te ayude ¿cómo pides ayuda? Es muy sencillo. e 
Simplemente decimos “Can you help me (to) do something?”. He puesto la palabra “to” A 
entre paréntesis ya que se puede omitir perfectamente. ¡q 
Yo te voy a decir lo que estás haciendo y seguiré diciendo que necesitas ayuda [you need & 


help”). Tú tienes que pedirme que te ayude a hacerlo. Por ejemplo; = 


Estás lavando tu coche y necesitas ayuda, 
¿Me puedes ayudar a lavar mi coche? 





Estás haciendo tus maletas y necesitas ayuda. q 

¿Me puedes ayudar a hacer las maletas? 
EEN Estás cortando el césped y necesitas ayuda. = 

You're cutting the ¿Me puede ayudar a cortar el césped? 

grass and you need 

help. 

Can you help me [to] 

cut the grass? 


S 


| *Help” no contiene jota. Tienes que aspirar el aire para lograr el sonido de la “h” en inglés. 




















5 NUEVAS PALABRAS: to earn, to fall, to meet, to pull, to recommend. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 139 en la página 47 del libro de Vocabulario. 
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w 


Al llegar a España hace unos cuantos años, rápidamente me di cuenta de que una cosa es el 5 











2 
español que te enseñan en el colegio, y otra muy distinta es el que se habla en España. En 
El el colegio, parecia que lo más importante eran las reglas gramaticales, saber identificar un 
gio, pi que pi glas y 
pronombre y poder conjugar perfectamente un verbo en el pasado del subjuntivo. En España, 
El para que un guiri como yo pudiera sobrevivir, era obvio que lo más importante era entender y hacerse 
E entender. De'poco me servían las reglas estructurales, De nada me servía saber la correcta colocación del 
=> adverbio X. Lo Único que valía era la espontaneidad oral que no tenía y la confianza de no darle importancia a los 
errores que cometía que me faltaba por completo. ¡Y qué mal lo pasé! ¡No hay nada como el sufrimiento para 
=d aprender! [Kyte Mitar] 
= 
s O 
pi 1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. p” 
E] 


ALUMN RICHARD: 





=» Hace tiempo que no lo hacemos pero me moría de ganas de hacerte otro dictado de 
> números. Así que, sin más, coge un bolígrafo, apunta los números que vaya diciendo y 
» luego léelos en voz alta junto con nuestra victima en el plató, 
x 4,102 Four thousand, one hundred and two. 
E 7,232 Seven thousand, two hundred and thirty-two. 
=» 101 One hundred and one. 
2 49 Forty-nine. 
í 199 One hundred and ninety-nine. 
E] 1,991 One thousand, nine hundred and ninety-one. 
10,001 Ten thousand and one. 
1,010 One thousand and ten. 








| Recuerda: para "mil" decimos "zaúsand”, 


ALUMNO RICHARD: d 


Espero que, a estas alturas, tu CD del libro de traducción inversa esté bien gastado y 
algo rayado como prueba del uso y provecho diario que le estás sacando. Ten en cuenta 
los siguientes puntos al abordar la lista de hoy: 


1) “Lo antes posible”: nosotros decimos, literalmente “tan pronto como posible”. 


2) En inglés no se dice “to assist classes” sino “to attend classes”. El verbo “assist” sólo 
significa “atender” en el sentido de “atenderle a alguien”, es decir “ayudarle”. 





3) Cuando “otro” se emplea para indicar “otro algo” sin especificar cual, hay que decir 
“another” o “another one” en inglés, [ambos valen] y no “other” que nunca se utiliza 
para referirse a un objeto singular de la forma indefinida. De forma definida sí es 
posible: por ejemplo: “the other one” ("el otro”). 








“Other” se pronuncia “áaza”, bajando la mandíbula y bajo ninguna circunstancia “ozer”. 








5 NUEVAS PALABRAS: to review, to travel, tonight, traffic, trip. > 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 140 en la página 47 del libro de Vocabulario. 
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3 ALUMNO RICHARD 


Para entender bien a una persona hablando otro idioma, hay que exponerse mucho a su forma : 
Pa de hablar. Como guiri, cuando has conocido a doscientos andaluces, empiezas a llegar a 
entender su particular forma de hablar. Pero no estoy sólo hablando de entender a extranjeros. 
En mi caso por ejemplo, habiendo pasado mi infancia en Australia, me cuesta mucho entender a 
los ingleses del sur de Inglaterra (¡Richard Brown siendo un ejemplo muy representativo de este 
colectivo!], Me cuesta mucho simplemente porque tienen una forma particular de hablar a la que no estoy 
acostumbrada. Vamos, no es que no les entienda sino que me tengo que concentrar para hacerlo. Todo en esta 
vida es cuestión de acostumbrarse, ya sea hacer televisión, dar una clase, hablar en público, hablar un idioma 
o entender a otros hablando otro. [Natasha Pascua] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior, 


ALUMNO RICHARD: ; 


Hoy vamos a ver otros dos verbos regulares en el pasado simple. Los veremos a la 
vez porque están, de alguna manera, relacionados. Se trata de los verbos “to talk" y 
“to listen”. Recuerda que en ambos casos empleamos la preposición “to” antes de 
mencionar a la persona a la que hablamos o a la que escuchamos. Por ejemplo: 


I talked to them. Hablé con ellos. 

They listened to me. Ellos me escucharon, 
Empezaremos con el habitual ejercicio de agilidad oral. 

Todos los días hablo con él. Ayer hablé con él. 
Todos los días / ellos / ella Todos los días hablan con ella, Ayer hablaron con ella. 
Todos los días ella me escucha. Ayer ella me escuchó. 


Todos los días / yo /ellos Todos los días les escucho. Ayer les escuché, 
Luego seguiremos con preguntas a las que quiero que contestes en el afirmativo: 


¿Él habló contigo? Sí, habló conmigo. 
Yesterday, I listened ¿Tú le escuchaste? Sí, le escuché, 

to them. 

Did he talk to you? 

Yes, he talked to me. 

Did you listen to him? 

Yes, I listened to him. 


~ “Talked” se pronuncia “torkt" y “listened” "lisend” (la “t” es muda). | 





En esta parte de la clase de hoy vamos a ver algo curioso que ocurre con el verbo “to 
give” ("dar"). Fíjate en estas dos frases: “Give me the glass” y "Give it to me”. Las dos 
son imperativas pero el orden de las palabras cambia dependiendo de si empleamos 
un sustantivo como complemento directo (el objeto que “damos") o un pronombre 
('it”). Cuando mencionamos el objeto por su nombre éste ha de ir al final, después 
del complemento indirecto (la persona a la que damos el objeto). En cambio, cuando 
empleamos un pronombre [“it” o “them”] éste ha de colocarse entre el verbo y “to” 
seguido del complemento indirecto. 


Vamos a hacer el siguiente ejercicio, siempre con el imperativo del verbo “to give”, Yo 
te nombraré un objeto, también te indicaré para quién es el objeto para que tú des la 
orden de dárselo a esa persona. Primero da la orden empleando el sustantivo y luego 
da la misma orden con el pronombre. 





The water is for them. 
Give them the water. 
Give it to them. 


El relojes para ella. Dale el reloj. Dáselo a ella. 
Los sellos son para ti. Dame los sellos. Dámelos a mí. 
El agua es para ellos. Dales el agua. Dáselo a ellos. 





5 NUEVAS PALABRAS: any place, achievement, balance, bill, powerful. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 141 en la página 48 del libro de Vocabulario. 
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142 


Si uno quiere algo, hay que ser exigente con uno mismo. Junto con Natasha Pascua y Marta : 





E) 

P Martínez, formo a todos los profesores de Vaughan [tenemos más de trescientos). Durante 
E] \j el periodo de formación siempre insistimos en que si ellos pretenden hacer una diferencia en 
E el inglés de sus alumnos, tienen que empezar siendo exigentes con ellos mismos. Por eso, el 
=- curso de formación que montamos es extremadamente duro con un alto porcentaje de bajas, bien 
S porque “les invitamos” a irse o porque los candidatos no se sienten a la altura de las circunstancias. Pero los 
a que acabamos contratando son, sin duda alguna de los profesores más exigentes de España. Nosotros por ello 


E exigimos de ti que seas exigente contigo mismo/a si realmente quieres acabar siendo un comunicador eficaz en 
LE inglés. [Amorias "Fitz" FrrzceraLO] 








pel 
be 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


o 
e 


= 

=% 

PS ALUMNC RICHARD: 

z] ¿Te has fijado que siempre te pido que contestes en afirmativo cuando trabajamos los 


distintos verbos nuevos en el pasado simple? Por algo será. Pues, sí. Expresarse en 
negativo en el pasado simple es extraordinariamente fácil. Por eso, sólo lo practicaremos 
de vez en cuando. En vez del auxiliar contraído “don’t” o “doesn't” que empleamos en el 
presente simple, aquí utilizamos “didn't” para todas las personas gramaticales, seguido 

















z] 

a del verbo básico. Más fácil imposible. Mira: 

= I don't like chocolate. My grandfather didn't like chocolate. 

-1 Vamos a practicar el negativo de los siguientes verbos, todos ellos recién vistos en 
B el curso: “walk” ("andar"), “open” ("abrir"), “close” ("cerrar"), “ask” ("preguntar"), 
A “listen” (“escuchar”), “talk” (“hablar”) y “call” (“llamar”). ¡Esta vez sí puedes contestar 
N È p en negativo! 

Z erien eh mes ¿Fuiste andando al trabajo ayer? No, no fui andando al trabajo ayer. 

E Ae a AEE ¿Él abrió la puerta? No, no abrió la puerta. 

-i E) i Maso Yoga” ¿Túlacerraste? No, no la cerré, 

A questo ¿Me hiciste una pregunta? No, no te hice una pregunta. 

3 

z] 

a MATICAL 

> RICHARD: 

q Hemos dejado atrás los imperativos para volver a centrarnos en el presente continuo, 
a el tiempo verbal que siempre hemos de emplear cuando se trata de una acción que 
7 está teniendo lugar en este momento, Recordarás que se forma con el verbo “to be” en 
e] presente simple seguido del gerundio (verbo acabado en "-ing”). Pero antes de empezar, 
Ñ quiero que reflexiones un momento acerca de los siguientes puntos: 

-d 1) Casi nunca empleamos la palabra “silence” de la forma imperativa en inglés, 
y prefiriendo siempre “Quiet!”, “Be quiet!” o las vulgares “Shut up!” y “Shut ¡t!”. 
d “Silence!” expresado de esta manera nos hace pensar en peliculas históricas ya 
m que hoy en día la palabra [normalmente sin artículo delante) suele significar “el 
3 silencio” como concepto abstracto. 

3 A 2) “Jugar a algún deporte o juego” no requiere preposición en inglés. Decimos “to play 
ý football”, “to play tennis” y “to play cards” etc. ("jugar al fútbol”, “jugar al tenis” y 
3 “jugar a las cartas” respectivamente]. 

2 3) Ojo con la última frase ya que al tratarse de algo que se hace todos los días, hemos 
ag de cambiar el verbo al presente simple. 

3 
3 5 NUEVAS PALABRAS: queen, quickly, satisfied, style, to agree with. D 

Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 142 en la página 48 del libro de Vocabulario, 
> NIVEL BÁSICO - GUÍA DEL ALUMNO - 151 





muy...guapo...guapa...y...invito...invité...la invité...perdón...un restaurante...a un restaurante...y 
antes...después vamos...nos vamos...nos fuimos...hotel...al hotel...a un hotel y todas las cosas... 
todos...todo es...era...fui..fue...maravilloso.” 
Jack: “Yo...chica...playa...¡mmm!...restaurante...hotel...¡ 
¿Quién comunicó mejor su aventura? Indudablemente Jack. No ul 





p 
un solo verbo pero expresó su mensaje 






sin problemas. Paul, en cambio, intentó utilizar los verbos correctos pero tardó tanto que casi nos dormimos 
escuchándole. La comunicación eficaz es mucho más importante que la precisión gramatical. No te obsesiones con 
la gramática. ¡Habla! [Ricaro VaucHan] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO: RICHARD: P 


En la clase 61 te presenté el verbo “to try to do something” que, como recordarás, significa 
“intentar hacer algo”. Pues ahora vamos a volver al mismo verbo y trabajarlo en el 
pasado simple (“tried”). Empezamos con el ejercicio de siempre, seguido de muchas 
muchas preguntas: 


Todos los días intento trabajar, 
Ayer intenté trabajar. 


Todos los días / ella / ayudar. 
Todos los días ella intenta ayudar. 
Ayer ella intentó ayudar, 

A 





n ¿intentaste terminar tu informe? Sí, intenté terminar mi informe. 
my report ¿Él intentó parar? Sí, él intentó parar. 
Did he try to stop? 


Yes, he tried to stop. 


(A 


Tried” se pronuncia "traid” y no “trai-ed”. 











ALUMNO: RICHARD: 

Lo que voy a enseñarte ahora es uno de mis trucos favoritos en clase, Se trata de poner 
en acción dos verbos contrarios: “to pick up” (“coger” o “recoger”], que ya vimos en la 
clase 62, y “to put down” ("soltar"). Se puede decir: 


“I'm picking the book up” o “I'm picking up the book”. 


Sin embargo, cuando empleamos un pronombre complemento [“it”, por ejemplo) éste 
sólo puede colocarse entre el verbo y la preposición: 





Tell me to put th “I'm picking it up.” 
g wn. El ejercicio para hacernos con estos dos verbos seguirá el siguiente guión: 
Put down those coins. 5 delo Š iiia 
A ime que coja el bolígrafo. oge el bolígrafo. 
a Nocia Memitp ¿Lo estoy cogiendo o soltando? Lo estás cogiendo. 
or putting them down? 
You're putting them Dime que suelte estas monedas. Suelta esas monedas. 
down. ¿Las estoy cogiendo o soltando? Las estás soltando, 
a 
Put it back down” o “pick it back up” significa soltarlo o recogerlo “de nuevo 








5 NUEVAS PALABRAS: to clean, to consider, to enjoy, to go home, to rain. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 143 en la página 48 del libro de Vocabulario. 
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DN ADODODOODODODOADADAACDADDADAAAADAADAAASMAN 


mn 


DDD. ADD. 


Me encantaría poder revivir a cámara lenta todo lo que ha supuesto para mí el proceso del D 
aprendizaje del español. Empiezas sin entender nada. Luego, de repente aprendes una palabra, 
luego dos, luego una frase, luego dos. Tu vocabulario, que al principio es de diez palabras, llega a 





L constituir miles de ellas. Pero, curiosamente, todo ese proceso pasa de forma muy imperceptible. 
" Los.progresos no son ni cuantificables ni palpables. Uno no es consciente de que está haciendo 
grandes avances. Es más, en muchas ocasiones, uno cree que no está avanzando nada aunque poco a poco 
finalmente uno se hace con el idioma. [Hanan Cho] 









PART ISTA 


= 2 ALUMNO.: RICHARD: 
Ahora vamos a hacer otro ejercicio de ortografía, deletreando diferentes palabras en 
inglés. Por ejemplo: 





o 
La clase empezará con un resumen de la lección anterior, 7 








¿Cómo se deletrea el verbo “buy”? 
“Buy” se deletrea "B", “U”, “Y”, 





> ¿Cómo se deletrea la pal 

s “Question” se deletrea “I 

q Luego me preguntarás a mí y a veces intentaré pillarte. 
m Pregúntame cómo se deletrea el verbo “sell”. 

a ¿Cómo se deletrea el verbo “sell”? 

f “Sell” se deletrea “S”, “E”, “L”. ¿Es correcto? 

a No, no es correcto. El verbo “sell” no se deletrea así. Se deletrea “S”, “E”, “L”, “L”. 
E 

3 Is that right? 

5 No, that's not right. 

> You don't spell the 

A verb “sell” like that. 

ə You spell it “S”, “E”, 

ğ ea EA 


z PART adi NAGIA GRAMATICA é 
a 3 (AM RICHARD: 


Llevamos medio centenar de listas de traducción. Es todo un logro ya que al terminar 





m la lista de hoy habrás practicado tu fluidez verbal ¡con 600 frases! Ten en cuenta lo 

> siguiente antes de estudiar la lista de hoy: 

ñ 1) Recuerda que normalmente los adjetivos preceden al sustantivo al que describen. Por 

z eso decimos “a new house”, “an English cigarette” y “Spanish cigarettes”. Por cierto, 
los adjetivos que describen nacionalidades han de escribirse con mayúscula. 

St 2) Siempre colocamos las preposiciones al final de una pregunta: “What are you waiting 

3 i for?” ("¿Qué estás esperando?"). 











3) El adverbio “usually” (“normalmente”) no suele colocarse al principio de una 

a frase sino que se incluye justo antes de un verbo no auxiliar y después de un verbo 
auxiliar, 

A Q 
a i A pesar de nuestras advertencias seguro que dices "esmoke espanish cigarettes”, ¡Que no te escuchemos 
£ nosotros! Recuerda que hay que silbar y exagerar el sonido de la “s” cuando un vocablo empieza por una “s” 
a | más consonante: “sssssmouk Sssssspanish...”. 
> — 6 
= 5 NUEVAS PALABRAS: to reduce, to steal, employer, to understand, to use. 7 
> Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 144 en la página 48 del libro de Vocabulario. 
a NIVEL BÁSICO - GUÍA DEL ALUMNO - 153 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO 


Did you start in 
January and stop in 
February? 

Yes, | started in 
January and stopped 
in February. 





Ask me if you can 
walk on the grass. 
Can you walk on the 
grass? 





Soy madridista como pocos. Hace tiempo estuve en el Bernabéu en un partido de Champions n 
entre el Real Madrid y el Liverpool. Setenta y pico mil merengues vestidos de blanco como yo, 
y unos dos mil de rojo como mi amigo Richard Brown. Lo cierto es que el partido fue pésimo 


desde el minuto uno ya que ninguno de los dos equipos quería arriesgarse. Sólo dos cosas 

quedaron claras: la superioridad del equipo español y la capacidad pulmonar de los hinchas ingleses. 
Únicamente había dos mil pero hacían más ruido que los miles y miles de españoles concentrados en el estadio. 
Su entusiasmo no tenía límites, Se lo creyeron a pesar de las evidencias. Y al final, acabaron ganando. No tienes 
que ser un “crack” de los idiomas para ganarle el partido al inglés. Sólo es necesario tener entusiasmo y 
creértelo. Si no, pregúntaselo a Richard Brown ¡Ca****! [ALeerro ALonso] 


99 


RICHARD: 

¡Dos verbos regulares más! “To start” (“empezar”) y “to stop” ("parar"). ¡Ojo con el 
primero! Siendo un verbo regular que acaba en “t”, al expresarlo en el pasado simple 
pronunciamos la “e” (como si fuese una “i”): “stártid”. Esto no sucede con el verbo 
“stop” cuyo pasado se pronuncia “stopt”. Lo que sí tienen en común ambos verbos 
es que ninguno de los dos empieza por un sonido de “e”. Céntrate en la “s” inicial y 
exagérala: “sssstártid” y “ssssstopt”. ¡Ya conoces los ejercicios! Aprovecharemos las 
preguntas para repasar los meses del año. 





Todos los días... 
Todos los días empiezo y todos los días paro. Ayer empecé y paré. 


Todos los días ella... 
Todos los días ella empieza y todos los días para. Ayer ella empezó y paró. 


¿Empezaste en enero y paraste en febrero? 
Sí, empecé en enero y paré en febrero, 


RICHARD e 


Quiero repasar el verbo auxiliar “can” pero con el siguiente matiz: vamos a limitarnos 
a la segunda persona tanto en las preguntas como en las respuestas cuando se utiliza 
con un sentido impersonal como “¿Se puede?”. Por ejemplo: 





Can you smoke in the hotel? ¿Se puede fumar en el hotel? 
No, you can't smoke in the hotel. No, no se puede fumar en el hotel. 


¡Te toca! Contestarás a mis preguntas y luego formularás tus propias preguntas. 


¿Se puede conducir deprisa en el centro de la ciudad? 
No, no se puede conducir deprisa en el centro de la ciudad. 


¿Se puede beber alcohol en la calle en España? 
No, no se puede beber alcohol en la calle en España. 


Pregúntame si se puede andar encima del césped. 
¿Se puede andar encima del césped? 





5 NUEVAS PALABRAS: truck, ugly, usually, value, whole. 





Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 145 en la página 49 del libro de Vocabulario. 
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a Jamás en mi vida me imaginé presentar un programa de televisión. Vamos, ni se me pasó 
por la cabeza. Igual tú jamás te imaginaste poder hablar inglés. En cambio aquí estoy yo en tu 
a televisor presentando un programa de televisión y ahí estás tú hablando inglés. ¡Todo es posible 
en esta vida! [Lava CHaPov] 
zi 
E] 
: o 
AS La clase empezará con un resumen de la lección anterior, 7 
i é 
ALUMNO RICHARD: A 





En inglés hay muchos verbos irregulares cuyo pasado simple no se forma con la simple 
adición del sufijo “-ed” al verbo básico. Pero vamos no son para tanto. Como de todos 
modos tienes que memorizar cuáles son los verbos regulares, el mero hecho de tener 
que aprender una forma diferente para cada verbo irregular no es tarea imposible, El 
verbo que vamos a ver hoy lo vas a utilizar miles y miles de veces. Se trata del verbo 
“go” ("ir") por lo que conviene no sólo aprender la forma del pasado “went” sino también 
adquirir una agilidad muy buena con la misma. Al igual que todos los demás verbos 
“went” vale para todas las personas gramaticales. 


Creo que ya conoces nuestra manera de machacar los verbos nuevos... 


Todos los días voy a la tienda. Ayer fui a la tienda. 
Todos los días él va a Gijón. Ayer fue a Gijón. 
¡Las respuestas siempre en afirmativo! 
pdas home'early ¿Fuiste al banco ayer? Sí, fui al banco ayer. 
1 Š r h 
Yes, she went home ¿Ella se fue a casa temprano ayer? Sí, se fue a casa temprano ayer. 
early yesterday. 


El 


"Irse a casa” se dice “to go homo”, una expresión que prescinde de la preposición “to”, 


y L CO DE GIMNASIA GRAMA] en 
ALUMNO.: RICHARD: 


Aunque nos centremos en una sola lista cada dos clases, nadie te impide que repases 
las listas que ya hemos visto. De hecho, es muy, pero muy recomendable. Ponte una 
meta de cinco o seis listas los días que no estudiamos una. Recuerda que el repaso 
continuo es fundamental. Como siempre hemos destacado unos cuantos puntos de la 
lista de hoy que consideramos de gran importancia: 


1) Es imprescindible que lo tengas claro: casi nunca empleamos la palabra “much” en 
una frase expresada en afirmativo, prefiriendo siempre “a lot” (cuando “mucho” se 
utiliza a secas). 


2) Procura utilizar el verbo “tell” en el número 6 en lugar de “say” ya que éste no suele 
emplearse cuando nos referimos a la persona a la que decimos algo. Fijate en la 
diferencia entre “What are you saying?” y “What are you telling them?”. 





3) Recuerda que la forma más normal de hablar de “hijos” (sin especificar el sexo 
de los niños en cuestión) es “children” y no “sons” (que sólo puede utilizarse para 
referirse a varones]. 





Intenta pronunciar bien la “v” de la palabra “invoice”. La “v” inglesa no es una “b” por lo que debe formarse 
colocando los dientes superiores sobre el labio inferior y haciendo vibrar las cuerdas vocales. 











5 NUEVAS PALABRAS: award, detail, skirt, event, failure. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 146 en la página 49 del libro de Vocabulario. 
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El otro día, estuve hablando con cinco personas que llevaban diez meses cursando nuestro D 
P, Máster en Inglés Profesional. Tres chicas y dos chicos, Estuvimos hablando en inglés unos diez 
minutos y durante este tiempo ninguno de ellos cometió un solo error. Me quedé impresionado. 
Pero claro, luego me di cuenta de que todos habían dedicado diez horas al inglés al día durante 
casi un año. No había gran diferencia entre sus respectivos niveles. Todos se defendían de maravilla. 
Finalmente, todo se resume a una cuestión de matemáticas. Cuanto más tiempo estudias y practicas, mejor será 
tu inglés. [Davo WaooeLi] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


9 < 


DADA id, 


ALUMNO RICHARD: 
El verbo regular que vamos a machacar ahora en el pasado simple es “to finish” que, 
como sabes, significa “terminar”. Ojo con la pronunciación del pasado simple ya que 
no decimos "finishéd” sino “finisht”, enfatizando la primera sílaba. Empezaremos 
comparando el presente simple con el pasado simple y luego haremos preguntas y 
respuestas, todas ellas relacionadas con la hora para darle un buen repaso. 


Todos los días él... Every day he finishes. Yesterday he finished. 
Todos los días ellos... Every day they finish. Yesterday they finished. 


¿Terminaste a las cuatro? 

Sí, terminé a las cuatro, 
¿Terminó ella a las diez y media? 
Sí, ella terminó a las diez y media. 





Did she finish at half- 
past ten? 

Yes, she finished at 
half-past ten. 


ALUMNO RICHARD: 

Es hora de repasar algunos adverbios de frecuencia: “often”, “sometimes” y “never”. 
Recuerda que siempre preceden a los verbos no auxiliares (casi todos los verbos en 
inglés) mientras que se colocan después de los verbos auxiliares (incluyendo el verbo 
“to be”). Por ejemplo: 


I never go shopping. ("Nunca voy de compras.”] 

pero 

I'm never angry (“Nunca estoy enfadado.”) 

Yo te voy a decir cuántas veces haces o se hace algo y quiero que tú sigas diciéndome 





ada sulle 
library every week, que lo haces a menudo, a veces o nunca. 
Jackie often goes to y: : 
the library. No vas a fiestas. Nunca voy a fiestas, 
Steve juega al tenis una vez al mes. Steve juega al tenis a veces. 


Jackie va a la biblioteca todas las semanas. Jackie va a la biblioteca a menudo. 


Q 
| Se puede decir tanto “ófen” con una “t” muda como “óften" con una “t” fuerte. Quizá la primera forma sea más 
común. 











5 NUEVAS PALABRAS: health, biscuit, pressure, the weatherman, to hang up. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 147 en la página 49 del libro de Vocabulario. 
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= Hace unos meses estuve viajando por la provincia de Cádiz. Paré en una venta para comprar agua 
porque hacía bastante calor. En la caja había un hombre de unos sesenta años quien, al orme 
3 hablar con mi amiga, se puso a hablar en un inglés bastante bueno. Le felicité por su nivel y le 
pregunté dónde había aprendido a hablar tan bien mi idioma. Sorprendentemente me contó que 
E) nunca había aprendido inglés ni conocía a nadie inglés, Resultó que, al estar rota la radio de su vieja 
L furgoneta, el único dial que captaba bien era uno de Gibraltar por lo que llevaba más de veinte años escuchando la 
E radio en inglés, permitiéndole no sólo aprender el idioma sino hablarlo con aplomo. [CarLy Carson] 
> 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





ALUMNO RICHARD: 

Es hora de ver otro verbo irregular: el verbo “speak” (“hablar”) cuyo pasado es “spoke”. 
Recuerda que “speak” es sinónimo de “talk” aunque sólo nuestro verbo de hoy puede 
utilizarse para referirnos a “hablar” idiomas. 

Todos los días hablo inglés. 

Ayer hablé inglés. 

e Todos los días él / francés: 

day he spoke 

Todos los días él habla francés. 

Ayer habló francés. 


Contesta siempre a las preguntas en afirmativo: 


Yes, they spok 

yesterday. ¿Hablaron contigo ayer? 

Did they speak ` Sí, hablaron conmigo ayer. 

a last Ti ¿Hablaron alemán el mes pasado? 
S ¡e Sí, hablaron alemán el mes pasado. 





No es ni “espik" ni “espoúk”. Recuerda que hay que pronunciar la “s” como una serpiente: “sssspík” y 
"sssssspoúk”. Aun así, asegúrate de no decir “esssssssspik” y "essssssspoúk” ¡que ya sería el colmo! 








PART A52 DEL CD DE GIMNA 


3 ALUMNO RICHARD: 

En la lista de traducción de hoy nos centramos en ejemplos del verbo “have” en el 
presente simple. Recuerda que al construir el interrogativo nunca decimos “Have you 
a... lo que sea?” ya que cuando decimos “have you” “have” significa “haber” y no “tener”. 
No lo olvides: “Do you have...?”, “Do you have...?”, “Do you have...?”. ¿De acuerdo? Ten en 


cuenta los siguientes puntos: 





1) “Suficiente” se traduce como “enough”, una palabra que precede al sustantivo. 





2) En inglés dejamos mensajes “on” el contestador (“the answering machine”) y “on” el 


buzón de voz (“voicemail”). No empleamos la preposición “in” aquí. 


3] Se puede decir tanto “telephone number” como “phone number” para "número de 
teléfono”. 








| enes que bajar la mandíbula al decir “uncle”, nuestra palabra para “tío”. Si no lo haces, te entenderán “ankle” 
(“tobillo”). : 
| 











5 NUEVAS PALABRAS: successful, the best, to set up, to be afraid of, to be boring. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 148 en la página 50 del libro de Vocabulario. 
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MAM 


A mí me encantaría jugar al fútbol como Leo Messi; me encantaría tocar el piano como Grigory 
Sokolov; me encantaría pintar como Pablo Picasso; me encantaría escribir como Dante 
Alighieri; me encantaría tener una mente como Stephen Hawking; me encantaría ser tan buen 
orador como Winston Churchill; me encantaría... "Me encantaría..." da a entender que nunca lo vas 

a hacer. Todos esos ilustres personajes nunca dijeron “Me encantaría hacer” sino “Voy a hacer”. No 
me vengas con que te encantaría hablar inglés. ¡Vas a hablar inglés! [Ricnaro Brown] 











La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
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ALUMNO. RICHARD: 

¡Dos verbos regulares más! “To push” ("pulsar", “empujar”) y “to pull” ("tirar"). El 
pasado del primero acaba en un sonido de “t” mientras que el del segundo acaba en un 
sonido de “d”. ¡Que empiece el espectáculo! 


Todos los días ellos... 
Todos los días empujan y todos los días tiran. Y ayer empujaron y tiraron. 





¿Tiraste de la cadena o la empujaste? La tiré, 
¿Tiraste de la cadena larga o de la corta? Tiré de la corta. 
¿Ella pulsó el botón o lo tiró? Lo pulsó. 
¿Pulsó el verde o el rojo? Pulsó el verde. 
encia 

or did she push it? la 

She pushed it. 

Did she push the 

green button or the 

red one? 

She pushed the green 

one, 

ALUMNO. RICHARD. 





Ahora vamos a estudiar cómo formulamos preguntas en el pasado simple. Es muy fácil 
y, de hecho, ya llevas tiempo escuchándome a mí haciéndote preguntas en ese tiempo 
verbal. Es muy fácil, tan fácil que es exactamente igual que en el presente simple salvo 
que sustituimos “do” y “does” por “did” (¡ni siquiera tenemos que diferenciar entre 
la tercera persona y las demás en el pasado simple!). Veamos dos preguntas, una 
expresada en el presente simple y la otra en el pasado simple: 


Do you go to work every day? Did you go to work yesterday? 


Como ves, la única diferencia está en el verbo auxiliar al principio de la pregunta. 
Además si quieres cambiar de sujeto, el resto de la pregunta no cambia. 


Te pediré que me hagas preguntas con diferentes verbos en el pasado simple, cambiando 
de sujeto de vez en cuando. 





Ask me ¡Fl finished at Pregúntame si trabajé ayer. ¿Trabajaste ayer? 

SINO clock. A Pregúntame si fui andando al trabajo. ¿Fuiste andando al trabajo? 

Did you finish at six 4 ž bal E P 

o'clock? Pregúntame si empecé a las ocho. ¿Empezaste a las ocho? 
Pregúntame si terminé a las seis. ¿Terminaste a las seis? 





5 NUEVAS PALABRAS: to catch, at present, empty, to make, to plan. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 149 en la página 50 del libro de Vocabulario. 
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E $ 
E) Hoy estoy cansada y no tengo muchas ganas de seguir escribiendo estos libros. Pero si cada 
vez que estuviera cansada dejara de trabajar, nunca acabaría los libros. Y si tú, cada vez que 
E) estuvieras cansado/a dejaras de estudiar inglés, nunca acabarías hablándolo bien, ¡A veces hay 
f que esforzarse! [Carmen VaLLEJo] 
= 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNC RICHARD: e i 























m 
r ¡Se ha colado otro verbo irregular! No pasa nada. Quiero a toda costa quitarle importancia 
S. al tema de los verbos irregulares. Al fin y al cabo en inglés tienes que aprenderte una 
F sola forma del pasado para todos los verbos, sean regulares o irregulares. Es igual, Así 
~ que ¿qué más da si el verbo acaba en “-ed” o no? Vale, fin de la charla. 

K El verbo de hoy es “make” cuyo pasado simple es “made” [pronunciado “meid”, ¡como lo 
pu de “Made in Spain”!]. Voy a hacerte preguntas con este verbo repasando algunas de las 
2 expresiones que vimos en la clase número 125. Contesta siempre en el afirmativo, por 
m favor. Luego te pediré que me hagas unas cuantas preguntas tú a mí. 

A ¿Hiciste una tortilla anoche? Sí, hice una tortilla anoche. 

Á ¿Él preparó la comida? Sí, él preparó la comida. 

E] ¿Ellos prepararon el desayuno? Sí, prepararon el desayuno. 

s Pregúntame si hice la cama esta mañana. 

z ¿Hiciste la cama esta mañana? 

3 bn A Pregúntame si Rob hizo un té ayer. 

> y Rob hizo un té ayer? 

> Did Rob make a cup t y 

a of tea yesterday? 

a 

a ) AN 

a ALUMNO RICHARD: 

A ¡Qué ilusión! ¡Otra lista de traducción inversa! Bueno, a mí sólo me haría ilusión si 
a pudiera estar seguro al cien por cien de que cada uno de mis alumnos televisivos 
$ están sacándole el máximo provecho, jincluyéndote a ti! Presta atención a los 

d siguientes puntos: 

Š 1) Recuerda que resulta mucho más natural decir “to talk to someone” que “to talk with 
- someone”, 

a 2) No decimos “in home” sino “at home” como traducción de “en casa”, 

- 3] Cuando se hace algo “los lunes”, “los martes” etc. se dice “on Mondays”, “on 
=] ” “ ” 

5 Tuesdays” etc. y nunca “the Mondays” etc. 

a 

3 ay DN 0 ) 
> Chinese” se pronuncia “chainíis”, enfatizando la segunda sílaba, | 
> = > 

3 

2 

3 
> o 
2 5 NUEVAS PALABRAS: to save, cement, diamond, to wash, west. 7 
3 Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 150 en la página 50 del libro de Vocabulario. 
3 NIVEL BÁSICO + GUÍA DEL ALUMNO - 159 
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¿D 


Atocha. Estoy sentada en un tren de alta velocidad. Un trayecto de cuatro horas nos separa de 

nuestro destino. En frente tengo a una pareja joven de unos treinta años. Se acomodan y cada uno 

saca algo de su maletín para distraerse durante el viaje. Él, un curso de inglés de una conocida 

empresa, ella una revista de cotilleo. Él se pone los cascos. Ella también. Él escucha el audio que 

acompaña al curso de inglés, ella las canciones de verano. Pasan todo el viaje así cada uno inmerso en 

sus respectivos mundos. Llegamos a nuestro destino y me pregunto quién de los dos habrá sacado mayor provecho 

de esas cuatro horas, ¿él o ella? En nuestras vidas hay muchas ocasiones que podemos aprovechar o desaprovechar 
para mejorar nuestro inglés. Pero ya sabes, en estas ocasiones quien decide eres tú. [Hana Cho] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
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ALUMNC RICHARD: 

Ahora vamos a ver dos verbos regulares. Uno es el opuesto del otro. El primero es 
“to laugh” que significa “reirse” y cuyo pasado es “laughed”. El segundo, que era de 
esperar, es “to cry” ["llorar”] cuyo pasado es “cried”. Vamos a seguir con el ejercicio 
habitual para coger soltura con estos verbos antes de centrarnos en las preguntas y 
respuestas. 


Todos los días se rien. Ayer se rieron. 
Todos los días él... Todos los días él se ríe. Ayer se río. 
Todos los días lloro. Ayer lloré. 
Todos los días nosotros... Todos los días lloramos. Ayer lloramos. 
¿Lloraste ayer? Sí, lloré ayer. 
Pregúntame si lloré esta mañana 
¿Lloraste esta mañana? 

Did you ey this Pregúntame se rieron o si lloraron, 

morning? ¿Se rieron o lloraron? 

Ask me if they laughed 

or cried. 

Did they laugh or did 

they cry? 





QQ 
2> 
li “Laughed” se pronuncia “laft” pero con una “a” un poco más larga y “cried” “craid”. 





ALUMNO RICHARD: 

Ahora quiero presentarte una serie de verbos relacionados con movimientos faciales, 
Los verbos en cuestión son: “to yawn” [“bostezar”], “to blink” ["pestañear”), “to wink”, 
[“guiñar con el ojo”), “to cough” ("toser") y “to sneeze” ["estornudar”). Para llevar a 
cabo el ejercicio nos limitaremos a expresarnos en el presente continuo. Yo haré cada 
una de las acciones y luego te preguntaré. 

[Bostezando] ¿Qué es lo que estoy haciendo? Estás bostezando. 

¿Estoy bostezando? Sí, estás bostezando. 

¿Estoy estornudando? No, no estás estornudando. 


Pregúntame si estoy tosiendo. 
¿Estás tosiendo? No, no estoy tosiendo. 


yoi 
No, l'm not coughing. 
Ask me what l'm doing. 
What are you doing? 


Pregúntame lo que estoy haciendo. 
¿Qué es lo que estás haciendo? 
Etc. 


OY - a < - 


| “Coughing” se pronuncia “cóffing”. 
| 











5 NUEVAS PALABRAS: anywhere, rest / break, easily, damage, happiness. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 151 en la página 51 del libro de Vocabulario. 
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Cuando un niño/a aprende a nadar, con tan sólo un par de manguitos es capaz de mantenerse 
a flote. Ahora eso sí, si lo que quiere es moverse en el agua entonces depende enteramente del 
esfuerzo que haga. Y si se esfuerza mucho durante muchas sesiones de piscina, el día en el que 
pueda quitarse los manguitos y mantenerse a flote por sí mismo/a acaba por llegar. Nosotros los 


profesores, somos un poco como los manguitos. Te ayudamos a mantener la cabeza fuera del agua y 
a no ahogarte. Pero todo el esfuerzo para moverte en el inglés lo tienes que hacer tú. Ahí, nosotros no podemos 
hacer nada salvo animarte. Y el día en que necesites defenderte sin la ayuda de un profesor llegará, ¡de eso estate 
seguro/a! [Aiorias "Fitz" FirzceraLo] 





1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO: 





Did I push the button? 
No, you didn't push 
the button. 


ALUMNC 








PISTA 53 DEL CL 
RICHARD: e 


Ha llegado el momento de nuevo de centrarnos un poco en el negativo del pasado 
simple con los verbos que hemos visto últimamente, tanto regulares como irregulares. 
Los verbos en cuestión son: “make” (“hacer”), “laugh” (“reírse”), “cry” ("Uorar”), “pull” 
("tirar"), “push” (“empujar”), “speak” (“hablar”), “start” (“empezar”), “stop” (“parar”), 
“finish” (“terminar”), “go” ("ir") y “try” ["intentar”). 

Recuerda que para formular el negativo del pasado simple lo único que hay que hacer es 
colocar “didn't” delante del verbo básico y punto. Para todas las personas gramaticales 
es lo mismo. No hay cambio ninguno. 


Te voy a hacer una serie de preguntas a las que quiero que contestes siempre en 
negativo. 


¿Paraste en el semáforo? No, no paré en el semáforo. 
¿Fuiste al concierto? No, no fui al concierto. 
¿Hablaste con tu mujer del problema? No, no hablé con mi mujer del problema. 
¿Ella se rió? No, ella no se rió. 
¿Yo pulsé el botón? No, no pulsaste el botón. 

DE GIMNASIA GRAMATICAL 
RICHARD: 


Hemos llegado a ese momento tan especial, ¡el de abordar otra lista de traducción! Ten 
en cuenta los siguientes puntos al estudiar la lista de hoy: 


1) Nunca se empieza una frase con la palabra “always”. Cuando el verbo no es 
auxiliar siempre se coloca entre el sujeto y el verbo. Por ejemplo: "I always go...” 
(“Siempre voy...”). 

2) Casi nunca decimos “I think that I...” ya que suena mucho más natural omitir la 
palabra “that”: “I think...” ("Creo que...”). 


3) Siendo una palabra corta “late” se convierte en “later” al expresarse en el 
comparativo. No se dice “more late”. 





| Omer no se pronuncia “díner” sino “dína”. 








5 NUEVAS PALABRAS: sheet, manager, spring, regarding, safety. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 152 en la página 51 del libro de Vocabulario. 
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Acabo de pasar unos días en una de las capitales de provincia de España más bonitas. Una D 
ciudad costera que tiene un parquecito montado como jardin botánico de los más fascinantes 
que he visto. Paseando por ese mismo jardin tenía la impresión de estar en el Edén. Resulta que, 
aparte de la maravillosa variedad de flora, el parque en cuestión está plagado de unas mariposas 
gigantescas muy especiales. Van de flor en flor en una continua búsqueda de néctar, quedándose posadas 
en cada flor el tiempo necesario antes de buscar la siguiente. Uno de mis verbos favoritos del castellano describe 
precisamente la conducta de esos insectos voladores: “mariposear”. Desafortunadamente no existe equivalente 
en inglés. Pero igualmente desafortunado es que ese verbo tan hermoso también describe el comportamiento 
de muchos españoles a la hora de abordar el aprendizaje del inglés. Van de un tema a otro sin entrar a fondo en 
ninguno. Mariposear está muy bien. Para las mariposas. Pero aun no conozco a ninguna mariposa que hable inglés. 

[NaTasHA Pascua] 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
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ALUMNO RICHARD: 

Quiero trabajar dos verbos relacionados con viajar en avión: “to take off” (“despegar”) 
y “to land” (“aterrizar”), el primero siendo irregular y el segundo regular. Sus pasados 
respectivos son “took off” y “landed”. Empleamos “to take off” en lugar de “to leave” 
para cuando nos referimos a la salida de un avión. 


Te voy a hacer un montón de preguntas a las que quiero que siempre contestes en el 
afirmativo para que practiques estos dos verbos. De vez en cuando te pediré que hagas 
las preguntas tú. De paso, retomaremos un poco el tema del genitivo sajón para que no 
pierdas práctica con esa forma. 


¿Tu avión despegó a las 15.00? Sí, mi avión despegó a las 15.00. 
¿El avión de tu madre despegó a las 17.00? Sí, el avión de mi madre despegó a las 17.00. 


¿El avión de Yalda aterrizó a las 16.30? Sí, el avión de Yalda aterrizó a las 16.30. 


Ask me if Steve's 
lane landed at 
10002m Gá a las 10.00. 
Did Steve's plane 

land at 10.00? 


Pregúntame si el avión de Steve aterrizó ¿El avión de Steve aterrizó a las 10.00? 


a a 


i Siendo “land” un verbo regular que acaba en “d” hemos de pronunciar la “e” del sufijo “-ed” al expresarlo en el | 





pasado simple: “lándid”. 





ALUMNO RICHARD. e; 


“It's question time!” Eso es, ¡la hora de hacer preguntas! Vamos a centrarnos en 
preguntas expresadas en el presente simple. Yo te indicaré las preguntas que me tienes 
que hacer y no pararemos ni un solo segundo. 


Todas las preguntas estarán relacionadas con mi hermana a quien, poco a poco llegarás 
a conocer. 


Pregúntame cómo se llama mi hermana. 
¿Cómo se llama tu hermana? 


Pregúntame cuántos años tiene. 
¿Cuántos años tiene? 





works. Pregúntame a qué se dedica. 
Where does she ¿A qué se dedica? 
work? 


Pregúntame dónde trabaja. 








¿Dónde trabaja? 
© 
ZA 


5 NUEVAS PALABRAS: to define, a Brit, to allow, amusing, to be fed up. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 153 en la página 51 del libro de Vocabulario. 
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Nadie es tan veloz, nadie es tan brillante, nadie es tan trabajador, nadie es tan constante, nadie 
es tan libre de complejos, nadie es tan atrevido, nadie es tan tenaz, nadie es tan responsable, 
nadie avanza como él. Yo estoy seguro de que mi superhéroe Capitán English Student existe. 
Pero estoy aun por conocerle. ¿Serás tú? [Richaro Brown] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: 

Vamos a seguir centrándonos en el interrogativo. Esta vez será con el verbo “to be” en el 
presente simple y luego con algunos ejemplos en el presente continuo, Yo te voy a hacer 
una serie de afirmaciones y quiero que, tras escuchar cada una de ellas, me preguntes 
por qué. Por ejemplo: 


o 
A 


Estoy triste. ¿Por qué estás triste? 

Están ahí. ¿Por qué están ahí? 

Estamos disgustados. ¿Por qué estáis disgustados? 

El queso está duro. ¿Por qué el queso está duro? 

Las canicas azules son mías. ¿Por qué las canicas azules son tuyas? 

Él es extremadamente inteligente. ¿Por qué es extremadamente inteligente? 
Él está gritando mucho. ¿Por qué él está gritando mucho? 

Están discutiendo. ¿Por qué están discutiendo? 


He's shouting a lot. 
Why is he shouting 
alot? 


They're arguing. 
Why are they arguing? 





ALUMN RICHARD: 
Espero que hayas escuchado las doce frases que contiene nuestra lista de hoy en el 
CD al menos siete veces antes de ver la clase en la televisión. Si no lo has hecho, no 
acabarás haciendo el ejercicio con suficiente rapidez. ¡Tienes que buscar el momento 
de hacerlo! 


Quiero que tengas los siguientes puntos en cuenta cuando hagas la lista de hoy: 


1) Cuando esperamos a alguien siempre hemos de emplear la preposición “for” antes 
de mencionar la persona en cuestión. Tenemos dos ejemplos en la lista de hoy. 


2) No se dice “How's he called?” para “¿Cómo se llama?”. La pregunta es “What's his 
name?” 


3] A estas alturas no deberías estar diciendo cosas como “the husband of my sister”. El 
genitivo sajón ya debe ser algo natural para ti: “my sister's husband”. 








[5 Una vez más te recordamos que “money” no se pronuncia como se escribe. Decimos “máani”. 











5 NUEVAS PALABRAS: box, to cry, to empty, geography, to iron. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 154 en la página 51 del libro de Vocabulario. 
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Acabo de pasar las peores dos horas de mivida. Verás: estaba visitando un monumento histórico È 
P, muy conocido y, de primeras, muy apetecible cuando de repente me obligan a contratar un 
guía, cosa que hago encantada ya que de este modo podría llegar a conocer todas las curiosas 
anécdotas que se esconden tras tantos años de historia y de semejante hazaña arquitectónica. Se 
presenta el guía y empieza la visita, y si te cuento lo que tuve que escuchar, no te lo crees. Ni en tus 
peores pesadillas. Fue una lista interminable de nombres y fechas, relatos de personajes que no interesaban a 
nadie. No interesaban a nadie porque el guía, cuya cara y voz no quiero recordar, no supo darles ni vida ni interés. 
Yo buscaba un contador apasionado de historias apasionantes y me dieron el tío más desinteresado del mundo 
con la voz más monótona y apagada que te puedas imaginar. No me acuerdo de absolutamente nada de lo que 
nos contó y lo único que aprendí y bien aprendido fue es que sin pasión, no se aprende nada. Y el inglés no es una 

excepción a esta regla. [CarLy CARSON] 





O 
La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





ALUMNO: RICHARD: 
Ya conoces los verbos “to talk” y “tospeak”. Pues ahora vamos a ver dos verbos regulares 
que significan lo mismo pero cuando se habla muy fuerte o muy bajo: “to shout” [“gritar"] 
y “whisper” ("susurrar”). ¡Creo que ya conoces el mecanismo del juego! 
Todos los días grito. Ayer grité. 
Todos los días él... Todos los días él grita. Ayer gritó. 
Todos los días susurran. Ayer susurraron. 
Todos los días nosotros... Todos los días susurramos. Ayer susurramos. 
¿Ella susurró en la iglesia? Sí, susurró en la iglesia. 
¿Él gritó en el partido? Sí, gritó en el partido. 
Yes, she 
the church. 
Did he shout at the 
match? 
Yes, he shouted at the 
match. 


Cuando le gritamos a alguien empleamos la preposición “01”: “to shout at somebody”. 


ALUMNO RICHARD: 

Ahora vamos a hacer preguntas con la expresión “What time...?” ["¿A qué hora?”), Yo 
te voy a dar una serie de contestaciones a unas preguntas que tú luego tendrás que 
hacerme. Por ejemplo, si digo “The match starts at five o'clock”, tendrás que preguntarme 
“What time does the match start?”. 


¡Para hacerlo más interesante todavía tendrás que formular preguntas en el presente 
dedo y en el pasado! 


What time does 3 

ing finish? El tren sale a las dos. ¿A qué hora sale el tren? 
The programme La reunión acaba a las cuatro. ¿A qué hora acaba la reunión? 
finished at half-past El programa terminó a las cuatro y media. ¿A qué hora terminó el programa? 
four. 
What time did the 
programme finish? 








E Nunca empezamos la pregunta “¿A qué hora...?” con “at”. Es totalmente redundante. 











5 NUEVAS PALABRAS: grandparents, to say, to show, to clean, bear. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 155 en la página 52 del libro de Vocabulario. 
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No soporto a la gente con prejuicios. El otro día compartí mesa con una señora española quien, 
al enterarse de que yo era inglés, afirmó con contundencia: “Es que los norteamericanos 
hablan fatal el inglés”. No señora, usted se equivoca. Los norteamericanos hablan su inglés que 
es tan válido como el mío. Además, en términos generales, las diferencias son mínimas. Además 

me sorprende tal afirmación viniendo de una persona que ni siquiera habla inglés. Me gustaría saber 
con qué criterios se pone usted a evaluar la forma de hablar de cada cual en un idioma que usted no entiende. 
Para su información hay norteamericanos que hablan un inglés exquisito igual que existen otros que se expresan 
atrozmente. Pero creo que lo mismo ocurre en mi país y en el suyo. [Davo Wanner] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
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RICHARD. 

Ahora tienes otra oportunidad para demostrar lo bien que construyes preguntas en el 
presente simple. Esta vez vas a hacerme preguntas sobre mis dos hermanos gemelos. 
Yo te iré indicando lo que debes preguntar en cada momento para que poco a poco 
llegues a conocerles. 


Pregúntame cuántos años tienen mis hermanos gemelos. 
¿Cuántos años tienen tus hermanos gemelos? 


Pregúntame para qué empresa trabajan. 
¿Para qué empresa trabajan? 


Pregúntame si trabajan en el mismo departamento. 
¿Trabajan en el mismo departamento? 





Pregúntame si viven juntos. 


Ask me if they live ¿Viven juntos? 
together. Etc. 
Do they live together? 


EL CO DE GIMNASIA GRAMATICA! [en 
ALUMNO. RICHARD: 


¡Sólo faltan cinco listas de traducción! La recta final ha de ser espectacular así que 
ponte las pilas y ¡estudia la lista de hoy como si de ello dependiera tu vida! Quiero 
destacar lo siguiente: 





1) Cuando nos referimos a "nuestra casa” sólo empleamos la palabra “house” cuando 
nos referimos al edificio en sí. Por ejemplo: “I need to mend the roof of my house” 
[Necesito reparar el techo de mi casa”) o “My house is yellow” ("Mi casa es 
amarilla”). En todos los demás casas hablamos de nuestra “home”, una palabra 
que casi nunca requiere el artículo. 


2) Normalmente un adjetivo precede al sustantivo. Por ejemplo: “An important thing” 
["una cosa importante”). En cambio cuando empleamos un adjetivo para describir 
palabras como “something” o “nothing” el adjetivo va después: “something important” 
["algo importante”) igual que ocurre en castellano, 





3) Nunca traducimos la pregunta “¿Qué haces?” como “What do you do?” ya que esa 
pregunta en inglés significa “¿A qué te dedicas?”. Siempre empleamos el presente 
continuo al referirnos a acciones que tienen lugar en el momento presente. 








lle “Isay” vs. "He says”: decimos “I sei” pero "he ses”. Cambia el sonido de la vocal. | 








A a a a EE A I E GRAN ae 


5 NUEVAS PALABRAS: anyhow, aspect, business, comparison, delay. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 156 en la página 52 del libro de Vocabulario. 
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Durante la época del romanticismo en Inglaterra, hubo un furor entre los aristócratas y los no sn 


PS tan aristócratas por hacer construir en sus jardines y parques castillos en ruinas. Lo hacían para 

presumir de un pasado familiar medieval ante el estupor y la admiración de aquellas personas 

que iban a visitarles. En realidad era una mentira como una casa [verdadera] de grande. Porque 

sus antepasados tenían muy poco de caballeresco. Pero surtía el efecto deseado. Estos “castillos” 

se llaman “folies” (de “locuras”), un nombre que no requiere ninguna explicación. Hoy en día la gente sigue 

construyendo “locuras” en sus casas, por ejemplo, las ruinas de un curso de inglés, una gran inversión en su 

día, que queda ahí, todavía sin estrenar, acumulando polvo en las estanterías de sus salones. Ahora sí, da la 
impresión a quien lo vea que el dueño de la casa sabe mucho inglés. ¿A quién vamos a engañar? [Lava Charor] 





ALUMNO 


E o:i 0 
atseven. 


What time did you go 
to bed last night? 

1 went to bed at 
eleven last night. 
And two nights ago? 
l went to bed at ten 
two nights ago. 


ALUMNO 


llar | 





to Manresa? 
It's about 80km from 
Vic to Manresa. 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


RICHARD: 

¡Vamos a ver dos verbos ahora relacionados con la cama! “To get up” ("levantarse") y “to 
go to bed” ("acostarse"). Ya conoces el pasado del verbo “to go” que vimos en la clase 
número 146 así que no debe resultar muy complicado el segundo. El pasado del primero 
es “got up”. Haremos nuestro ejercicio de siempre para ir adquiriendo agilidad verbal. 


Todos los días me acuesto. Ayer me acosté. 
Todos los días ella... Todos los días ella se acuesta. Ayer se acostó. 
Todos los días me levanto. Ayer me levanté. 
Todos los días él... Todos los días él se levanta. Ayer se levantó. 
¿A qué hora te levantaste ayer? Me levanté a las seis ayer. 
¿Y hace dos días? Hace dos días me levanté a las siete. 
¿A qué hora te acostaste anoche? Me acosté a las once anoche. 
¿Y hace dos días? Hace dos días me acosté a las diez. 

ISTA 58 DE 
RICHARD: 


Hace tiempo vimos cómo se dice “lejos de” [“far from”). Ahora vamos a ver cómo se dice 
“¿Cuántos kilómetros hay entre un punto y otro?”: “How far is it from x to y?”. Eso es, 
nosotros decimos literalmente “¿Cuán lejos?”. Te voy a nombrar dos ciudades y quiero 
que me formules la pregunta. Luego me tocará a mí preguntarte a ti para que contestes 
de forma aproximada utilizando la expresión “It's about x km”. 


Granada / Cuenca ¿Cuántos kilómetros hay entre Granada y Cuenca? 
Marín / Pontevedra ¿Cuántos kilómetros hay entre Marín y Pontevedra? 


¿Cuántos kilómetros hay entre Vic y Manresa? 
Hay aproximadamente 80km entre Vic y Manresa. 





5 NUEVAS PALABRAS: even, life, population, to act, to be bored. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 157 en la página 52 del libro de Vocabulario. 
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Un problema que tienen muchas personas que estudian con nosotros es saber cuándo han 
practicado una estructura o verbo lo suficiente para poder pasar a otra enseñanza. Debido a lo 
impaciente que es el ser humano, en muchas ocasiones por “suficiente” uno entiende “cinco o 
seis veces” o "hasta que me aburro” cuando debería ser "hasta que no me cueste ningún trabajo 
utilizarlo en todas sus formas, igual que lo hago en español”. [Kye MiLLar] 





w w w 


Ww 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


Wow ww 


ALUMNO RICHARD: 
Vamos a centrarnos ahora en adjetivos antónimos, por ejemplo “big” y “small”. 


99 9 








3 
Yo te daré la primera parte de una frase diciendo algo que me gusta o que le gusta a otra 
E] persona y tú tendrás que repetirlo y seguir diciendo que no me gusta o no le gusta la cosa 
E opuesta. Por ejemplo: 
> I like tall trees... I like tall trees but I don't like short trees. 
E) ¿Fácil verdad? 
2 Me gustan las ciudades hermosas... 
z Me gustan las ciudades hermosas pero no me gustan las feas. 
- y A Sam le gusta la gente inteligente... 
pisa A Sam le gusta la gente inteligente pero no la gente estúpida. 
ə light colours. > A 
7 My neighbours like A mis vecinos les gustan los colores claros... 
= light colours but A mis vecinos les gustan los colores claros pero no les gustan los colores oscuros. 
> they don't like dark 
z colours. 
El 
= 
3 Otros adjetivos antónimos: “long” / “short” ["largo" /"corto"); “fat” / “thin” ["gordo” / "flaco"); “difficult” / “easy 
["dificil” / “fácil"); "hard" / “soft” ["duro” / "blando”); “funny” / “serious” ["gracioso” / “serio”); "interesting" / 
> "boring" ["interesante” / “aburrido”"); “expensive” / “cheap” ["caro” / “barato”); “rich” / “poor” ['rico” / "pobre”), 


w 


PART DE GIMNASIA GRAMATICAL 
ALUMN( RICHARD: 


Una lista de traducción inversa llena de preguntas es lo que te espera hoy. Además 


w 
[9] 














» todas ellas se expresan en el presente simple, un tiempo verbal que ya te debe resultar 

a facilísimo. Presta particular atención a los siguientes puntos: 

b 1) Ten cuidado con el ejemplo número 2 ya que la segunda parte de la pregunta es una 

» pregunta indirecta por lo que no se puede decir “Does she know where are you?”. 

5. Después de la palabra “where” el orden ha de ser “sujeto” + “verbo”: “Does she 

E) know where you are?”. 

- 2) De la misma manera en la pregunta “Does she know where I live?” la parte directa es 

E “Does she know?” por lo que lo que le sigue a la palabra “where” ha de ser “sujeto” 

> + “verbo”. Bajo ninguna circunstancia se puede decir “Does she know where do I 

live?”. 

El 3) Sólo hay una forma de preguntar por la edad de alguien en inglés y no corresponde 

E en absoluto a la manera española. Nosotros no “tenemos” años sino que “somos” 

E) x de viejo. 

a 5 NUEVAS PALABRAS: to belong to, to contact, to dream, to establish, to fight. a 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 158 en la página 52 del libro de Vocabulario. 
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Siempre me acuerdo de una campaña navideña de la Asociación Protectora de Animales en Gran > 

Bretaña. El eslogan era “A dog is for life, not just for Christmas”, en un intento de reducir el número 

de animales abandonados que han sido regalados por Navidad de manera frívola. Pues quiero iniciar 

Una campaña parecida del inglés. “El inglés es de por vida, no sólo para la Navidad” para concienciar a la 

gente de que aprender un idioma no debe ser un capricho pasajero sino que ha de ser una decisión meditada 

con todas las consecuencias morales asumidas. Igual que a un perro, a tu inglés hay que también sacarlo a pasear a 

diario, pero en este caso para tus necesidades. Si lo abandonas tristemente en casa, durará poco y desaparecerá a los 
pocos meses, no de pena como un perro sino ¡de asco! Haz el favor de cuidar tu inglés. [Carmen VaLLeJo] 












La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


PISTA él D 
ALUMNO RICHARD: [e 


Ahora te presentaré el pasado simple de dos verbos de absoluta importancia: “to eat” 
["comer”] y “to drink” (“beber”). “Drank” es el pasado de “drink” y “ate” el de “eat”. El 
ejercicio que hacemos a continuación será tan simple como siempre pero muy eficaz 
para dotarte de cierta agilidad con estos dos verbos. 





Todos los días como. Ayer comí. 
Todos los días él... Todos los días come. Ayer comió. 
Todos los días bebo. Ayer bebí. 
Todos los días ellos... Todos los días beben. Ayer bebieron. 
Contesta a las preguntas siempre en afirmativo: 
¿Comiste una manzana ayer? Sí, comí una manzana ayer. 
¿Bebiste café la semana pasada? Si, bebí café la semana pasada. 

Did you drink some 

coffee last week? 

Yes, I drank some 

coffee last week. 


SD n 


Existen dos formas aceptables de pronunciar el pasado del verbo “eat”. “Ate” se puede decir “et” o “eit”, | 





ALUMN! RICHARD: [e 


En inglés no se dice “to spend money in something” sino “to spend money on something”. 
Por ejemplo: 


I spend a lot of money on books. Gasto mucho dinero en libros. 


Para que siempre aciertes con este verbo vamos a hacer el siguiente ejercicio: te daré 
una frase en español que emplea la estructura “gastar dinero en algo” tanto en el 
afirmativo como en el negativo que tendrás que traducir al inglés. A veces se tratará de 
gastar dinero en una actividad en cuyo caso empleamos el gerundio (verbo acabado en 
“-ing"). Por ejemplo: 


nero. en Pete spends a lot of money on skiing. Pete gasta mucho dinero en esquiar. 
He spends money Sally gasta dinero en flores pero no gasta dinero en plantas. 





on travelling but he Sally spends money on flowers but she doesn't spend money on plants. 
doesn't spend money ¡ap y Sue gastan mucho dinero en periódicos pero no gastan dinero en revistas. 
on going out. 


lan and Sue spend a lot of money on newspapers but they don't spend money on 
magazines. 

[Noes “espend” sino "ssspend”. Es más, se junta con la preposición “on” como si fuera una sola palabra: 
| “ssspéndon” 

















5 NUEVAS PALABRAS: to reach, to serve, to stand, to teach, disaster. : 7 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 159 en la página 53 del libro de Vocabulario. 
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Ayer estrené autopista; una de las recién construidas en España, y la verdad es que fue una > 
experiencia fabulosa: una calzada impresionantemente suave, una señalización buenísima y 
Una ausencia de curvas bruscas que hizo de mi paso por encima de ella una delicia. Así deberían 





ser todas las carreteras de este país y del mundo entero pensé, un poco a lo tonto, Claro, no se 
me pasó por la cabeza la enorme inversión de dinero y tiempo que supuso construir semejante 
carretera; ni tampoco las muchas etapas complicadas y tediosas por las que hay que pasar antes de conseguir 











E] tal hazaña: la excavación, la nivelación, los cimientos, las distintas capas, la terminación, las pruebas etc. Todo 
A eso antes de inaugurarla. La próxima vez que conozcas a un compatriota tuyo que hable bien inglés, no digas 
-i de manera frívola “Me encantaría hablar como tú”, ya que detrás de su inglés tan bueno hay todo un trabajo y 
jd esfuerzo realizados durante años. [ALerTo ALonso] 
= 
> 
> La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
> SAS ELC 
3 RICHARD: 
F Vamos a dedicar otra sección de nuestro curso al interrogativo, centrándonos en el 
A pasado simple. Recuerda que es tan simple como poner “did” delante del sujeto y a 
E continuación el verbo básico: “Did he eat?”; “Did you eat?”; “Did they eat?”. Lo Único que 
2 cambia es el sujeto. 
E Te haré que me hagas preguntas empleando los siguientes verbos, todos ellos 
E) recién vistos: “eat” (“comer”), “drink” ("beber"), “get up” (“levantarse”), “go to bed” 
E ["acostarse”], “shout” (“gritar”), “whisper” [“susurrar”], “make” (“hacer”), “laugh” 
> (“reirse”), “cry” (“llorar”). 
> Pregúntame si mi mujer me gritó ayer. 
Ej ¿Tu mujer te gritó ayer? 
> Pregúntame si hicieron un bizcocho hace dos días. 
A. ¿Hicieron un bizcocho hace dos días? 
a 
$ r Pregúntame si lloré durante la película. 
a ASK meifgot SB ¿Lloraste durante la pelicula? 
> early this morning. 
E Did you get up early Pregúntame si me levanté temprano esta mañana. 
i this morning? ¿Te levantaste temprano esta mañana? 
> 
E TA 58 DEL CO DE GIMNASIA GRAMATICAL eo 
3 RICHARD: 
> Más preguntas y ¡menos mal! Formular preguntas de forma correcta es lo que peor se 
3 les da a los españoles en inglés. No porque se trate de algo difícil sino porque es algo 
= que rara vez se practica en los tradicionales cursos de inglés. Pero tú no tienes ningún 
3 problema, ¿verdad? Ten en cuenta los siguientes consejos para mejorar tu rendimiento 
3 con la lista de hoy: 

1) Nunca se dice “the same... that” ni “the same... than”. Es “the same... as”. 
d 2] No te líes con los ejemplos 6 y 7. Recuerda que literalmente las personas no nos 
= “gustan a nosotros” sino que nosotros "les apreciamos a ellas”. Por tanto el sujeto 
— del verbo “like” no es el que cae bien sino la persona a quien cae bien la otra. 
3 3) No confundas el verbo “take” (“levar”) con “bring” (“traer”). 


u 
A 





ja “Company” no se pronuncia “cómpani” sino “cáampani”, bajando la mandíbula para la primera sílaba | 


> 











5 NUEVAS PALABRAS: to walk, to write, until, What's the matter?, wood. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 160 en la página 53 del libro de Vocabulario. 
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Soy el director de marketing aquí en España de una empresa multinacional de productos 5 

alimenticios y oferto una posición muy interesante dentro de mi departamento. Se trata del 
puesto de product manager nacional de uno de nuestros productos estrella. Las ventas han 
bajado últimamente y buscamos a alguien capaz de relanzar la marca en España. La persona 


elegida estará plenamente involucrada en el reposicionamiento de la marca a nivel europeo. Ya tengo 
mis tres candidatos finalistas. Los tres tienen 34 años. Una es de Sevilla, una de Valencia y uno de León. Los tres 
tienen una trayectoria profesional inmejorable en el campo de marketing. Los tres son profesionales con grandes 
cualidades de liderazgo. Los tres tienen una visión del mercado extraordinaria y una creatividad envidiable. Los 
tres son serios pero divertidos, firmes pero humildes. Los tres hablan inglés. Uno de ellos lo habla con una 
soltura casi nativa. ¿A quién contrato? [Richaro VaucHan] 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 








ALUMNC 


ps 
three o'clock? 

Yes, the train left at 
three o'clock. 


Did the train arrive at 
four o'clock? 

Yes, the train arrived 
at four o'clock. 


ALUMNO 


always wear a tie? 





Ask me if he always 
wears a red tie. 

Does he always wear 
a red tie? 





RICHARD: 

Vamos a trabajar dos verbos ahora, uno regular y otro irregular. El primero es “to 
arrive”, un verbo que significa “llegar”, que solemos utilizar cuando no mencionamos el 
lugar a donde llegamos len cuyo caso emplearíamos el verbo “to get to”). Su pasado es 
“arrived”. El segundo verbo es “to leave” que significa todo lo contrario: “salir” (no en el 
sentido de divertirse) o “irse”. El pasado de “leave” es “left”. Vamos a tratar estos dos 
verbos como es nuestra costumbre hasta que los sepas utilizar con aplomo. 


Todos los días llego. Ayer llegué. 

Todos los días ella... Todos los días ella llega. Ayer llegó. 
Todos los días el tren sale. Ayer el tren salió. 

Todos los días ellos... Todos los días se van. Ayer se fueron. 


Contesta a mis preguntas siempre en afirmativo. 


¿El tren salió a las tres? 
Sí, el tren salió a las tres. 


¿El tren llegó a las cuatro? 
Sí, el tren llegó a las cuatro. 


RICHARD: 

Vamos a seguir con otro ejercicio en el que no vas a parar ni un segundo de hacerme 
preguntas en el presente simple. En esta ocasión vas a hacerme un sinfín de preguntas 
acerca de mi jefe. Yo te iré guiando para controlar un poco el tipo de verbo que debes 
utilizar. Aprovecharemos la oportunidad para incluir un montón de adverbios de 
frecuencia. 


Pregúntame si mi jefe siempre llega al trabajo a las 7 de la mañana. 
¿Tu jefe siempre llega al trabajo a las 7 de la mañana? 


Pregúntame si mi jefe siempre lleva corbata. 
¿Tu jefe siempre lleva corbata? 


Pregúntame si mi jefe siempre lleva una corbata roja. 
¿Tu jefe siempre lleva una corbata roja? 





5 NUEVAS PALABRAS: at first, compared to / with, cool, during, emphasis. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 161 en la página 53 del libro de Vocabulario. 
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> Sr 

3 Aprender a dominar una estructura en inglés cuesta mucho. Pero mucho más cuesta dl 
pS deshacerse de una estructura mal aprendida. Igual que cuesta mucho menos edificar en 

> un terreno vacío y llano que demoler primero un edificio abandonado y que se está cayendo a 

E pedazos para volver a edificar en la misma parcela. [Hanan CHo] 

= 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


u 





O 
RICHARD: ipa e 


¡Nos toca ser negativos otra vez! Aunque yo siempre insisto en la importancia del 
optimismo, el negativo en términos puramente lingüísticos también es importante. Una 
vez más vamos a centrarnos en el negativo del pasado simple con algunos de los verbos 
que hemos visto últimamente. 





Los verbos que trataremos son: “leave” ["salir” / "irse”), “arrive” ("legar"), “eat” 
["comer”), “drink” ("beber"), “get up” (“levantarse”), “go to bed” (“acostarse”), “shout” 
[Egritar”), “whisper” [“susurrar”), “take off” (“despegar”), “land” ("aterrizar"). 








¿Tu avión salió a su hora? 
No, no salió a su hora. 





¿Tu jefe te gritó? 
No, mi jefe no me gritó. 





E everything. 

-d ¿Comiste todo? 
z No, no comí todo. 
= 

> 


PART PISTA 59 DEL CO DE GIMNASIA GRAMATICAL é 
RICHARD: ` 


¡Esta es la penúltima lista de traducción inversa! Tendrás unas ganas increíbles de 


Y 
(9%) 

















-d acabar este libro y este CD, pero te pido por favor que no celebres un ritual y los quemes 
ylosq 

porque ambos contienen muchas frases que son de enorme utilidad. El trabajo no acaba 
-d ahora sino que hay que continuar escuchando y practicando para reforzar aun más tu 
- inglés y para que puedas llegar a expresarte casi tan rápido como un nativo. Ten en 
> cuenta los siguientes puntos: 
a 1) “Lejos de” es “far from” y no “far of”. 
> 2] No se puede emplear la palabra “during” junto a un periodo de tiempo. La palabra 
> que empleamos es “for”. Por ejemplo: “for a month” (“durante un mes”). 
3 3] No quiero escucharte decir “this night”. Suena horrible. La traducción correcta de 

“esta noche” es “tonight” [o “this evening”, dependiendo de la hora). 
3 
> rod 
> E “Movie” se pronuncia “múvi”. 
2 
3 
E) 
a 5 NUEVAS PALABRAS: envelope, everywhere, fun, granddaughter, ¡ce. D 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 162 en la página 53 del libro de Vocabulario. 
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¿Por qué le dedicamos tanto tiempo a los verbos? Porque los verbos forman el esqueleto del 5 
p inglés. Sin un dominio de los mismos, por mucha “carne” y relleno que tenga, tu inglés no se E 
mantendrá en pie y caerá al suelo, quedando reducido a un montón de palabras indistinguibles a 
y carentes de sentido. Construyamos un esqueleto fuerte primero que ya mås adelante nos 
preocuparemos de rellenarlo de sustancia y sentido. Sin esqueleto, nadie llega a ningún sitio. 
Pregúntaselo a cualquier mosca que acaba de ser alcanzada por un spray anti- moscas. [Hanan CHo] 














= 
PART e 
1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. z 
j a 
ALUMNO: RICHARD: 
A continuación veremos el verbo regular “to retire”: “jubilarse”. E 
Tanto el pasado como el participio (que no veremos aquí) son “retired”. a 
Ya sabes, te pediré que traduzcas un sinfín de oraciones además de responder a una si 
serie de preguntas. a 
Ella se jubiló el año pasado. r 
She retired last year. e 
Y tú ¿te jubilaste el año pasado? = 
No, no me jubilé el año pasado. 
1d? ¿La gente se jubila normalmente cuando tiene 65 años? = 
years old? Si, la gente se jubila normalmente cuando tiene 65 años. 
Yes, people normally = 
retire when they're 65 Su vecino se jubiló hace dos años. 
years old. Her neighbour retired two years ago. a 


i) 


D 


Cuando uno "se coge la jubilación anticipada” en inglés decimos “to take early retirement”. 














g 
Retire” también significa “retirarse” en el sentido de dejar de competir en un determinado deporte (de forma a 
permanente] o de un partido o carrera [de manera temporal): por ejemplo, un jugador de fútbol que se lesiona, o y 
en Formula 1 cuando un piloto tiene un problema con su coche, Ten en cuenta que “retire” con este significado es & 
intransitivo y no transitivo, por tanto no significa “retirar algo”. 3 
E 
PART = 
3 ALUMNO: RICHARD: 
En este punto de la clase de hoy vamos a ver el verbo “say” en el pasado en el afirmativo, = 
y negativo. Este verbo se usa sobre todo para decir que “alguien dice algo”, mientras 
que para decir que “alguien dice a alguien algo” preferimos usar el verbo “to tell” [el = 
cual veremos en la próxima clase). 
Como ya he dicho en anteriores ocasiones, el verbo lo veremos con una serie de E 
preguntas-respuestas y traducciones: 
Ella dijo algo. She said something. > 
¿Dijiste algo? No, no dije nada. z 
Yes, he said Él dijo algo. He said something. E 
something. ¿Dijo él algo? Sí, él dijo algo. J 
e 
al ES 
Para decir “si tú lo dices” decimos "if you say so”, no “if you say it”. = 
€ 
5 NUEVAS PALABRAS: in addition to, piece, polite, risk, so far. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 163 en la página 54 del libro de Vocabulario. aas 
€ 
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Trata de equilibrar el estudio del inglés. Además de trabajar el material del curso, asegúrate de 
leer y escuchar tanto como puedas. El tiempo que inviertas en un área te ayudará a desarrollar 
las otras. [Kyue Mitar] 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


99 9 


ALUMNO RICHARD. 

Como dije en la clase anterior, ahora veremos el verbo “to tell”, que usamos principalmente 
para decir que “alguien dice a alguien algo”. Al igual que hicimos con “to say”, lo 
trabajaremos en el pasado tanto en el afirmativo como en el negativo, 


Como ya te he dicho más de una vez, practicaremos este verbo con una serie de preguntas- 
respuestas y traducciones: 





Ella me dijo algo. She told me something. 
H A ¿Me dijiste algo? No, no te dije nada. 
Did he tell her Él le dijo a ella algo. He told her something. 
anything? ¿Le dijo (él) a ella algo? Sí, (él) le dijo a ella algo. 
Yes, he told her 
something. 








G Jamás, repito jamás, digas “told to him something”, “he told to her something”, etc. al verbo “to tell” nunca le 
| sigue la preposición “to”, 


E 





Como ya hemos visto, el verbo “to tel!” sigue la siguiente estructura: “to tell + someone + something” Idecirle +a 
alguien + algo). Aún así existen varios casos en que se usa la estructura “lo tell + something”: “to tell a lie” [contar 
una mentira], “to tell the truth” [contar la verdad) “to tell o story” [contar una historial, “to tell a joke” [contar un 
chiste), “to tell the time” [saber decir la hora de un reloj), “to tell the future” (decir el futuro). 


EL CO DE GIMNASIA GRAMATICAL [eo 
ALUMNO RICHARD: 


Hemos llegado a la última clase de Gimnasia gramatical. Con ello no quiero decir que te 
olvides de las traducciones. Espero que las repases con frecuencia y anotes los errores 
que puedas ir cometiendo para que a medida que las repases, esos errores vayan 
convirtiéndose en aciertos y te des cuenta del gran progreso que estás haciendo, De la 
lista vamos a destacar los siguientes puntos para ayudarte con su traducción: 





1) Ya sabes, “tener que” se traduce por “have to”, y “have to” en el interrogativo no es 
“have you to...?” sino “do you have to...? ya que en este tipo de oraciones “have” actúa 
como verbo y no como auxiliar. 


2 


La forma verbal “ir a” en inglés es “going to”, de modo que frases como “voy a 
comer”, “ella va a salir”, etc. se traducen como “l'm going to have lunch”, “she is 
going to go out”, etc. En el interrogativo dichas frases son: “Are you going to have 
lunch?”, “Is she going to go out?”, etc. 





3 


“Estar cansado de algo” es “to be tired of something”. Si ese “algo” es un “verbo”, 
como en el 99% de las veces en las que a una preposición le sigue un verbo, el verbo 
se expresa en el gerundio: “to be tired of making lists”. 


Y Y YYuyJyuywYyyd dd yd dV WWW .UuUW0 








5 NUEVAS PALABRAS: stable, to become, at once, to copy, to dance. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 164 en la página 54 del libro de Vocabulario. 
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Piensa por un momento en el ritmo de tu canción favorita. Luego apréndete unas palabras > 
o frases al azar en inglés y cántalas siguiendo el ritmo de la canción que hayas elegido. Por 

ejemplo: ‘La Donna e Mobile’ from Verdi's ‘Rigoletto’: “What nationality is Nigel Pe-er-kins? He-e's 
Bri-i-tish”. [Ayorias “Fitz” FirzceraLo] ¡A Fitz se le ha ido la olla! 








La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMN RICHARD: ez 


¡Veamos otro verbo regular! “to help”: “ayudar”. 
Tanto el pasado como el participio (que no veremos aquí) son “helped”. 


Para ayudarte a aprender este verbo haré un ejercicio en el que te pediré que traduzcas 
un sinfín de oraciones además de responder a una serie de preguntas. 


Ella le ayudó a hacer sus deberes. 
She helped her (to) do her homework. 


Y tú ¿ayudaste a tu vecino a hacer los deberes ayer? 
Sí, ayudé a mi vecino a hacer los deberes ayer. 


¿Ayudabas a tus hermanos cuando eran pequeños? 
Sí, ayudaba a mis hermanos cuando eran pequeños. 





were little? 

Yes, | helped my 
siblings when they 
were little. 


EJ 
Cuando al verbo “to help” le sigue un verbo, este segundo se expresa en el infinitivo con o sin “lo”: "Ayuda a llevar 
esto”: "Help carry this” o "Help to carry this”. 


Al decir “alguien ayuda a alguien” en inglés no se incluye la preposición “to” antes de “alguien”: “Ayuda a tu 
hermana”: “Help your sister” y no "Help to your sister 





ALUMNO RICHARD: 
Vamos a ver la expresión “me duele el brazo”, “me duele la pierna”, etc. ya que lo 
españoles tienden a decir “my arm hurts me”, “my leg hurts me”, etc. cuando la 
traducción correcta es “my arm hurts”, “my leg hurts”, etc. En este caso el verbo “hurt” 
es intransitivo con lo que decimos “algo duele”, pero no "algo duele algo” (de ahí que 
sea incorrecto decir: “my arm hurts me”). 


“To hurt” es un verbo irregular y tanto su pasado como su participio (que insisto, no 
veremos aquí) son “hurt”. 





Recurriré a las traducciones y al ejercicio de preguntas-respuestas, 


A ella le dolió el brazo ayer. Her arm hurt yesterday. 
¿Te duele el brazo? No, no me duele el brazo. 





Si alguien nos hace daño, también usamos el verbo “hurt”: “He hurt me” ("Él me hizo daño”). Como ves, en este 
caso el verbo es transitivo con lo que decimos “someone hurts someone”. 





a 


5 NUEVAS PALABRAS: to disagree, to get up, to hate, What do you mean?, worried. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 165 en la página 54 del libro de Vocabulario. 
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ib 





> Nunca olvides que aprender un segundo idioma es muy difícil, ¡pero no imposible! Ahora eso 

sí, no lo aprenderás por arte de magia. Para ello, tienes que trabajar, trabajar, y trabajar. Puede 
a que tengas días malos, pero si no te rindes, conseguirás lo que te propones. [Natasha Pascua] 
= 





iš 
— 


PART oO 
La clase empezará con un resumen de la lección anterior, 


ALUMNO RICHARD: 
Veamos ahora la estructura “speak + language” con un ejercicio en el que incluiré una 
serie de preguntas-respuestas y traducciones además de la partícula “why”. 


El pasado de “speak” es “spoke”. 
Ella habla español. 
She speaks Spanish. 


a She speaks Spanish Pregúntame por qué ella habla español. 
because she is ¿Por qué ella habla español? 
z] Spanish. Ella habla español porque es española. 





> E 
Espero que no hayas dicho ni “espanis” ni “inglis”, “Spanish” se pronuncia “ssssspánish" con una “s” de 

, "ssssssssserpiente” y un sonido final de “sh” (como si estuvieras mandando a alguien callar). “English” también 
tiene ese sonido de "sh” al final. 


5 Es - - 
Cuando decimos que “alguien habla” o “puede hablar un idioma” decimos “he / she speaks English” o “he / 
a she can speak English” pero no “he /she talks English” o "he /she can talk Englsih”. En cambio, si oimosa dos 
personas hablando en un idioma podemos decir: They are speaking in English” o “They ore talking in English”. 





= ALUMNO RICHARD: 

Si eres de los que vas al supermercado con tanta frecuencia como yo, esta clase te 
resultará muy útil ya que además nunca se sabe cuando le puede tocar a uno hacer 
la compra estando en Londres, Dublin o Nueva York o encontrarse con algún turista 
despistado en el súper de nuestro barrio. 


Practicaremos la estructura “Can you tell me where to find...?” ("¿Puede decirme 
dónde encontrar...?”] con un sinfín de productos que podemos encontrar en un 
supermercado. 





a 
y Pregúntame si te puedo decir dónde encontrar leche. 
= ¿Puedes decirme dónde encontrar la leche? 

ps bread? Pregúntame si te puedo decir dónde encontrar pan. 
= ¿Puedes decirme dónde encontrar el pan? 

D 





a 


5 NUEVAS PALABRAS: bottom, circumstances, coincidence, course, good-looking. S 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 166 en la página 54 del libro de Vocabulario. 


p 
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Estuve hablando por teléfono con mi madre que es americana y no sabia lo que era un “phrasal > 
verb”. De hecho ninguno de mis amigos sabe lo que es. Para nosotros no hay diferencia entre un 

verbo compuesto y un verbo “normal”. No los aprendas como 2 palabras sino como un sonido: 
“píkitaap”, etc. [Aeerro ALonso] 











La clase empezará con un resumen de la lección anterior. < 


RICHARD: e 


Una vez más trabajaremos un verbo regular. Es el turno de ver “to drop”: “caérsele a 
alguien” o “dejar caer” o “tirar” (accidentalmente). 


El pasado es “dropped”. 


Se le cayó la taza y se rompió. 
She dropped the cup and broke it. 


Y a ti ¿se te cayó una taza ayer? 
Sí, se me cayó una taza ayer. 


¿A tu vecino se le cayeron sus gafas la semana pasada? 


week? Sí, a mi vecino se le cayeron sus gafas la semana pasada. 


Yes, my neighbour 
dropped his glasses 
last week. 








que tienen que decir es “I dropped the cup”. El verbo “to fall” es siempre intransitivo: “alguien / algo se cae” pero 


a Ten cuidado de no confundir “to drop” con “to fall”. Son muchas las personas que dicen “I fell the cup” cuando lo 
| “alguien no cae algo”, mientras que “to drop” es o transitivo o intransitivo. 











Ya lo he dicho antes, “to drop” es un verbo transitivo (como en los ejemplos vistos anteriormente] o intransitivo 
the temperatura dropped ayer”: "la temperatura cayó ayer”. En este segundo caso podemos sustituir “to drop 
por el verbo intransitivo “to fall”. 


QQ NA 


D A å 
| — “Dropped” se pronuncia “dropt” y no “dróped”. | 











RICHARD: 
Lo que vamos a ver a continuación ya lo has estudiado antes (clases 88 y 89). Sin 
embargo, debido a la importancia que tiene conviene repasarlo al menos una vez. Si has 
estado repasando como te he dicho, recordarás que el futuro se puede formar de varias 
maneras y una de ellas es con el verbo “to be + going + infinitivo con to”. En la clase de 
hoy lo veremos en el afirmativo y negativo y en la siguiente en el interrogativo. 


Ya sabes, voy a hacerte unas cuantas preguntas y te pediré también que traduzcas unas 
cuantas oraciones. 


¿Vas a ir al cine esta noche? No, no voy a ir al cine esta noche. 
d she's going to do Ella va a estudiar y va a hacer los She's going to study and she's going 
the exercises. ejercicios. to do the exercises. 





Y tú, ¿vas a estudiar y a hacer los ejercicios? Sí, voy a estudiar y a hacer los ejercicios. 


En este último ejemplo se puede decir simplemente “Are you going to study and do the 
exercises?” pero para practicar el futuro te diré “Are you going to study and are you going 


AQ to do the exercises?” 


¡Ni se te ocurra pronunciar “aren't” con dos sílabas; Se pronuncia “arnt”. 

















5 NUEVAS PALABRAS: figures, foreign, pleasant, safe, thin. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 167 en la página 55 del libro de Vocabulario. 
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5 




















Internet es, además de muchas otras cosas, una fuente infinita de contenidos para practicar 
inglés, Encuentra temas que te resulten interesantes, escúchalos y léelos cada día. Haz que 
el inglés forme parte activa de tu día a día y exponte al idioma tanto como sea posible. ¡No 
desaproveches ninguna oportunidad! [Kye MiLLar] 










oO 
La clase empezará con un resumen de la lección anterior, A 


ALUMN( 






RICHARD: 
Ahora veremos el futuro “to be + going + infinitivo con to” en el interrogativo. 


En esta ocasión serás tú por tanto quien me haga las preguntas. Para facilitarte las cosas 
te voy a decir yo lo que me tienes que preguntar. 


Pregúntame si me voy a comprar una casa la semana que viene. 
¿Te vas a comprar una casa la semana que viene? 


Pregúntame si (se) van a ir al norte este otoño. 
¿(Sel van a ir al norte este otoño? 


Pregúntame si va a llover este fin de semana. 
¿Va a llover este fin de semana? 


Ask me if it's going to 
rain this weekend. 

Is it going to rain this 
weekend? 





ALUMNO RICHARD: 
Ha llegado el momento de repasar la palabra “one”. Ya sabes que si a los adjetivos no 


les acompaña un sustantivo, a éstos les sigue la palabra “one”. 


Rápidamente te diré un sinfín de oraciones que traducirás al inglés. Además jugaremos 
un poco con ellas y te pediré que me las pongas en negativo, en interrogativo, etc. 


El que está en la mesa es de ella. 
The one on the table is hers. 


Ahora en negativo: 
El que está en la mesa no es de ella. 


Ahora esta frase en interrogativo: 
¿El que está en la mesa es de ella? 


No compró el verde, compró el azul y el amarillo, 
He didn't buy the green one; he bought the blue one and the yellow one. 











z 4 ¿Cuáles compró? 
z AEE E į id ? 
5 green one; he Pata Which ones did he buy: 
the blue one and the 
a yellow one. 
¿Cuáles compró? 
Which ones did he 
buy? 
a © 
= 5 NUEVAS PALABRAS: to check, to discuss, to divide, to notice, to progress. 7 





Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 168 en la página 55 del libro de Vocabulario. 
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PART 


1 








Trabaja muy duro para eliminar el sonido “e” de las palabras que comienzan en “s” líquida en + 
inglés. ¿Cómo? Repite esta frase un millón de veces: “She's a Spanish woman sitting on a sofa 
staring at a stressed-out Slovenian”. [Aioriss "Fitz" FirzceraLo] 





8 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD 
No es momento de jugar, sino de estudiar, así que veamos otro verbo regular: “to play”: 
“jugar” (un juego), “jugar” [un deporte), “tocar” (un instrumento]. 


El pasado es “played”. 


Como casi siempre que vemos una estructura gramatical, jugaremos a las preguntas- 
respuestas y traducciones. (Intenta contestar a mis preguntas en afirmativo). 


¿Jugaste al ajedrez ayer? 

Sí, jugué al ajedrez ayer. 

Ellos jugaron al tenis tres veces la semana pasada. 
They played tennis three times last week. 


Y tú ¿jugaste al tenis tres veces la semana pasada? 
di eni is Sí, jugué al tenis tres veces la semana pasada. 


reS payeo tenn! 

three times lastweek. ¿Tu vecino tocó la flauta el mes pasado? 
Did your neighbour play Sí, mi vecino tocó la flauta el mes pasado. 
the flute last month? 

Yes, my neighbour 

played the flute last 

month. 





al Aunque en español se dice “jugar al tenis”, “jugar al fútbol”, etc. en inglés se dice “jugar tenis”, "jugar fútbol”: 
| "to play tennis”, “to play football”, etc. 


Para referirnos al sustantivo “juego” no decimos “play” sino “game”: “We need four people to play this game”: 
"Necesitamos cuatro personas para jugar este juego”. 











El verbo “to play” también se usa para decir que “ponemos música”: “Play that song again”: “Pon esa canción otra vez”, 


ALUMNO RICHARD: 
A continuación vamos a practicar un tipo de pregunta que empieza con “What kind of...?” 
O lo que es lo mismo “¿Qué tipo di A 








Te pediré que me preguntes una serie de cosas siempre con la estructura “What kind 
Te daré una respuesta corta y tú me dirás la respuesta completa. (“¿Qué tipo de 
ejercicio es éste?”). Sinónimos de “kind” son “type” o “sort”. 





Pregúntame qué tipo de coche conduce ese hombre. 
¿Qué tipo de coche conduce ese hombre? 


Un Porsche. Él conduce un Porsche. 
d Ahora quieres saber qué tipo de coche conduzco yo. 
e E ¿Qué tipo de coche conduces tú? 
What kind of car do e pola si 3 
you drive? Un Seat Ibiza. Conduces un Seat Ibiza. 
A Seat Ibiza. Haremos este ejercicio con un sinfín de cosas. 
You drive a Seat Ibiza. 
Etc. 





5 NUEVAS PALABRAS: to replace, to start, to stay, to swim, to type. > 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 169 en la página 55 del libro de Vocabulario. 
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DO ODOOODODnSnNnmD 


nm 


OOOO 


M 


MANNANNA 


MAMMA 


Identifica tus puntos débiles. Después céntrate en ellos y practícalos sin descanso para > 
fortalecerlos. Tu Guía del alumno [Vaughan 4.0) te será de gran ayuda. Por ejemplo, 

piensa en el verbo “to be” y en la pronunciación de frases como: “It's a...; What is ¡t?”, etc. 
[Amorias"Firz” FirzoeraLo] 








1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





ALUMNO. RICHARD: 

En este punto vamos a trabajar la respuesta negativa a la pregunta “Do you mind + verbo 
(expresado en el gerundio]?”, que es la estructura que usamos para preguntar si “a 
alguien le importa hacer algo”. 


La respuesta negativa sería; 
No, I don't mind + verbo (gerundio) = No, no me importa + verbo (infinitivo). 
¿Te importa contestar a mis preguntas? No, no me importa contestar a tus preguntas. 


¿Te importa comer conmigo? 
No, no me importa comer contigo. 


¿Te importa llamar más tarde? 

questions aloud? No, no me importa llamar más tarde. 
No, I don't mind 
answering your 
questions aloud. 





¿Te importa contestar a mis preguntas en voz alta? 
No, no me importa contestar a tus preguntas en voz alta, 





el Jamás, repito, jamás digas “/ don't mind to come”, “I don't mind to have lunch”, etc. Después a la estructura "I don't 
| mind” le sigue un gerundio (a diferencia del español donde le acompaña un infinitivo) 
a 





“En voz alta” se puede decir “aloud” o “out loud”. Eso sí, digas la que digas por favor dilas bien: “aloud” se dice 
“aláud”, y “out loud”: “aútláud”. 


ALUMNO RICHARD. e 


Supongamos por un momento que estamos en un avión. Vamos a ver algunas palabras 
relacionadas con estas máquinas voladoras: “takeoff” ("despegue"), “landing” 
("aterrizaje"), etc. 


Recurriré a las preguntas-respuestas y traducciones. 


Ella odia el despegue. 
She hates takeoff. 


Y tú, ¿odias el despegue? 
Sí, odio el despegue. 
¿Prefieres el aterrizaje? 


does he hate flyin 7 Sí, prefiero el aterrizaje. 
Yes, he hates flying. 





Ellos odian volar. 
They hate flying. 


Y tu vecino, ¿Odia volar? 
Sí, él odia volar. 


Y Y YuyywyyywYywYyYyWdY4YwJYJWwWwWWwWwWWYwWwwwv 





5 NUEVAS PALABRAS: to wait, true, view, What kind of...?, wonderful. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 170 en la página 56 del libro de Vocabulario. 
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1 7 1 ¿Es verdad eso de que “el cliente siempre tiene la razón”? Quizás en algunos establecimientos S 
4 esto sea así, ahora bien en el establecimiento del inglés, no. Cuando he oído a estudiantes 

quejarse una y otra vez, detrás de sus lamentaciones había una falta de estudio considerable, 

con lo que con toda convicción puedo decir, que si uno no estudia, uno no tiene derecho a reclamar. 

[Natasha Pascua] 









La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO. RICHARD: es 


Vamos a ver el verbo regular “to belong”, o lo que es lo mismo “ser de alguien”, o 
“pertenecerle a alguien”. 


El pasado es “belonged”. 


Te pediré que traduzcas un sinfín de oraciones además de responder a una serie de 
preguntas. 





Esto le pertenece a ella. This belongs to her. 
¿Te pertenece esta silla? No, esa silla no me pertenece. 
¿Te pertenecerá este bolígrafo Sí, me pertenecerá ese bolígrafo 
Yes, that pen will site lo doy? si me lo das. 
belong to me if you af a 
give it to me. Esto le perteneció a mi abuela. This belonged to my grandmother. 


El verbo “to belong” siempre va acompañado de la preposición “10”. No puedes decir: “This belonged her”, sino 
"This belonged to her”: "Esto perteneció a ella”. 





el El verbo “to belong” no se expresa en tiempos continuos: para decir que “Algo nos pertenece” no podemos decir | 
| "Something is belonging to us” sino “Something belongs to us”. 





ALUMN( RICHARD 


Como ya vimos en la clase anterior, para decir si nos importa hacer algo empleamos el 
verbo “to mind” seguido de un verbo expresado en el gerundio. 
Ahora practicarás tú el interrogativo. 





¿Te importa hacerme unas preguntas? 


Pregúntame si me importa ayudar. 

¿Te importa ayudar? 

Pregúntame si me importa sentarme cerca de ti. 
¿Te importa sentarte cerca de mí? 


Pregúntame si me importa contestar a tus preguntas. 
¿Te importa contestar a mis preguntas? 





Do you mind 
answering my 
questions? 


i, 
Otra manera de preguntar si a uno le importaría hacer algo es con “Would”: “Would you mind speaking more 
slowly?": “¿Le importaria hablar más despacio? 


Mind” no necesariamente tiene que ir seguido de un verbo. También puede seguirle un sustantivo. “Do you mind 
the noise?": “¿Te importa el ruido?” Eso sí, si lo que le sigue es un verbo éste debe expresarse en el gerundio. 














5 NUEVAS PALABRAS: according to, advertisement, against, asleep, better than. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 171 en la página 56 del libro de Vocabulario. 
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PPRRERDDRENDONAN 


ODO ROOAREDODOO 


on 


DODODODOM 


DODO 


w w w 


Ww 


Mi marido es un loco de la jardinería. En la mini terraza que tenemos en medio de la > 
contaminación de Madrid ha plantado semillas de cebollas, zanahorias, lechuga, y unas cuantas 
flores pero yo no veo que crezca nada. Eso sí el día que “asome” algo sé que será el hombre 





más feliz del mundo. Me dice que sea paciente, que las cosas buenas se hacen esperar, y ¡qué 
razón tiene! Lo mismo le digo a mis alumnos cuando no hablan inglés bien y se impacientan; ningún 


w w w 


L 


w wv w w 


vv vovv wy 


wW 


PART 


idioma “florece” de la noche a la mañana, sino que es cuestión de tiempo y esfuerzo el que éste “dé sus frutos”. 
[Carmen VaLLeso] 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO 


Did | drop a cup of 
coffee yesterday? 





No, you didn't drop 
a cup of coffee 
yesterday. 


El 








RICHARD: eS f 


Una vez más toca repasar unos cuantos verbos regulares para lo cual como ya sabes te 
haré una serie de preguntas en el pasado que contestarás en negativo. 


Los verbos que veremos hoy son “to retire”, “to help”, “to drop”, “to play” and “to belong”. 
Recuerdas lo que significan ¿verdad? 


¿Se jubiló tu vecino el año pasado? No, mi vecino no se jubiló el año pasado. 
¿Me ayudaste la semana pasada? No, no te ayudé la semana pasada. 

¿Se me cayó un café ayer? No, no se te cayó un café ayer, 

¿Jugué contigo cuando eras un niño? No, no jugaste conmigo cuando era un niño. 


¿Le perteneció este reloj a mi abuelo? No, no le perteneció ese reloj a tu abuelo. 


“Vecino” se puede escribir “neighbour” (UK) o “neighbor” (US). 


ALUMNO 





Ask me if you can 
have today's special. 
Can | have today's 
special? 


Es 


RICHARD: e 


Imaginemos por un momento que estamos en un restaurante. 





Vamos a ver una serie de frases típicas de manera que no te vayas con el estómago 
vacio si en algún momento te ves comiendo en un restaurante anglosajón. 


Te pediré que me hagas una serie de preguntas: 


Ask me if you can see the menu. 

Can I see the menu, please? 

¿Qué dijiste? 

Si puedo ver la carta. 

Ask me if you can have some water. 
Can | have some water, please? 

¿Qué dijiste? 

Si puedo tomar agua. 

Ask me if you can have today’s special. 
Can I have today’s special? 

¿Qué dijiste? 

Si puedo tomar el plato especial del día. 


Td like to have some woter” y Td like to have today’s special” son otras formas de decir que querrías “agua” o el 
"plato especial del día 





5 NUEVAS PALABRAS: brush, cook, few, grandmother, grapes. S 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 172 en la página 56 del libro de Vocabulario. 
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Si el movimiento se demuestra andando, el inglés se demuestra hablando. Así que nada de 
decir, “yo sé inglés porque lo he estudiado durante x años” si a la hora de la verdad no te 
atreves a decir ni mu cuando te encuentras entre ingleses. Si quieres sorprendernos y hacernos 
ver que realmente lo hablas, ¡háblalo! [Ricuaro Brown] 









ALUMNO RICHARD: 
A continuación estudiaremos el verbo regular “to work”, que estoy seguro conoces 
["trabajar”), pero lo veremos con la preposición “for”. 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. < 


El pasado es “worked”. 


Te pediré que traduzcas una serie de oraciones y además contestarás unas cuantas 
preguntas. 


Él trabaja para Vaughan Systems. 
He works for Vaughan Systems. 


Y tú ¿trabajas para Vaughan Systems? 
No, no trabajo para Vaughan Systems. 
esa empresa el año 
pasado. 

She worked for that 
company last year. 


S 
> 
| Presta mucha atención a cómo pronuncia “work” tu profesor. No contiene un sonido “uo” sino que es más | 
| parecido a “ue”. Si fuera necesario, repite las palabras “work”, “worked” y “works” miles de veces, grábate y 
escúchate para llegar a pronunciarlas tan bien como lo hacen tus profesores. El pasado no tiene dos sílabas: no 
| se dice "uér-ked”, sino más bien “uérkt" con una sola. | 





Ella trabajó para esa empresa el año pasado. 
She worked for that company last year. 








ALUMNO RICHARD: 

Vamos a practicar una estructura que a simple vista parece muy sencilla pero que 
cuando los españoles la tienen que utilizar cometen cientos de errores. “A friend of 
mine” es fácil porque probablemente hayas dicho esta frase millones de veces [para 
que veas que es cierto eso de que a base de repetición se aprende). Pero cuando toca 
decir “a friend of f yours” o “a friend of ours” no se oye otra cosa más que “a friend of you” 
y “a friend of us”. 


Compaginaré ambos tipos de ejercicios: preguntas-respuestas y traducciones para 
practicarla. 


Un amigo de él está de vacaciones. 
A friend of his is on holiday. 


Pregúntame si un amigo mío está de vacaciones. 
¿Un amigo tuyo está de vacaciones? 





nucho ru 
A neighbour ofhers 
makes a lot of noise. Un vecino de ella hace mucho ruido. 

A neighbour of hers makes a lot of noise. 


Pregúntame si un vecino de ella hace mucho ruido. 
¿Un vecino de ella hace mucho ruido? 


a 


Dos cosas a tener en cuenta: “estar de vacaciones” es “to be on holiday”, y el verbo que acompaña a “ruido” es 
make” y no “do”. “A neighbour of 





urs makes a lot of noise 








5 NUEVAS PALABRAS: ice-cream, impossible, instead of, island, more than. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 173 en la página 57 del libro de Vocabulario. 


182 - GUÍA DEL ALUMNO - NIVEL BÁSICO 


QODODOOCOODOaAmNnNSnmS 


DODDODOOODODODODDADAADAAAAAAASANASMO 


DDD 


w v ww 


WD D pp Dp p p w w o w w p p w Ww p W 


WDY 


W 


Cuando uno aprende un idioma tiene que hacerlo poco a poco. Es decir no pretendas querer > 
saberlo todo acerca del mismo en cuestión de días. Intenta que tu aprendizaje sea ordenado, 

no es Útil estudiar miles de estructuras a la vez, o ¿no sabes que el que mucho abarca poco 

aprieta? [Davin Wanpe] 









La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


PART 
2 RICHARD: 

Son varias las veces que hemos visto el verbo “to mind” en lo que va de curso, ¿recuerdas 
su significado? Vamos a volver a trabajar este verbo pero esta vez en vez de seguirles un 
verbo en el gerundio a las preguntas “do you mind”, éstas van a ir acompañadas de “IF + 
un sujeto + verbo”. 





“Do you mind + IF + sujeto + verbo”. 
¿Te importa si eres tú quien hace las preguntas? 


Pregúntame si me importa si llueve en verano. 
¿Te importa si llueve en verano? 


Aaa ¡Fl mind if you Pregúntame si me importa si la gente huele mal. 
stand up and leave. ¿Te importa si la gente huele mal? 
Do you mind if | stand 


save? Pregúntame si me importa si te levantas y te vas. 
up and leave? 


¿Te importa si me levanto y me voy? 








No lo olvides: “la gente huele mal” es “people smell bad” y no “the people smell badly”. El artículo “the” estaría 
de más porque nos estamos refiriendo a la gente en general, y no se dice “badly” porque a los verbos “taste”, 
“smell”, “look” (de sentido] en líneas generales les sigue un adjetivo y no un adverbio [como sucede en.español!. 





ALUMN( RICHARD: 
Si hace unas clases nos imaginamos que estábamos en un restaurante, esta ocasión 
vamos a escoger una oficina para dar la clase. 





Y en una oficina ¿cuál es una de las peores cosas que pueden pasar? Pues que algo no 
funcione. Así que le daremos Un repaso al verbo “work” que vimos en la clase anterior, 
pero esta vez veremos su acepción como “funcionar”. Diremos que muchas cosas no 
funcionan. 


Haremos un ejercicio en el que mezclaré preguntas-respuestas y traducciones. ¡Espero 
que funcione! 


La fotocopiadora no funciona. 
The photocopier doesn't work. 


Pregúntame si funcionaba ayer. 
¿Funcionaba ayer? 





El fax no funcionaba ayer. 
The fax machine didn't work yesterday. 


Ask me ¡fit works 


now. 
Does it work now? Pregúntame si funciona ahora. 
¿Funciona ahora? 





5 NUEVAS PALABRAS: neck, none, to cough, to hang, to hold. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 174 en la página 57 del libro de Vocabulario. 
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car opposite the 


¿Estás de acuerdo con que uno tiene que arriesgar para ganar? Es decir, que si quieres ganarle D 
la batalla al inglés, tienes que arriesgarte aunque creas que puedas estar haciendo el ridiculo 

[que ya te digo yo, no será así]. ¡Pon todo tu conocimiento en práctica! Habla, habla, y ¡no dejes 

de hablar! [Carty Carson] 


RICHARD: e 


Seas o no de los que conduces, en este punto vamos a trabajar el verbo regular “to park”, 
o lo que es lo mismo: “aparcar”. Lo veremos junto con una serie de preposiciones: 
“near” (“cerca de”), “next to” (“al lado de”), “opposite” ("enfrente de”), “in front of” 
[delante de”), “behind” (“detrás de”). 


El pasado de este verbo es “parked”. 


Te pediré que traduzcas una serie de oraciones y además contestarás unas cuantas 
preguntas. 


Él aparcó su coche enfrente de la oficina cuando fue a trabajar. 
He parked his car opposite the office when he went to work. 


Y tú ¿Aparcas tu coche enfrente de la oficina cuando vas a trabajar? 


EE No, no aparco mi coche enfrente de la oficina cuando voy a trabajar. 


Ella aparcó su coche Ella aparcó su coche delante del mío. 
delante del mío. She parked her car in front of mine. 
She parked her car in 

front of mine. 


5 


ISTA 76 DEL CD es 
ALUMNO RICHARD: 





Dos cosas a tener en cuenta cuando empleamos “opposite”, Primero: “in front of” significa “delante de”, 
mientras que “opposite” significa “enfrente de”. Es decir, que empleamos “opposite” cuando por ejemplo entre 
dos edificios hay una separación como puede ser una calle. Si vamos en un tren y una persona está sentada 
mirándonos ésta está “opposite” y no “in front of” nosotros. Lo mismo sucede cuando estamos en una mesa. 

Si alguien está sentado hablando con nosotros esa persona está “opposite”, En segundo lugar: “opposite 
significa “enfrente de”, por lo que no hay que añadirle la preposición “of”, No decimos “She porked her cor 
opposite of the building”, 





En la clase anterior vimos la estructura “Do you mind + if + suj +verbo?”, en esta ocasión 
veremos la respuesta a una pregunta gramaticalmente muy similar: 


“Do you know + if + suj + verbo?” “No, I don't know + if + suj + verbo”. [“No, no sé + si + 
suj+ verbo”). 


Te haré una serie de preguntas y me responderás a todas que no. 
¿Sabes si le gusta el atún? 


don't knowifyou No, no sé si le gusta el atún. 


walk to the studio. 


B 


¿Sabes si vengo al estudio a pie? 
No, no sé si vienes al estudio a pie. 


Ira pie” se dice “to walk” o “to go on foot”, pero si es “en coche”, “en tren”, etc. la preposición que acompaña al 
verbo es “by”. “He goes by bus": "Va en autobús”. También se puede decir “/ walk there” o “I drive there”. 





5 NUEVAS PALABRAS: to jump, to keep, to paint, to pick, to watch. 








Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 175 en la página 57 del libro de Vocabulario. 
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Está claro que si uno quiere llegar a hablar inglés perfectamente debe esforzarse e incluso 
sacrificar algunas de las cosas que hace. Uno no puede pretender dominar un idioma sin 
cambiar algo en su vida, ya sea ver menos tele, levantarse más temprano, etc. Uno aprenderá 
un idioma cuando esté dispuesto a dejar algo por el camino (que por supuesto recuperará una 
vez haya logrado su objetivo). [Aueerro ALowso] 








AE A 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: 
En esta ocasión me harás tú las preguntas con la estructura gramatical que vimos en la 
clase anterior en el punto 3. 


“Do you know + if + suj + verbo?” (" ¿Sabes + si + suj+verbo?”] 


Te pediré que me hagas una serie de preguntas. 


Pregúntame si sé si vives por aquí cerca. 
¿Sabes si vivo por aquí cerca? 








Pregúntame si sé si tu vecino hace mucho ruido. 
¿Sabes si mi vecino hace mucho ruido? 


ha Ei a ec dá Pregúntame si sé si eso te pertenece. 

l. P i 9 
NS ¿Sabes si esto me pertenece? 
belongs to me? 


E 


*(Por aqui) cerca” se dice “nearby”, mientras que “cerca de un sitio" es “near”, "Trabajo (por aqui) cerca”: 
work nearby”; "Trabajo cerca de tu casa”: ”] work near your house”. 





ALUMNO RICHARD: 

Imaginémonos que somos dos amigos que estamos hablando de lo que podemos hacer 
el fin de semana. Vamos por tanto a practicar frases y preguntas que tendrían lugar en 
una situación como tal. El tema de hoy por tanto es “El Ocio”, 


“What's on at the weekend?”: "¿Qué espectáculos hay este fin de semana?” 


¿Qué ponen en el cine? se dice: What's on at the cinema? 
Pregúntame que ponen en el cine en Madrid. 
¿Qué ponen en el cine en Madrid? 


Pregúntame que ponen en el cine en Barcelona. 
¿Qué ponen en el cine en Barcelona? 





films. 
-Do you like horror Pregúntame si me gustan las películas de terror. 
films? ¿Te gustan las películas de terror? 


¿Qué ponen en el teatro? Se dice: What's on at the theatre? 
Pregúntame que ponen en el teatro en Madrid. 
¿Qué ponen en el teatro en Madrid? 





Conozco a muchos españoles que tienen un nivel avanzado que no saben decir las frases practicadas en el 
punto 3. Quizás porque nunca antes las han visto o quizás por las preposiciones que hay. No seas como ellos y 
apréndetelas. Ya no tienes excusa para no ir al cine o al teatro cuando estés en un país de habla inglesa. 





E “Una película de terror” no se dice “a terror film /movie” sino “a horror film” (UK) / “a horror movie” (US) ¡Me 
daría terror escucharte decir lo primero! 








VW YWYYyuYyYyYyyyyysoyyoo ao wowo ww Ys 


5 NUEVAS PALABRAS: baggage, less than, loser, perhaps, quite. © 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 176 en la página 57 del libro de Vocabulario. 
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¿Eres de los que escurre el bulto? En este mundo multilingúe todos tenemos la responsabilidad sn 
de hablar idiomas, así que no eludas la tuya, y comprométete a estudiar inglés ¡de una vez por 
todas! [Layla Chapor] 














La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


99 


ALUMN( RICHARD: 

Conozco a personas que les encanta leer y otras que por el contrario no han cogido un 
libro en su vida. No sé en qué grupo te encuentras tú, pero aunque sólo sea porque estás 
leyéndote este libro, vamos a practicar el verbo irregular “to read” (pronunciado "rid" 
con una “r” borracha): “leer”, 








El pasado de este verbo es “read” [pronunciado “red” con una “r” borracha). 


Te pediré que traduzcas una serie de oraciones y además contestarás unas cuantas a 
preguntas (siempre en afirmativo) para consolidar el pasado del verbo “to read”: “read”, 
“red”. 

¿Leíste algún libro el año pasado? a 
Si, leí unos libros el año pasado. g] 





Ella leyó cuatro libros 


el mes pasado. Y tú vecino, ¿leyó algún libro el año pasado? a 
She read four books Sí, él leyó unos libros el año pasado. 
last month. 


Ella leyó cuatro libros el mes pasado. 
She read four books last month. 








Ki) Para no cometer errores al pronunciar este verbo en el pasado y el presente te recomiendo que digas al día La 
cientos y cientos de frases inventadas del tipo: “Yesterday | read ("red") one book”, “Every day I read [*rid") one 
book". “Last week I read ["red”) two books”, “Every week I read ["rid”) two books”, etc. siempre saltando del 


pasado al presente y viceversa. 


PISTA 78 DEL CO e 
RICHARD: 


Sigamos con las respuestas negativas. Si en la clase 175 vimos “No, I don't know + if + 
suj + verbo”, en la clase de hoy practicaremos la misma estructura pero sustituiremos 
“if” por “where”: 

















“Do you know + where + suj + verbo?” “No, I don't know + where + suj + verbo”. ["No, no sé 
dónde + suj + verbo”). 





Te haré una serie de preguntas y me responderás a todas que no. E 
¿Sabes dónde está tu vecino? (z 

where Natasha lives? No, no sé dónde está mi vecino. 
E 


¿Sabes dónde vive Natasha? 
No, no sé dónde vive Natasha. 


Este tipo de estructura forma parte de las llamadas preguntas y respuestas indirectas. Lo que tienes que tener 5 

en cuenta a la hora de utilizarlas es que la estructura de pregunta directa está al principio y que la segunda parte = 
de la oración no constituye una pregunta por lo que la secuencia a emplear es siempre la misma: “suj + verbo”. = 
Espero que en el primer ejemplo no dijeras ` don't know where is my neighbour”, sino `I don't know where my - 
neigbour is”, ya que no estás hacienda una pregunta. ay 














5 NUEVAS PALABRAS: slowly, so, olive, something, sometimes. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 177 en la página 58 del libro de Vocabulario. 
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9 


Existe una gran diferencia entre “querer” y “poder”. Tengo una amiga que está como loca por 
comprarse una casa y aunque quiere y desea una, no puede hacerlo ya que no tiene ahorrado 
el suficiente dinero. Si bien es cierto que en la vida hay muchas cosas que se rigen por la regla 
del querer-poder, no todas lo hacen de la misma manera, como por ejemplo el inglés, donde 
“querer” no es un antónimo de “poder” sino más bien un sinónimo. [Hana Cho] 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





2 ALUMNC RICHARD: 
En este punto repasaremos la expresión que vimos en la última clase pero en esta ocasión 
tú me harás las preguntas a mí. 


“Do you know + where + suj + verbo?” ("Sabes dónde + suj + verbo?”] 
Te pediré que me hagas una serie de preguntas. 


Pregúntame si sé dónde vive mi jefe. 
¿Sabes dónde vive tu jefe? 


Pregúntame si sé dónde trabajas. 
¿Sabes dónde trabajo? 


Pregúntame si sé dónde aparcaste ayer. 


Velar ¿Sabes dónde aparqué ayer? 


Do you know where | 
parked yesterday? 


No olvides que las preguntas que haces en este punto son indirectas. “Do you know” es la parte de la pregunta 
directa, mientras que la segunda parte “where + suj + verbo” presenta una secuencia de frase. Se dice “Do you 
know where my neighbour is?” y no “Do you know where is my neighbour?”. 


PART ISTA 79 DEL C eo) 
3 ¡A RICHARD: 


¿Eres un cinéfilo? ¿Y un ratón de biblioteca? Bueno, lo seas o no ha llegado el momento 
de hablar de libros y películas. 








Para ello te pediré que me hagas una serie de preguntas del tipo: “¿What's X about?” la 
cuales la forma interrogativa que usamos para averiguar de qué va o trata algo. En inglés 
empleamos el verbo “to be” precedido de la palabra “what” y seguido de “about”. 


“¿De qué va esa pelicula?” “What's that movie about?” 


Pregúntame de qué va mi libro. 
¿De qué va tu libro? 


Pregúntame de qué va el libro de mi vecino. 
¿De qué va el libro de tu vecino? 


-Ask me what my 


Pregúntame de qué va mi película favorita. 





favourite movie is ¿De qué va tu película favorita? 

about. 

What's your favourite 

movie about? 

5 NUEVAS PALABRAS: stamp, swimming pool, to go shopping, to hurry, to send. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 178 en la página 58 del libro de Vocabulario. 
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Mucha gente tira la toalla pasados unos meses de haber empezado a estudiar inglés porque se 

creen que el aprendizaje del mismo va a ser Jauja y que en cuestión de meses lo van a haber 

dominado. Si eso fuera así, no quiero ni imaginarme la de idiomas que hablaría ya, ¿diez? ¿doce? 

¿cien? Pero no solo yo, sino todo el mundo, todos seríamos multilingües y profesiones como 

interpretación, traducción y enseñanza quedarían obsoletas. Pero volvamos a la realidad, estudiar 

un idioma no es Jauja, sino más bien un camino de encuentros y desencuentros con muchos obstáculos que 
solventar. [KyLe MiLLaR] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 





ALUMNC RICHARD: 

A continuación vamos a ver un verbo que tiene mucho que ver con el que vimos hace 
dos clases, “to read”, y no porque se escriban o se pronuncien igual, que no es el caso, 
sino porque sin él no podríamos leer. Es decir que vamos a trabajar el verbo: “escribir”: 
"to write”. 

El pasado de “write” es “wrote”. 


Te pediré que traduzcas una serie de oraciones y contestes unas cuantas preguntas 
[siempre en afirmativo) para consolidar el pasado del verbo “to write”: “wrote”. 


¿Escribiste algún libro el año pasado? 
Sí, escribí unos libros el año pasado. 


Ella escribió cuatro Y tú vecino, ¿escribió algún libro el año pasado? 
libros el mes pasado. — Sí, él escribió unos libros el año pasado. 
She wrote four books 


Ella escribió cuatro libros el mes pasado. 
last month. , She wrote four books last month. 





oo 
al 
La pronunciación de “write” es "rait" como la palabra "right" ("cierto”, “derecha”] con una “r” borracha y sin 
rastro de “w”. El pasado se pronuncia “rout”, con el mismo tipo de “r” y sin “w”, 











ALUMNO. RICHARD: 

Una vez más te pondré a prueba con la ortografía y el alfabeto. Te deletrearé una serie 
de palabras que luego me dirás cuáles son. 

S-T-A-M-P (ES-TI-El-EM-PI) 

Stamp (S-T-A-M-P] 

1-S-L-A-N-D (Al-ES-EL-El-EN-DI) 

Island (1-S-L-A-N-D] 


Island (I-S-L-A-N-D] 


po 





[Uno no debería tener problemas con la letra “i”. Se pronuncia como el pronombre “1” lyo], es decir: “ay”. 











E Al decir “island” fijate que no pronunciamos la “s”. Asegúrate de decir “ailand” y no “aisland”, porque estarías 
pronunciando “Islandia”: “Iceland”. 








5 NUEVAS PALABRAS: to sing, to sit down, to sleep, to take, odd number. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 179 en la página 58 del libro de Vocabulario. 
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5 5) 
Muchas veces mis alumnos me preguntan, ¿pero Natasha por qué es “on” y no “in”?, ¿por qué 7 
se usa el verbo “to be” y no “to have”? y yo me preguntó ¿estos alumnos míos no saben que la 





























E] curiosidad mató al gato? [Natasha Pascua] 
3 
> : ; 
La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
» 
=] 
ALUMNO RICHARD: 
a Veamos una vez más las preguntas tipo: “Do you know” aunque en esta ocasión irán 
E seguidas de “what + suj + verbo”. 
E] “Do you know + what + suj + verbo?” “No, I don't know + what + suj + verbo”. (“No, no sé + 
à qué + suj + verbo). 
E] 
E ¿Sabes qué tienes que hacer? Si, eso es, tienes que contestar a mis preguntas en 
> negativo. 
A c ¿Sabes qué quiere mi vecino? 
= know wh , No, no sé qué quiere tu vecino, 
il aa 
= er wrote yesterday? ¿Sabes cómo se gana la vida mi hi ? 
> e ¿ gana la vida mi hermano? 
Si Noni don EKnoW What No, no sé cómo se gana la vida tu hermano. 
E your sister wrote 
= yesterday. ¿Sabes qué escribió mi hermana ayer? 
E No, no sé que escribió tu hermana ayer. 
5 E 
Para preguntar “Cómo se gana uno la vida” necesitamos la partícula “who!” y el verbo “to do” expresado en el 
C) presente: "What do you do?” , “What does she do?”, etc. Para decir o preguntar qué hace alguien en este preciso 
momento el verbo “to do” se expresa en el tiempo continuo: “What ore you doing?" ("Qué haces?"). 
=d 
- G Espero que no hayas dicho: "I don't know what does your brother” ya que no estás haciendo una pregunta, así que 
E u ya sabes: primero sujeto, luego el verbo: “your brother does”. 
- == 
= 
f; ALUMNO RICHARD: 
Hace un par de clases abordamos el tema de los libros y películas y practicamos la 
A expresión ¿De qué trata X? En esta ocasión haremos mención de unas cuantas frases 
= relacionadas con los “books”. 
E] “en la página X” se dice “on page X”. No se menciona el artículo “the”. 
“en la primera página” se dice “on the first page”. 
» “en la portada” se dice “on the (front) cover”. 
“en la contraportada” se dice “on the back cover”. 
E) Ahora te diré una serie de frases que traducirás al inglés. 
s La palabra “boat” está en la página 6. 
The word “boat” is on page 6. 
» P SE enla Las palabras “yellow” y “telephone” están en la página 58. 
ortada. " -and “i » 
The words “yellow” and “telephone” are on page 58. 
David appears on the ye p page 5 
front cover. 
E) 
E] a Recuérdalo, no digas “on the page X” sino “on page X”. Como ya te hemos dicho en repetidas ocasiones, para 
| evitar cometer este error repite esta frase miles de veces al día. 
E] 5 NUEVAS PALABRAS: to wake up, to win, warm, weak, winner. D 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 180 en la página 58 del libro de Vocabulario. 
=) 
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Seas o no religioso conviene que sepas, que cuando alguien posee una fe inquebrantable 
puede lograr lo que se propone, por muy difícil que sea el emprendimiento. Así que si tú confías 





ciegamente en tu capacidad de aprendizaje, conseguirás todas tus metas. Cuando pienses que n 

no vas a aprender, repítete a ti mismo que sí que puedes, que si los demás pueden tú también, y lo A 
que es más importante, ¡que confías en ti y en tu capacidad de aprendizaje! [CarLy Carson] za 
& 


PART 








(m 


PART 


2 ALUMNO. RICHARD: 

Una vez más toca ver un verbo irregular, se trata del verbo “to drive”: “conducir”, “ir en 
conche” o “llevar a alguien en coche”. Ya vimos hace unas cuantas clases el verbo “to 
park”, pero claro si uno no conduce no tiene por qué aparcar ¿verdad? 


1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. < 





El pasado de “drive” es “drove”. 





Te pediré que traduzcas una serie de oraciones y además contestarás unas cuantas 
preguntas [siempre en afirmativo) para consolidar el pasado del verbo “to drive”. pu 


¿Condujiste un autobús el mes pasado? 
Sí, conduje un autobús el mes pasado. a 





pora tira 


¿Me llevaste al aeropuerto ayer? 
Sí, te llevé al aeropuerto ayer. 


E e 
| La pronunciación de “drive” es “drayf” y el pasado “drove” se pronuncia "drouf". 








Cuando "llevamos a alguien en coche a algún sitio” usamos la preposición “to”, por lo tanto decimos “to drive 
someone to a ploce”. 


G 


“Drive” es también un sustantivo por lo que podemos decir “to go for a drive”: “ir a dar una vuelta en coche”. 


ALUMNO RICHARD: o 


En este punto repasaremos la expresión que vimos en la clase anterior pero en esta 
ocasión tú me harás las preguntas a mí. 





) 


“Do you know + what + suj + verbo?” ("Sabes qué + suj + verbo?”) = 
Te pediré que me hagas una serie de preguntas. E 
Pregúntame si sé qué leyó mi vecino el mes pasado. 

¿Sabes qué leyó tu vecino el mes pasado? i 
Pregúntame si sé qué aparece en la portada de la revista. & 
¿Sabes qué aparece en la portada de la revista? z 
Pregúntame si sé qué te gusta. a 


¿Sabes qué me gusta? 





Ask me if | know what = 
you like. i 
Do you know what | = 
like? j 





5 NUEVAS PALABRAS: acceptable, compact, awake, Brazilian, broad. = 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 181 en la página 59 del libro de Vocabulario. 
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Los tiempos verbales los puedes practicar en grupos de “tres días”. Me explico: un día usarás 
el presente continuo para decir en voz alta todo lo que estás haciendo en ese momento. Al día 
siguiente recurrirás al pasado para decir todo lo que hiciste el día anterior y el tercer día dirás todo 
lo que vas a hacer al día siguiente en el futuro. Pruébalo, ¡de verdad que funciona! [Davo WaooeLL] 





La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


RICHARD: 

Una vez más veremos un verbo irregular. Teniendo en cuenta que todo o casi todo en esta 
vida tiene un precio conviene darle un repaso al verbo “to cost” o lo que es lo mismo "costar 
(de dinero)”. Lo veremos junto a la preposición “around” que significa “alrededor de”. 


El pasado también es “cost”. No cambia. 


Ya conoces la dinámica de este ejercicio, así que prepárate a contestar a mis preguntas 
[siempre en afirmativo), a hacérmelas tú a mi, y a traducir unas cuantas oraciones, 
¡Todo a cambio de nada! Para que veas ¡qué poco cuestan estos ejercicios! 


Pregúntame cuánto costaron mis zapatos. ¿Cuánto costaron tus zapatos? 


Este bolígrafo cuesta Costaron alrededor de 50 euros. 

alrededor de un euro ¿Cuánto costaron? Costaron alrededor de 50 euros, 
y medio. 

This pen costs around 
one euro fifty. 


La pronunciación del verbo “to cost” no es muy difícil, en cambio a los españoles les cuesta bastante pronunciar 
“costs”, es decir “to cost” en la tercera persona del singular. Si a “costs” le acompaña un sustantivo que empieza | 


Este boligrafo cuesta alrededor de This pen costs around one euro fifty. 
un euro y medio. 








con un sonido de consonante, uno no tiene más remedio que hacer el esfuerzo de pronunciar la “s”, pero si lo que 
le acompaña es un sustantivo que empieza con un sonido de vocal como “around” por ejemplo, puedes unir la “s” 
| a éste y decir “cost saráund”. 





Para preguntar cuánto “costó algo” se puede decir “How much did ¡t cost?” y “How much was it?" 


ALUMNO. RICHARD: 

Imaginémonos que estamos dando un paseo por la Castellana y un chico extranjero se nos 
acerca y nos pregunta cómo llegar a la estación de Atocha. ¿Qué le dirías? A bote pronto 
probablemente no sepas qué decirme, pero tras haber visto esta clase, se te habrán 
quedado unas cuantas frases grabadas en la cabeza que te ayudarán al verte envuelto en 
un tipo de situación así. Así pues, pasemos a ver el tema de hoy: las direcciones. 


Traducirás una serie de frases y las repetirás un sinfín de veces para que te conviertas 
en “el rey / la reina de las direcciones”. 


Disculpe, ¿cómo llego a la estación? 


ou can't miss i 
aaa acera, Excuse me, how do I get to the station? 
Coja la primera calle a 


la derecha. Sigue todo recto [hasta llegar a la calle Atocha). 
Take the first street Go straight on (until you come to Atocha street). 
on the right. 


4 
T Otras palabras que pueden surgir al hablar de cómo llegar a un sitio son: “roundabout”: “rotonda”; 
crossroads”: “cruce”, etc. 


Fijate que la preposición que acompaña a “right” y “left” es siempre “on” y no “in”. 





5 NUEVAS PALABRAS: carefully, double, duration, family, exciting. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 182 en la página 59 del libro de Vocabulario. 
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© 
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9 


Para llegar a “pensar en inglés” intenta rodearte de él. Son muchos los que dicen que un idioma 
no se aprende si no se vive en el extranjero pero también es cierto que uno puede lograrlo creando 
su propio ambiente inglés en casa. Para ello rodéate del mismo: ten a mano libros de inglés (en el 
baño, en la mesita de noche, etc.), escucha la radio y ve la tele en inglés, aprovecha la oportunidad de 
hablarlo cuando ésta se presente, etc. si haces todo esto, aprenderás tanto como los que se van a vivir a 

un país de habla inglesa, y si no, ¡tenéis que conocer a mi amiga Marta Martínez! [Natasha Pascua] 











La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


o 
PISTA B4 DEL CO [eo 


ALUMNO RICHARD: 
¡Veamos otro verbo irregular! “to see”: “ver”. 


Presente “see”, pasado “saw”. 


Ya sabes lo que vamos a hacer: te haré una serie de preguntas a las que contestarás en 
afirmativo y te pediré además que traduzcas una serie de oraciones: 


¿Me viste ayer? Sí te vi ayer. 
JOU ¿Viste a tu vecino la semana pasada? Si, vi a mi vecino la semana pasada. 
Les vien el centro Les vi en el centro comercial. 1 saw them in the shopping centre. 


comercial. 
1 saw them in the 
shopping centre. 


e 





Para decir “te veo”, no decimos “/ see you” sino “can see you”. Lo mismo sucede con otros “verbos de sentido”: 
*I can hear you” (“te oigo”), “1 can taste it” ("lo saboreo”), “can smell it” ("lo huelo"), “1 can feel it” ("lo siento”. 
Cuando empleamos “see” sin “can” en el presente simple, queremos dar a entender que “comprendemos lo que 
está sucediendo, o lo que se nos ha dicho”: “I see what you mean”: “Entiendo lo que quieres decir”. 








PISTA B4 DEL CI é4 
RICHARD: 


A continuación vamos a ver los números. ¿Números? ¿Otra vez? Pues sí, otra vez. Por 
muy bien que creas saberlos seguro que fallas más de uno. Hasta que no los sepas decir 
tan rápido como lo hago yo no pararemos de repasarlos. 


Ya conoces la dinámica del ejercicio: voy a dictarte una serie de números en inglés, los 
anotarás y después los dirás tú en voz alta. 


Preparados, listos ¡ya! 








No olvides que en los países anglosajones usamos comas, no puntos: 341,562 
Usamos “puntos” donde vosotros usáis comas decimales: 0,41 = 0.41 





a Voy a resaltar la importancia del uso de “and” al decir números más largos. Aquí te pongo el ejemplo: 341,562: 
Three hundred and forty-one thousand, five hundred and sixty-two. 
No se pluralizan ni los cientos, ni los miles, ni los millones en inglés. Está estrictamente prohibido decir: “three 
hundreds, four thousands, five millions...” 


po 
D 
El énfasis recae en la segunda sílaba en los números que van del "13" al "19" ["thirteen”, fourteen”, "nineteen”). | 
Sin embargo, cuando decimos “20”, “30”, “40”, “50”, “60”, “70”, “80”, “90”, el énfasis recae en la primera 














[thiriy”, "orty", “fifty”, "ninety’). 
5 NUEVAS PALABRAS: present, growth, opposite, incomplete, itchy. 7 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 183 en la página 59 del libro de Vocabulario. 
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DO” 


m 


Una forma entretenida de practicar distintos puntos gramaticales es aplicarlos a tu día a día: en 5 
la oficina por ejemplo puedes hacer comparaciones del tipo: “my friend Pedro doesn't work as 
much as my friend Rafael”, o “my friend Rafael works more than Pedro”, (¡pero que no te oigan!) 





vous ud4a dada dada daduuw 


w a d d d d Dd Y 
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La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMN( 


No, I don't know what 
you mean. 





Fiz” FirzceraLo] 








RICHARD: 

En este punto vamos a machacar una estructura muy utilizada y que no es una traducción 
literal del español al inglés. Por tanto, aunque la hayas podido oír millones de veces, si 
no la has utilizado mucho, al hacerlo probablemente la estés traduciendo mal launque 
a nuestros alumnos les decimos que no traduzcan palabra por palabra del español al 
inglés son muchos los que lo siguen haciendo, ¡a pesar de nuestra insistencia!). ¿Sabes 
lo que quiero decir? 

¿Sabes lo que quiero decir?: Do you know what | mean? ly no, Do you know what | want 
to say?) 


Te haré un montón de preguntas, te pediré que me las hagas tú a mí, y por si eso fuera 
poco, traducirás unas cuantas frases. ¿Sabes lo que quiero decir? 
¿Sabes lo que quiero decir? 


ES Sí, sé lo que quieres decir. 
No, no sé lo que o 
quieres Pe ¿Sabes lo que quiero decir? 


Do you know what | mean? 


Ask me if | know what you mean. 
Do you know what | mean? 








>> 
[ Al pronunciar esta 





ALUMNC 


sugar there is left. 


expresión intenta hacerlo como si de una sola palabra se tratara: “dyunoúhuataymin?" 


RICHARD: e 


Nos estamos acercando al final del curso y me parece un buen momento para repasar 
unas cuantas estructuras gramaticales como son: there is X, there are Y, how much X is 
there?, how many Y are there?, how much X is there left?, how many Y are there left?, etc. 
Es decir una mezcla de contables e incontables y los verbos “haber” y “quedar”. 

Y ¿cómo lo haremos? No creo que sea necesario decirtelo ¿verdad? 








Hay tres caramelos. 
There are three sweets. 


Ask me how many sweets there are left. 
How many sweets are there left? 

And the answer? 

There are three sweets left. 


Hay mucho azúcar. 
There is a lot of sugar, 


Ask me how much sugar there is left. 


How much sugar is How much sugar is there left? 
there left? And the answer. 

And the answer. There is a lot of sugar left. 
There is a lot of sugar 

left. 





5 NUEVAS PALABRAS: unwell, sign, to yawn, skill, soft. o 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 184 en la página 59 del libro de Vocabulario. 
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mM 


“Los dos Magníficos”: del mismo modo que existen personas que dan la impresión de ser > 


















E 
agresivas o duras y tras conocerlas nos damos cuenta de que son magnificas, el inglés, que de a 
primeras da la impresión de ser un idioma imposible de aprender, una vez le coges el truquillo = 
te resultará también magnífico. [Kyte Millar] A 
a 
O = 
La clase empezará con un resumen de la lección anterior. le 
a 
O . 
ALUMNO RICHARD: 7 
¿Sabrías decir “No entendí nada de lo que dijo” en inglés? Tic, tac, tic, tac. Bueno si no A 
has sabido, no pasa nada porque para eso está esta clase, para enseñarte a decir esta i 
frase y muchas otras más. Para ello, lo más importante es presentarte el verbo “to a 
understand”: “entender”, cuyo pasado es “understood”. i 
Ya sabes lo que toca hacer: contestar a mis preguntas [siempre en afirmativo) y traducir a 
unas cuantas oraciones. ¿Entiendes lo que hay que hacer? a 
, 
¿Entendiste lo que dije ayer? = 
Sí, entendí lo que dijiste ayer. — 
¿Entendiste lo que dije hace dos minutos? 8 
pis % A Sí, entendí lo que dijiste hace dos minutos. m 
Did you understand , , ig 
your neighbour when ¿Entendiste a tu vecino when you talked to him? = 
you talked to him? Sí, entendí a mi vecino cuando hablé con él. z 
Yes, lunder: stood Y ahora, ¿sabrías decir "No entendí nada de lo que dijo”?, “I didn't understand anything A 
my neighbor when! he said". Eso es, ¡Muy bien! 
talked to him. & 
p E 
el Fíjate que al verbo “to understand” no le sigue la preposición “to”. Jamás decimos "I understand to someone” sino | = 
| *l understand someone”. a 
e E 
ALUMNC RICHARD: 
Vamos a trabajar la expresión “por todas partes” “en todas partes” “a todas partes”. Es 5 
curioso que en español se necesiten tres palabras y que en inglés esto se pueda decir 
con sólo una, ¿quién dice que el inglés es difícil? [y 
El adverbio por tanto que veremos en este punto es: “everywhere”. P 
.. 


Y para verlo, haremos lo que tantas veces has hecho ya. = 


En verano hay turistas por todas partes. 
In summer there are tourists everywhere. 








¿Hay turistas en verano? A 

Sí, en verano hay turistas por todas partes. K3 

Cuando ella estuvo en Alemania fue a todas partes en coche. 5 

When she was in Germany she drove everywhere. a 

Cuando estuvo en Alemania, ¿condujo? j 

Sí, cuando estuvo en Alemania, fue a todas partes en coche. a 

When she was in = 
Germany, did she drive? = 
Yes, when she was in z 
Germany she drove = 
everywhere. E 
a 

@ Antes de “everywhere” no decimos “to”: “Ella ha estado en todas partes”: “She has been everywhere” pero no a 


“She has been to everywhere”. 











5 NUEVAS PALABRAS: to adjust, to bother, arrangement, to freeze, to scratch. po. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 185 en la página 60 del libro de Vocabulario. A 
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Puedes tener el mejor profesor del mundo y no aprender nada. Puedes haberte apuntado 
al mejor curso jamás creado y seguir sin hablar ni papa. Es como tener un móvil de última 
generación sin batería. Sin ella no podrás hacer llamadas de teléfono, y es que sin motivación 
no podrás aprender un idioma. Al estudiar estate motivado al 100% si no quieres estar perdiendo 
el tiempo. [RicHaro Brown] 





PART 


O 
1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 








ALUMNO. RICHARD: m 
Una vez más toca repasar unos cuantos verbos len este caso los verbos irregulares que 

vimos en las clases 177 “to read”, 179 “to write”, 181 “to drive”, 182 “to cost”, 183 “to 

see”, 185 “to understand” para lo cual te haré una serie de preguntas en el pasado que 
contestarás en negativo. 


Recuerdas lo que significan estos verbos ¿verdad? 


¿Leíste 100 libros el año pasado? 
No, no leí 100 libros el año pasado. 


¿Escribiste 200 emails ayer? 
No, no escribí 200 emails ayer. 


¿Condujiste 50 camiones la semana pasada? 
No, no conduje 50 camiones la semana pasada. 





¿Tu reloj costó un millón de euros? 
No, mi reloj no costó un millón de euros. 


¿Me viste el pasado mes de junio? 
No, no te vi el pasado mes de junio. 


PART 1A87 DELCO (es) 
ALUMNO, RICHARD: 


Ya en la clase anterior vimos la expresión “por todas partes” "en todas partes” “a 
todas partes”: “everywhere”. En este punto de la clase de hoy veremos este adverbio 
en negativo: “anywhere”, o lo que es lo mismo: “en ninguna parte”. Esto es así cuando 
“anywhere” se encuentra en una frase negativa (en la próxima clase lo veremos en una 
frase afirmativa). 





Para practicarlo te haré una serie de preguntas a las que contestarás en negativo e 
incluirás el adverbio “anywhere” en tus respuestas. 


¿Hay turistas en noviembre? 
No, en noviembre no hay turistas en ninguna parte. 





Cuando estuvo en Londres, ¿condujo? 

office? No, cuando estuvo en Londres, no fue en coche a ninguna parte. 
No, your bag isn't 
anywhere in the 
office. 


Está mi bolso en la oficina? 
No, tu bolso no está en ninguna parte de la oficina. 





€ Antes de “anywhere” no decimos “to”: “El año pasado no fuimos a ningún sitio”: “Last year we didn't go 


| anywhere” pero no "last year we didn't go to anywhere”. 








5 NUEVAS PALABRAS: access, advantage, ahead, awfully, confused. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 186 en la página 60 del libro de Vocabulario. 
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Cuando aprendas una nueva palabra para no olvidarla debes repetirla cientos o miles de veces. D 
Un truco para hacerlo y no volverte loco es utilizar los adjetivos que ya sabes para describirla. 

Por ejemplo: “frame” (“marco”): a blue frame, a big frame, a cheap frame, etc. ¡ya verás como 
consigues retener en la memoria un sinfín de palabras nuevas! [Hanan Cho] 


O 
1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: 


En esta ocasión veremos el adverbio “anywhere” en una frase afirmativa (a diferencia 
del “anywhere” que vimos en la clase anterior el cual iba acompañado de un verbo 
en negativo). Es decir que vamos a trabajar “anywhere”: “cualquier sitio”, “cualquier 
lugar”. 














Una vez más te haré una serie de preguntas a las que contestarás en afirmativo e 
incluirás el adverbio “anywhere” en tus respuestas. 


¿En qué parte de la oficina puedo dejar mi bolso? 
Puedes dejar tu bolso en cualquier parte de la oficina. 


¿En qué lugar del centro comercial puedo comprar agua? 


Where in the Sol] Puedes comprar agua en cualquier lugar del centro comercial. 
centre can | spend 
this gift voucher? 

You can spend that gift 
voucher anywhere in 
the shopping centre. 


¿En qué lugar del centro comercial puedo gastar este ticket regalo? 
Puedes gastar ese ticket regalo en cualquier lugar del centro comercial. 








E No creo que sea necesario recordártelo pero antes de “anywhere” no digas “to”: “puedes ir a cualquier parte”: 
| “You can go anywhere” pero no “you can go to anywhere”. 





En Estados Unidos un sinónimo de “anywhere” es “onyplace 





ALUMNO RICHARD: 


Volvamos una vez más a poner en práctica tu dominio de la ortografía y el alfabeto. 
Como en otras ocasiones, te deletrearé una serie de palabras que luego me dirás cuáles 
son. 


E-N-V-E-L-0-P-E [I-EN-VI-I-EL-OU-PI-1) 


(AL-TI-SI-EICH-UAI) = 4-T-C-H-Y (A1-TI-SI-EICH-UA!) 
Itchy (1-T-C-H-Y) Itchy (1-T-C-H-Y) 


| En Inglaterra oirás dos formas de pronunciar la “h”: en algunos sitios dicen “eych”, y en otros “jleych". ¡No dejes | 


que esto te despiste! 
B 








Existen dos formas principales de deletrear una palabra: por ejemplo Appie : “A” for America, “P” for Portugol, 
etc. [UK] o “Apple”: “A” asin America, * riugo!, etc. (US). 








G ¡Nunca digas "'A' of America” al deletrear una palabra! Di o “for” o “as in” pero nunca “of”. 
( 











5 NUEVAS PALABRAS: brother-in-law, career, delicious, feelings, forecast. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 187 en la página 60 del libro de Vocabulario. 
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DOPOPDIDAS 


nO 


nn 
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W 
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> 


p 
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Cuando estudies las listas de traducción por primera vez asegúrate de subrayar o escribir 
aparte las palabras que no sepas. Unos días o semanas más tarde, vuelve a repasar las listas y 
haz el mismo ejercicio de apuntar o subrayar las palabras, ya verás como con el paso del tiempo 
el número de palabras desconocidas disminuye y hasta llegan a ser ¡cero! Siéntete orgulloso/a del 
progreso que estás haciendo. [ALBERTO ALonso] 

















La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


o 
O 


ALUMN( RICHARD: 

En este punto vamos a ver el verbo irregular “to sleep”: “dormir” junto con unas 
expresiones de tiempo que los españoles suelen decir mal porque le añaden el artículo 
“the” cuando no deberían hacerlo. Se trata de las expresiones: “all morning”, “all night”, 
“all day”, “all week”, "all month”, etc. (la gente tiende a incluir el artículo “the” entre 


“all” y “el sustantivo”: “all the night”, etc. Debes evitar cometer el mismo error]. 





Tanto el pasado como el participio (que no veremos aquí) son “slept”. 


Ya sabes lo que toca hacer: contestar a mis preguntas (siempre en afirmativo) y traducir 
unas cuantas oraciones. No te duermas ¿de acuerdo? 


¿Dormiste toda la mañana? 


F Sí, dormí toda la mañana. 
Yes, they slept all ¿Tu vecino durmió todo el día? 
week. “Sí, mi vecino durmió todo el día. 


¿Durmieron toda la semana? 
Sí, durmieron toda la semana. 


Y ahora que ya sabes decir estas frases puedes dormir si quieres. 





a Aunque no creo que sea necesario repetirlo, jamás, jamás ¿he dicho jamás?, digas “all the day”, “all the week", 
[ “all the month”, etc. Estas expresiones de tiempo no llevan consigo el articulo “the”. 


A estas expresiones de tiempo les podemos añadir "long": “oll day long”, “all week long”, “all month long”, etc. sin 
cambiar su significado, simplemente para darle un mayor énfasis. 


ALUMNC RICHARD: 

Este punto de la clase de hoy lo vamos a dedicar a repasar los pronombres y adjetivos: 
“these”, “this”, “those” y “that”. (Según vayan o no acompañados de un sustantivo 
actuarán como adjetivos o como pronombres]. 





Te diré un sinfín de frases que traducirás al inglés. ¡Trata de no pensar al hacerlo! 


Esta colina es alta. 


This hill is high. 

Éstos son tuyos 

These are yours. 
e o Las 
estanteria. Esos zapatos fueron baratos. 
Those were on the Those shoes were cheap. 


shelf. å A 
Esos estaban en la estantería. 


Those were on the shelf. 





p 


(i 


w 


5 NUEVAS PALABRAS: foreigner, health, hill, image, impressive. D 


Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 188 en la página 61 del libro de Vocabulario. 
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Yo no digo que el inglés sea fácil de aprender, pero si lo comparamos con el chino, japonés, árabe > 
o ruso donde sólo el alfabeto parece imposible de asimilar, al menos parece sencillísimo, ¿no 
crees? [Lavia Chapor] 











La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD e 


He decidido enseñarte otro verbo: “to decide”: “decidir”. Tanto el pasado como el 
participio (que no veremos aqui) son “decided”. 


A la hora de utilizar este verbo tienes que tener en cuenta que cuando a éste le sigue un verbo, 
éste siempre se expresa en el infinitivo. “Decidí ir a su casa”: “/ decided to go to his house”. 


He decidido además hacerte una serie de preguntas a las que contestarás en afirmativo 
y también he decidido darte una serie de frases en español que traducirás al inglés, 


¿Decidiste comprar una casa más grande? 
Sí, decidí comprar una casa más grande. 


Did you decide to stay Él decidió quedarse en Madrid en agosto. 
in Madrid in August? He decided to stay in Madrid in August. 
Yes, I decided to stay 


ln Madrid NAL ¿Decidiste quedarte en Madrid en agosto? 


Sí, decidí quedarme en Madrid en agosto. 


A có 
| La pronunciación de “decide” es “disáid” y no “desáid”. | 














En muchas ocasiones podemos sustituir el verbo “to decide” por “to choose” sin cambiar el significado de la 
| oración: “she decided to live alone” / “she chose to live alone”. 





ALUMNO RICHARD. 

Si en el punto anterior vimos un verbo seguido de un infinitivo, en esta ocasión veremos 
un verbo segundo de un gerundio. Se trata de la expresión formada por el verbo “spend” 
+ “time” a la que como ya he dicho, le sigue un gerundio: “spend” + “time” + “gerundio”: 
“pasar tiempo haciendo algo”. 


“Time” puede sustituirse por las palabras que constituyen “a period of time”: “X hours”, 
“X days”, “X years”, “all day”, “all morning”, etc. 


Para practicarla vamos a pasar tiempo trabajando las preguntas y traducciones. 


¿Pasas mucho tiempo estudiando inglés? 
Sí, paso mucho tiempo estudiando inglés. 


¿Normalmente [te] pasas toda la mañana limpiando tu casa? 
Sí, normalmente (me) paso toda la mañana limpiando mi casa. 





Ella pasó cinco años 
trabajando en el 


extranjero. Ella pasó cinco años trabajando en el extranjero. 
She spent five years She spent five years working abroad. 
working abroad. 


El verbo “spend” es irregular: tanto el pasado como el participio son “spent” con un marcado sonido de “t” al final. 





ej Por favor jamás digas "I pass a lot of time doing something” ¡porque es totalmente espanglish! 








5 NUEVAS PALABRAS: rather than, lamb, toothpick, Egypt, to create. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 189 en la página 61 del libro de Vocabulario, 
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DRQO.DI.OM 


DO. DO 


MOANA 


NMAN NN NNM NMM 


NNNNA 


MAMMA 


M 


mM 


A A O NS SAR EN A 


Un momento del día en el que vas a poder aprender vocabulario es cuando vas a la compra. > 
Al escribir la lista de cosas que necesitas, escríbelas en español e inglés. Ya verás cómo 

tras varias visitas al “súper” el numero de palabras que sabes en inglés habrá aumentado 
considerablemente. [Cary Carson] 












La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


ALUMNO RICHARD: 

Ya en varias ocasiones pudimos practicar los años y no quería acabar este curso de nivel 
básico sin darle un último repaso a los mismos. Para verlos, te leeré una lista de años 
en español y los traducirás al inglés casi sin pensar. Por ejemplo: 





Eighteen o nine. 


Mil novecientos veinticuatro. Nineteen twenty-four. 
Dos mil tres. Two thousand and three. 
Mil ochocientos nueve, Eighteen o nine. 


Si no te acordaras de cómo se dicen, repasa la clase 44, ya que allí encontrarás toda la 
teoría que necesitas saber. 


QQ me i o 


No olvides que debes decir los años como si fueran una sola palabra. Por ejemplo, en vez de decir “Two thousand 
and three”, dí “tuzaúsandanzri”, | 








ALUMN( RICHARD: 
En este punto vamos a practicar dos verbos que ya conoces pero que al usarlos posiblemente 
hayas estado cometiendo el mismo error que la mayoría de los españoles. Estos verbos son 


'get” y “arrive” y el error al que me estoy refiriendo es decir “arrive to”. 


“To get” significa “llegar” cuando va seguido del lugar al que llegamos, si no, no, La 
estructura es la siguiente: “get + to + place”. 


“To arrive” significa “llegar” independientemente de que hagamos mención o no del 
sitio al que llegamos. Las preposiciones que acompañan a este verbo son dos: 

"Arrive + in + sitio grande” [una ciudad, un país, etc.) 

“Arrive + at + sitio más pequeño” (un aeropuerto, una oficina, un supermercado, etc.) 


En el caso de que tengamos que decir “llegar a casa”, "llegar allí” o “llegar aquí”, no 
hacemos uso de las preposiciones: 


“I get / here / there / home”. 
*L arrive here / there / home”. 


Como casi siempre recurriré a las traducciones y a las preguntas-respuestas para 
practicarlos. 


Llegué tarde. 
l arrived late [pero no “I got late”: porque no decimos “dónde” llegamos tarde). 


Did you get home late yesterday? 


/ Yes, I got to the No I didn't get home late yesterday / I didn't arrive home late yesterday. 
supermarket at ópm. 





Did you arrive in Madrid on Monday? 
Yes, I arrived in Madrid on Monday / Yes, I got to Madrid on Monday. 


Did you arrive at the supermarket at 6pm? 
Yes, I arrived at the supermarket at 6pm / Yes, | got to the supermarket at 6pm. 





/ Normalmente si decimos el sitio al que llegamos se opta por usar “get to”, mientras que si no, se emplea el verbo 
| “arrive”. Si alguna vez dudas de la preposición a usar, di “get to + place”. 











5 NUEVAS PALABRAS: to destroy, to handle, to imagine, trial, unfair. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 190 en la página 61 del libro de Vocabulario. 
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Si uno quiere sobresalir en un idioma, debe entre otras cosas “leer”. En el inglés esta actividad 
representa una parte esencial del aprendizaje del mismo ya que la pronunciación de la mayoría 


M 


N 






PART 


de las palabras dista mucho de cómo se escriben. Si quieres despuntar no basta con hablar y 
escuchar sino que también es necesario ¡leer! [Carmen VaLteJo] 





ALUMNO: 


que 


ou will 


Prometi ir a la fiesta 


La clase empezará con un resumen de la lección anterior. < 


RICHARD.: 

Te prometo que si sigues estudiando como hasta ahora, llegarás a hablar inglés no bien, 
sino muy bien. Pero antes de que llegue ese momento tenemos que ver otros verbos. El 
verbo que veremos hoy es: “to promise”: “prometer”, 


El pasado de este verbo es “promised”. 


Al igual que vimos con el verbo “to decide”, cuando a “to promise” le sigue un verbo, éste 
se expresa en el infinitivo, "Prometi llamarla”: "I promised to call her”. 


Te prometo que para practicarlo te haré una serie de preguntas para que contestes en 
afirmativo y también te prometo darte una serie de frases en español para que traduzcas 
al inglés. 





I promised to go to ¿Prometiste ayudarla más? Sí, prometí ayudarla más. 
the party. ¡Prométeme que lo harás! Promise me you will do it! 
Prometí ir a la fiesta I promised to go to the party. 
E E 
> 
| La pronunciación de “promise” es “prómis” y no ¡"promáis”! Te lo prometo. ] 
ALUMNO RICHARD: 





doctor's last week? 
No, I didn't go to the 
doctor's last week. 


5 NUEVAS PALABRAS: abroad, account, average, head, education. 





Ha llegado el momento de hacer unos cuantos recados: ir a distintas tiendas, al 
médico, etc. es decir que vamos a ir a “la carnicería” (“the butcher's"), “la panadería” 
("the baker's”) etc. Como ves en inglés se usa el genitivo sajón para nombrar estos 
establecimientos: es como decir que vamos “a la casa del carnicero”, “a la casa del 
panadero”, “a la casa del médico”, etc. 


Ya sabes, recurriré a una serie de preguntas y traducciones para trabajar este punto. 


¿Fuiste a la panadería ayer? 
Sí, ayer fui a la panadería. 


Ella va a la carnicería todos los días. 
She goes to the butcher's every day. 


Y tú, ¿vas a la carnicería todos los días? 
Sí, voy a la carnicería todos los días. 


¿Fuiste al médico la semana pasada? 
No, no fui al médico la semana pasada. 








Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 191 en la página 61 del libro de Vocabulario. 
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Dam 


DODODON 


nn. 


DOODODOOOOSDOASADCAAADAAAAMAAN 





Otra cosa que puedes hacer es colocar en tu armario papeles en donde escribas como se 
dice cada prenda de vestir en español e inglés. Como ropa te tienes que poner todos los días, 
al cabo del tiempo habrás aprendido a decir pantalones, falda, camisa, cinturón, etc. además 
puedes hacerlo más difícil y escribir: jersey a rayas, falda de lunares, ¡ya verás la de cosas que 
aprendes a decir! [Davio WaooeL1] 
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ALUMNO 


house, 
When I was your age | 
bought a house. 


50 years”). 


ALUMNO 


WWWWW W Y WVWVVV0Y00vVwwwwwowwWwwWwwWwWMwWwwww ww were 


1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
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RICHARD: 

Uno de los errores que más oímos en las aulas es “/ have X years”, así que démosle un 
pequeño repaso a la forma de decir “tener años”. Para ello veremos dos meneras de 
decirlo: te diré una y tú me dirás la otra y viceversa. 


“A la edad de X": “At the age of X”. 
“Cuando tenía X años”: “When I was X (years old)”. 


A la edad de 30 me mudé a París. 
Cuando tenía 30 años me mudé a París. 


Se casó cuando tenía 25 años. 
Se casó a la edad de 25. 


A tu edad me compré una casa. 
Cuando tenía tu edad me compré una casa. 


Recuerda que puedes decir am 50” o 10m 50 yeors old” pero no Tam 50 yoors” (que es como decir “me llamo 


Para decir "Maria y Luis tienen la misma edad” decimos: They ore the same age” o “María is the some age as Luis”. 


RICHARD: e 


Muchas veces los errores que cometen los españoles son malos hábitos lingüísticos 
que han adquirido cuando empezaron a estudiar inglés y que al no haber sido 
corregidos suficientes veces quedan “tatuados” en la memoria por lo que resulta casi 
imposible eliminarlos. Así que antes de que esto suceda con los dos siguientes verbos, 
¡estudiémoslos sin errores! 


Cuando decimos “olvidar”, si éste va seguido del sitio donde olvidamos algo, el verbo 
que empleamos es “to leave”. En cambio, si no hacemos mención del mismo decimos 
“forget”. 





“Olvidé el dinero en casa”: "I left the money at home”. 
“¡Olvidé el dinero!”: “I forgot the money!” 


¿Y cómo practicaremos este punto gramatical? Muy fácil, con preguntas-respuestas y 
traducciones. 


¿Olvidaste las llaves en casa? 
No, no olvidé las llaves en casa. 


Ella olvidó el paraguas. 
She forgot the umbrella. 


Y tú, ¿olvidaste tu paraguas la semana pasada? 
No, no olvidé mi paraguas la semana pasada. 





5 NUEVAS PALABRAS: flat, library, on the other hand, tendency, shopping centre. © 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 192 en la página 62 del libro de Vocabulario. 
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Elinglés es como los deportes, unas veces lo harás muy bien y otras por el contrario no darás 
pie con bola. No te preocupes si te sucede lo segundo, porque al día siguiente probablemente 
lo hagas mejor. Imaginémonos por ejemplo un equipo de fútbol que un domingo gana al líder 
de la liga española y en cambio tres días después el mismo equipo cae ante el farolillo rojo. 
[Andrias “Firz” FirzceraLo] 











o 
RICHARD: Wa en 


El último verbo que veremos en el curso de nivel básico es “necesitar”: “need”, cuyo 
pasado es “needed”. 


Como ya vimos con los verbos “to decide” y “to promise” cuando a “to need” le sigue un 
verbo, éste se expresa en el infinitivo. “Necesito hablar con él”: “I need to talk to her”. 


¿Y por qué insisto en ello? Porque la gente tiende a decir “I need that you come”, en vez 
de “/ need you to come”. Cuando “necesitamos que alguien haga algo” decimos: “/ need 
someone to do something”, y no “| need that someone do something”. 

Camejo No creo que necesite decirte lo que vamos a hacer, ¿verdad? Preparados, listos ¡ya! 
¿Necesitaste hacer una llamada telefónica hace dos minutos? 

Sí, necesité hacer una llamada telefónica hace dos minutos. 





Did you need to rest 

when you were tired? 

Yes, I needed to rest 

when I was tired. ¿Necesitaste descansar cuando estabas cansada? 
Sí, necesité descansar cuando estaba cansada. 


Necesito que vengas conmigo. 
I need you to come with me. 





El verbo “need” no se usa en tiempos verbales continuos; no se puede decir “I'm needing some bread”, sino 
“I need some bread”. 








ALUMNO. RICHARD: i 


¡Vayamos al médico! Let's go to the doctor's! En este punto de hoy vamos a practicar 
algunas expresiones que siempre viene bien saber en inglés ya que nunca se sabe si 
estando en Londres o en Nueva York uno las va a tener que utilizar. 





Como siempre recurriré a los ejercicios de preguntas-respuestas y traducción. 


¿Te duele la garganta? 

No, no me duele la garganta. 
¿Te dolió la garganta ayer? 

No, no me dolió la garganta ayer. 
Do you have ¿Te duele la cabeza? 

headach Else No, no me duele la cabeza. 

No, I don't have a 
headache. 





¿Estás resfriado? 

No, no estoy resfriado. 
Do you have a cold? 

No, I don't have a cold. 


| La pronunciación de “-ache” que forma parte de las dolencias “headache”, “toothache”, etc. es “eik” y no “eich”. 
Si dices “eich” me va a doler el oído [“earache”: “dolor de oido”) 

















5 NUEVAS PALABRAS: to accept, throat, to cause, hail, to fix. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 193 en la página 62 del libro de Vocabulario. 
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El inglés es como un puzle cuyas piezas constituyen las estructuras gramaticales, verbos, 
preposiciones y vocabulario del mismo. Una vez construyas el puzle ¡hablarás inglés como es 
debido! [ALBERTO ALonso] 








1 La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 
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ALUMNO RICHARD: 

Hemos llegado al último repaso de verbos. En esta ocasión los que trabajaremos 
serán: “to sleep”, “to decide”, “to promise”, y “to need” para lo cual te haré una serie de 
preguntas en el pasado que contestarás en negativo. 


Recuerdas lo que significan ¿verdad? 


¿Dormiste veinte horas anoche? 
No, no dormí veinte horas anoche. 


¿Decidiste mudarte a Costa de Marfil? 
No, no decidí mudarme a Costa de Marfil. 


¿Prometiste darme cinco millones de euros? 
No, no prometí darte cinco millones de euros, 





S PON ¿Tu vecino necesitó llamar a una ambulancia? 

Did ILRES ta No, mi vecino no necesitó llamar a una ambulancia. 
give me five million 

euros? 

No, I didn't promise to 

give you five million 

euros. 


ALUMN( RICHARD: e 


A continuación vamos a ver una serie de expresiones con el verbo “to be”, las cuales 
en español contienen el verbo “tener”, me estoy refiriendo a: “tener hambre” (“to be 
hungry”), “tener sed” ("to be thirsty”), “tener calor” (“to be hot”), “tener frio” ("to be 
cold”), “tener sueño” ("to be sleepy”), "tener miedo” [“to be afraid”), “tener razón” 
[“to be right”), y “tener suerte” (“to be lucky”). 


Ra 
= 
5 


[9] 





Ya sabes la dinámica de los ejercicios así que ¡a practicar! 


Él tenía sueño. 
He was sleepy. 


¿Tenías sueño ayer a las 11pm? 
Sí tenía sueño ayer a las 11pm. 


Él tenía frio. 
He was cold. 


¿Tienes frío en Madrid en agosto? 
No, no tengo frío en Madrid en agosto. 





Ellos tienen sed. 
They're thirsty. Ellos tienen sed. 
They're thirsty. 


¿Si comes pipas, tienes sed? 
Sí, si como pipas tengo sed. 





E “Tener razón” hemos visto que es “to be right”, y “estar equivocado” es “to be wrong”. | 








5 NUEVAS PALABRAS: to forgive, cathedral, to stare, to drop, to get better. © 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 194 en la página 62 del libro de Vocabulario. 
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La clase empezará con un resumen de la lección anterior. 


En esta penúltima sección de la última clase de este nivel del curso Vaughan Inglés 4.0, tanto Richard como los e 


profesores te pondrán a prueba sobre tu agilidad verbal en general, saltando de una estructura a otra sin piedad. 
¡Estate muy atento/a porque la velocidad será vertiginosa! 


En esta última sección de la última clase, Richard y los profesores te darán unos consejos para guiarte. 


Los 10 consejos de Richard Vaughan: 


EL PROFESOR ADECUADO 
Si eres principiante, contrata 300 horas de clase. Si no te gusta el profesor, no sigas con él. 


VUELTA A EMPEZAR 
Si no eres principiante, acepta humildemente partir de cero con el fin de rehacer y reforzar tus 
conocimientos, 


DEBERES EN CASA 
Estudia al menos una hora en casa por cada hora de clase recibida, El mejor enfoque es leer en voz alta 
frases muy sencillas en inglés. 


DOMINIO DE LOS TIEMPOS 
Gana gaisa oral con el presente, pasado, futuro y presente perfecto [son el 95% de lo que necesitarás al 
hablar). 


CURSOS ALTERNATIVOS 
Si S ir fuera, no te apuntes a cursos de inglés, sino a cursos en inglés (ofimática, guitarra, cocina, 
aeróbic...). 


O LARED AYUDA MUCHO 


Navega una hora al día por Internet en inglés. Si es interesante, equivale a cinco horas de clase. 


@ NOTICIAS SÍ; CINE NO 


Trata de ver canales en inglés. Recomiendo documentales y programas de noticias, no cine [sólo sirve para 
desmotivar). 


CUESTIÓN DE TIEMPO 
Si no entiendes al escuchar inglés por televisión o Internet, no te preocupes. Lo harás conforme pasen las 
semanas. 


LEE.... SIN DICCIONARIO 
Lee novelas de suspense o tipo “Best-seller”. Procura utilizar el diccionario sólo para determinadas 
palabras. 


REGLAS DE ORO 
Sé humilde y perfeccionista en el aspecto auditivo. Oido, confianza y agilidad oral con la gramática básica: 
éstas son las únicas tres prioridades. 





5 NUEVAS PALABRAS: to include, to suspect, to throw, to turn on, without a doubt. 
Refiérete al vocabulario correspondiente a la clase número 195 en la página 62 del libro de Vocabulario, 
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